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هذه هى المسرحية الرابعة فى سلسلة شيكسبير العربية التى تصدرها هيئة الكثاب »› 
بعد تاجر البندقية ( ۱۹۸۸ ) ويوليوس قيصر ( ۱۹۹١‏ ) وحلم ليلة صيف ( ۱۹۹۲ ) 
وقد كنت بدأت هذا النص الشعرى فى العام الاضی ودعوت الله أن مد فى عمرى حى 
يكتمل وحتى أحقق حلم ترجة الروائع الى عاشت فى وجدانى من الصغر كيا أتدارك 
النقص الى تعانيه مكتبتنا العربية فى هذا الباب بصفة خاصة » على كارة ( الترججات ) 
و ( التلخيصات ) التى تنوافر فى أسواق البلدان العربية والنى لم يتوفر عليها المتخصصون 

ولم قيض هما من يلنم الأمانة ( قدر ما تسمح به المضاهة بين اللغتين ) ولا أقول من 
بتسلح بالعلم الكافى بلخة شيكسبير وفنونه الشعرية ويتيسّر له ما يلزم من الإحاطة بفنون 
اللغة العربية » أعرق لغات الأرض قاطبة . 

قلت بدأت هذا العمل فى العام الماضی ثم قعد پى مرض عياء » رأبت معه أضواء 
الأبدبة » ويعلم الله أننى ما عرفت الاشفاق ولا الوجل بل كثراً ما شعرت باطمئنان 
دفين وأنا أرجع البصر إلى ما قدمت يداى من عمل رمت فيه إعلاء شأن العربية » ونقل 
عيون آداب الإنسان إليها » وأرجعت البصر كرتين فا ازددت إلا إيانا بالرسالة التق 
نذرت نضى نما » وعاهدت الله إن هو من عل بالشفاء أن أعود إلى النص فأستكمله › 
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والحمد لله الذى أسبغ عل هذه النعمة وترفق بى وآمهلنى - بل أرجعنى إلى ا اة حت 
اشكر ولا أکفر . وھا ھی الترجمة الكاملة مذيلة بالحواشى اللازمة ومسبوقة بهذه المقدمة 
الموجزة . 

ولسوف أقتصر فى هذه المقدمة على شيئين : الأول من مشكلات الترجمة التى ) 
أتعرض ها فى مقدماتى السابقة » ولا فى كتابى الصغير فن الترجمة ( لونجمان - 1۹۹۲ ) 
ألا وهو مايسمى بترجة « النخمة ») 1٥0×۴٤‏ _ والثانى هو تصنيف المسرحية من حيث 
كونا مأساة بالعنى القديم أو بالعنی الشیكسبيرى الحاص . وكنت تعرضت لبعض 
مشكلات الترمة فى النص الغنائى » الذى أعددته للتقديم على المسرح عام ۱۹۸٩‏ 
وطہع ئی القاهرة ( دار غریب - ۱۹۸٩‏ ) وهو نص ختصر شأنه شان کل ما یقدم عل 
اللسرح من روائع شيڪسبير › وقلت فى بداية تلك المقدمة إن النص الذكور ثل صورة 
وحسب » وهى بعد صورة ناقصة ولا تملع ظهور صور أحرى للمسرحية التى شغلت 
قلوب القراء وجهور المسرح زهاء أربعة قرون ! کا كنت کتبت مقدمة فی صدر شباې 
عام ٥‏ عندما أقدمت على ترجمة النص ثثرآ لأول رة بحاس الشباب ونزقه › 
والصورة النارية بعد صورة أخرى - إن كانت تقترب فى عدد سطورها من النص الأصللى 
فھی تبتعد عنه فی روحھا وفی معناها ( الشعری ) الذی لا بکتمل إلا بالنظم › وریا کان 
ذلك يمل المدحل الصحيح لما أسميته ( بالنغمة ) - تفريناً ما عا اعتدنا اللإشارة إليه 
باسم ( النبرة ) فالنبرة قد توحى بالدر إما معنى الضغط على مقاطع الكلات أو استخدام 
الممزة محل حرف العلة (تبىء بدلا من نبى ) فى بعض لمجات العرب ( ابرأهيم 
أنيس ‏ اللهجات العربية ) . 


آما ( النغمة ) فتعنى باحتصار ( موقف ) الشاعر من المادة الشعرية : هل هو جاد 
او هازل ؟ وإذا امتدح شخصا - فهل هو يسخر منه آم يعنى ما يقول ؟ وهل يقصد المبالغة 
ett n1‏ حین يبالغ أم يتعمد ( التضخيم ) و ( التفخيم ) لكى يفرغ الكلهات 
من معناها ؟ وهل يقصد ( المخافضة ) ( ١٥51ء«‏ ) حين يقتصد فى القول 
أم يفعل ذلك دون وعى بهدف بعيد ؟ وكيف نستطيع أن نصدر أحكاما على ( النغمة ) 
حين زج ( القائل ) بين الأشكال البلاغية الحامدة والأشكال الحديلة ؟ أى أن تحديد 
الغمة ‏ بدايةً - أمر عسير» فا بالك بترجتها من لغة إلى لغة أخرى تختلف عنما فى 
تقاليدها الأدبية وفى الجمهور الذى يتلقى العمل الأ الذى كتبت به؟ 
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( النغمة ) من الصفات التى يتصف بها النص الأدبى أيا كانت اللغة التى يكتب 
بها » ومعنى ذلك آنا صفة لا تخلو منہا العربية بل ريا كانت أقوى فى العربية منها فى كثر 
من اللغات القدية » ولكننا نكاد تفقد الإحساس با لبعد الشقة ولغياب صوت العربية 
الح عن آذاننا» بنا نعرفها کل یوم فی العامية - وهی مستوی معروف من مستويات 
العربية ( السعيد بدوى _ مستويات اللغة العربية فى مصر) بل ونعتمد عليها فى إيصال 
معانينا للسامعین . ومن ذا الذى لا يقول لمن أساء إليه « شكرآ | » بدلا من أن يشتمه أو 
يقول لمن قدم إليه ( معلومات ) معروفة ولا قيمة لما « أفدتنا . . أفادك الله | ) » وقد 
يصف بعضنا شيئا متازآ ( بالعامية المصرية بل والسودانية ) بأنه « أبن كلب ! » وقد 
نلجأ إلى المبالخة عندما نقول إن فلانا عاد إلى منزله وهو « أسعد أهل زمانه » ( عبارة أي 
الفرج الأصبهانى المفضلة ) أو عندما نقول إن فلانا ضم أطراف المجد أو السؤدد وما إلى 
ذلك » وقد نلجأ ‏ على العكس من ذلك - إلى المخافضة عندما نقول إن فلانة سعيدة 
بزواجها من المليونير فلان « فهو لا يشكو الفافة » أو إن طه حسين لا مخطىء کثيرآً فى 
اللغة العربية وما إلى ذلك - فالمعتى فى كل حالة من الحالات السابقة ( عامية كانت أم 
فصحى ) يتوقف على تفسيرنا للنغمة » وهو التفسير اللى محدده ألموقف أى تحدده 
معرفتنا با لمشتركين فى الحذيث وعلاقاتهم بعضهم بالبعض والمناسبة القى يقولون فيها ما 
يقولون . 

وحسبها أعلم كان صلاح عبد الصبور أول من تطرق إلى دراسة ( النغمة ) فى الشعر 
العربى عندما حاول استشفاف روح السخرية فى قصيدة المنخل اليشكرى الذائعة › بل 
وأورد بعض الدلائل على أنه كان يقوم بحركات تمثيلية أثناء إلقائها تساعد عل إدراك 
النغمة التى يرمى إليها » وربا كان على حق فى أن علينا أن نعيد قراءة الكثر من الشعر 
الذى وصانا بحيث نضعه فى سياقه الأصلى وريا اكتشفنا به نغهات غختلفة عن النغيات 
التى درجنا عليها ( انظر قراءة جديدة لشعرنا القديم ) - وأظن ظنا آن هذا جانب ما 
حاوله أستاذنا الدكتور شكرى عياد حين قدم لنا ( ى اللغة والابداع ) نحلياد لقصيدة 
المنبى «ملومكا جحل عن اللام » فوضع البيت التالى فى سياق جديد : 
عيون رواحللى إك حرت عين 

وکل بغام رازحة بغامى 
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إذ يفسره عل أن المتنيى يسخر من نفسه حين يقول إنه حين يضل طريقه يصبح مثل 
البعیر فلا یری إلا ما یری » بل ویصبح صوته مثل صوت ناقته ! وقد کنتٹ قد درجت 
على تفسير البيت طبقا لما جاء فى شرح الديوان ( للبرقوقى أو اليازجى ) من أن الرواحل 
تبديه إذا حار وغنى عن البيان أنقى كنت أحار أنا نفسى فى إدراك هذا المرمى ! فأ وجه 
الفخر فى أن الناقة تبصر حين لا يبصر ‏ أو أن أصوات النوق تحاكى صوته ؟ وقد نبج 
هذا النبج . مع احتلاف فى زاوية المدحل ‏ أحد عبد المعطى حجازى فى كتابه قصيدة 
لآ 


وريا كان السبب فى فلة الأمثلة على تفاوت النغيات فى أدبنا العرى هو احتفالنا 
التقليدى بالجد ونفورنا من المزل › والواقع آنا نفترض للتراجيديا فيمة إنسانية أعل 
بكثير من الكوميديا » وأحيانا ما تفصح عن ذلك حین نشطب عمل کاتب شطبا یکاد 
یکون کاملا حبن نصفه بأنه هازل » ونحن ننصح أبثاءنا بألا يعمدوا إلى اهزل « إلا 
بجقدار ما تعطى الطعام من الملح )س کا یقول الشاعر ‏ وكأن يتجهموا كأغا لابد أن 
يصاحب الحد فى العمل تقطيب وجهاته ! 


أقول إننا درجنا على ذلك دون مبرر فى الحقيفة سوى تقاليد ( الرواية ) أى اعتياد 
الأدب العربى منل عصوره الأول على الرواة » واعتماد الحهود الدينية الى صاحبت 
إنتشار دين الله الحنيف أيضاً على الرواية ومن ثم على السند » وهذا يقتضى أن یکون 
الرواة من يعرف عاہم ا لحد والابتعاد عن المزل أي كانت المناسبة » ولقد ذكر مثلاً فى 
أحد الكتب القدية ( المستطرف للابشيهى ) أن أحد الرواة « م يبسم طول حياته ومات 
دون أن یری أحد سئه » ( یقصد اسنانه ) [ ص ۷۲ ] کا تکثر الاشارات إلى أن فلاا 
کان « كثير الضحك » بمعنى أنه ( يحب المزل ) ومن ثم فروایاته یکن أن تكون غير 
صادقة ! ومن الطبيعى فى هذا الحو الذى يتطلب الد ( بجعنى التجهم ) حى يتمكن 
الإنسان من اكتساب مكانته الوقورة فى المجتمع فتقيل شهادته أمام القامی وبروی عنه 
ما يروى من أحداث العصر وشعر الماضىوأدبه › أقول إن الطبيعى فى هلا الحو الغائم 
الملبد أن تفرض على الأدب (نغمة ) واحدة HRA‏ 
قلوب سامعیه ( أو فرائه فى مرحلة لاحقة ) بان یؤکد همم أنه صادق فی کل ما یقول وأنه 
ل بزل مطلقا ولا بحب اللهو أو الطرب أو السرور ! 
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ویشھد الل إننی لم آکن اتصور ان ذلك یکن آن یکون صحیحا حتی کتب لی ن 
أعاشر أقواماً من بقاع شتى فى الوطن العري الشاسع وأرى بنفسى كيف يعجز إنسان 
عن الابتسام طول عمره ( أو لعدة أعوام هى الزمن الذى عشناه معا فى الغربة ) ثم أفهم 
ما قصده ابن بطوطه حین زار مصر فى القرن الرابم عشر اليلادى وقال : 


وأهل مصر ذوو طرب وسرور ومو » شاهدت بها مرة فرجة بسبب برء املك 
الناصر من كسر أصاب يده » فزين أهل كل سوق سوقهم › وعلقوا بحوانيتهم 
الحلل والحلى » وثياب الحرير» وبقوا عل ذلك أياما . ( ص ۳۲- دار 
التراث ‏ بیروت د ۱۹۹۸ ) . 


وهو يعجب للعمل الدائب ( « الذى ما يتوقف آبدا » ) ومع ذلك يلاحظ طيب المعشر 

( « مؤانسة الغريب » ) ورقة الطبع ( « اللطف » ) وا ميل إلى الضحك والسخرية من كل 

شىء ! لقد دهش الرجل دهشة كبيرة › وکل من یقارن ما قاله ابن بطوطة عن مصر با 

قاله عن البلدان الأخرى التى زارها سيدهش لاحتلاف الطبع إختلانا بنا » وسیزداد 

دهشه حين يدرك أن التراث العر المشترك ( تراث اللغة والأدب ) يۇثر فى تفاوت ‏ 
الطباع › وأعتقد أن العكس هو الصحيح فإن الطبع المصرى الميال إلى « الطرب 

0 والسرور واللهو» حى فى أحلك فترات تاریخنا » قد اڈ ر على نغمة الأدب الذى نكتبه 

ونجعلنا نحتفل بالكوميديا احتفالنا با حياة نفسها ( فالکوميديا ى أحد تعریفاتما ( احتفال 

بالحياة  )‏ ويلى سايفر الكوميديا أنظر كتابنا فن الكوميديا ) ول يولد لدينا التقسيم 

الکلاسيكى اللى ضاحب الآداب اليونانية والرومانية من استخدام الشعر من ف 

التراجيديا والنثر فى الكوميديا » أو اقتصار الفصحى على الأولى والعامية على الائية > 

فامتزح هذا وذاك فى آدابنا الحديثة إذ كتبت الراجيديا بالعامية وبالنثر » وكتبث الكوميديا 

بالفصحى وبالشعر ! 

ولسوف يسهل على قارىء الترجمات الحديغة أن يكتشف النغيات التفاوته حين يلازم 

ازجم الأمانة فى ترجمته فلا فل من استخدام كلمة عامية أو تعبير عامى پساعده على 

نقل النغمة › وحین يدرك أن للْغة مستوبات متعددة هى الق تساعد الكاتب عل 

( الصعود) أو (المبوط ) فی نغماته ‏ دون أن يكون لذلك علاقة مباشرة بالسلّم 

الاجتاعى للع ! فإذا أدرکنا ذلك وضعنا أيدينا على العيب الأساسى الذى شاب ترجات 
شيكسبير حتى منتصف هلا القرن » وخصوصا مشروع الجامعة العربية . فالترجمون 
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بلا استثناء يستخدمون الفصحى العربة المنلورة ‏ ويلتزمون بقوالب العربية القديمة 
( الجزلة ) مهما كانت طبيعة النص الذى يتعرضون له » ومها كانت مستوى لغة 
التحدث أو ر( نغمته ) . ولا يقولنْ أحد إن ذلك لون من ألوان الرحة » المحدف منه 
تقديم معنى الألفاظ فحسب » فترمة الأدب ( ولا أقول الشعر ) لا تتطلب معانی لفاظ 
مفردة فقط » بل إن معانی الألفاظ المغردة نفسها تتاثر بالنغمة وتتفارت من موقف إن 
موقف فى المسرحية . 

ومن الطبيعى أن أقول ذلك كى أبسط منهجى فى الترجة وأدافعم عله » فترجمة 
مقطوعة شعرية صَلبها الوزن وعمادها الإيقاع تتطلب الاقتراب من هذا الوزن وذلك 
الايقاع » وما أكثر ما نردد أقوالا عربية كان يمكن أن تخترل إلى النصف أو الربع لولا 
الوزن إ ومن هذا الياب جاء ظلم مترججمى العربية من المستشرقين الذين تنحصر 
معرفتهم بالعربية فى الألفاظ المغردة » فنحن حين نستشهد بقول شاعر « كثاطح صخرة ) 
إشارة إلى جهد من يجاول المحال » فنحن نشيرفى الحقيقة إلى بيت كامل يقف على قدميه 
وهو 


والذارن كبر بين من يقول « كناطح صخرة » فقط » ومن يردد البيت كله ! وهذا 

من أثر ( اللغمة ) التى تكون فى الحالة الأولى حادة قاطعة » وفى الثانية مرتخية فائرة › [ 
بسبب الاطناب فالكلمات إبتداء من ( يوماً ) وحتى آخر البيت لا عمل ها إلا الإبقاء على 
التماسك العروضى له . وقس على ذلك الكثير من الشعر . - فنحن نقول (من جد 
وجد ) ونفخر بإیجازه ولکن شعرنا حافل با مجری ججری الأمثال دون أن یکون بهذا 
الاقتضاب : 
ما ف امقام لذى عقل [وذى] أدب 

من راحة [فدع الأوطان] واغترب 
[ إن رأيت] وقوف الاء بفسده 

[ إن سال طاب وإن لإ بجر إ) يطب] 
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ی ا 


للها الناس [من عمجم ومن عرب ] 


فكل ما بین أقواس زائد وهو من لوازم الإيقاع العروضى أى العضادات التى تسند 
ابیت كى يستقيم وزنه › وإذا قال قائل إن هذا شعر حكم وأمثال وحسب » وقائله 
دون جهد كبر بل وما يعرفه طلبة المدارس - من للعلقات مثلا : 


ولو كنت وغلاً فى الرجال لضرف 
عداوة نى الأصحاب االتوحد 
( طرفة ) 

فلا عرفت الدار قلت لربعها 
لہ انعم صباحا ہا الربع واسلم 


(زهیر) 

بغاة ظالين وما ظلمنا 
ولکتا ERE‏ ظطظالينا 
(عمرو) 


إلى المتنبى نقسه 
ميد بأية حال عدت ياعيد 

ما مضى أء لأمر فيك نجديد 
أا الأاحبة فالبيداء دونېمو 

فليت دونك بيدا دوا بيد 


وحتی شوقى ‏ شاعر العصر الحديث : - لى راء مصطفی کامل 
المشرقان عليك بتتحبان 
قاصيها ف مأتم رالدانی 
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سلوا كرس الطلا هل لامست ها 
واستخرروا' eT‏ مسث ثناياها 
بانت على الروض تسقينا بصسافية 
٤‏ للسلاف ولا للورد ریاها 
ما ضر لو جعلت كامى مراشفغها 
ولو سقتنى بصاف من حمياها 
وما ينطبق عل الشعر يلطبق على الثار » وحصوصا ما كان يسمى بالثار اإفلى » 
جاوزا لاتصافه بخصائص النظم » مثل السجع ( الذى يجاكى القافية ) وتساوى المقاطعم 
( ما أوصى به أبو هلال العسكرى فى كتابه الصناعتين ) وما إلى ذلك من المحاسن 
الشكلية المستقاة من شعر العرب . وأرجو ألا يتصور أحد أئنى أنتشد مدرسة فنبة بعيابا 
أو أعیب شکلڈ من. شكال التعبیر تختص به العرہیة دون غیها › فھذہ سیات لا تتمیز با 
لغة عن لغة » ولكثنى أسوق هله الأمثلة للتدليل على الوظيفة التى يقوم "بها الايقاع فى 
تحدید ( النغمة) » فإذا کان صسیحا أن الذهن يسٹوعب معا الألفاظ بسرعة فرق 
سرعة إلقائها أربع مرات (دافيد كولب وآحرون : نحو نظرية تطبيقية اللتعليم عن 
طريق اللبرة - لندن - ۱۹۷١‏ ) فإن إبطاء الإيقاع عن طرينق تكرار بعض الألفاظ 
أو العبارات فى قوالب نغمية حددة يضاعف من الزمن اللى يستفرقه الذهن فى استيعاب 
المعافى ومجعل للأذن المهمة الكبرى فى عملية التلقى حت ولو کان الفاریء يقرا شعر. 
مهموسا ( وهو الاصطلاح الى أت به الدكثور محمد مندور ليفرق يه بين شعر ااطابة 
القديم والشعر ( د الوجدانى » الحديث ) . ولذلك فإن ر نغمة ) الشاعر لابد أن تختلف 
ما يلقى على المترجم للشعر عبتا جديد وإن كان قاصرآ'“ عل التصدى ( للنشمة ) - 
ماذا عساه فاعل یمن يبدو أنه پېزل وهو جاد - أو من يېدوأنه جاد وهو يېزل ؟ ٳن رومیو 
مثلا فى هله السرحية بزل هزلاً صريجا فى بدابة المسرحية وفى باطنه المد - ونغمته الحتلف فى 
تحديدها النقاد ‏ وذلك حت يقابل جوليت فيتحول إلى نغمة جادة كل المحد لا أثر فيها 
مزل على الاطلاق _ وإن کان شیکسبیر لا یثوفف عن النلاعب بالالفاظ ( کالتوریات 
مثلا) إلى آخر سطر فى المسرحية ! 


)1( ( معن ( مقصبوراآ ) ۔. أنظر ابن خحلدون المقدمة ص 4۹۳ دار القلم - یروت وأحد 
مين فجر الاسلام ص ۲۹4 دار الکتاب العرى » پروت) , 
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ولأقرب ما أعنى الآن بقصيدة كتبها بالعربية المصرية صلاح جاهين وصعد بفنونها 

الشعرية إلى مصاف التوحد والتفرد بل وتخطى ‏ دون مبالغة ‏ كل من سبقوه : 

باحب المقابر وأموت فى ارب 

هناك زی حى الغناى فى المدوء الجميل 

هناك زى شط البحور فى النسيم العليل 

هناك العجب 

هناك شى تسمع لرجلك دبيب عال يرضى الغرور 

هناك كله راقد مافيش غيرك انت اللىل واقف فخور 

وأما الزهور 

هناك بالقاطف على الأرض يا مسورقة يا بتحتضر 

تجيب أذوات العطور 

وتصنعها عطر اسمه مثلا عبير العبر 

تبعه وتکسب دهپب 

وتدهس على العضم وتقول كلام فلسفة 

وملا کتب 

ده غير الثواب الل تقدر کان تكسبه 

من الفاتحة ع الميتين 

فمنما عبادة ومنبا استفادة ومنها أدب 


يلا السب 
باحب المقاہر , . لکين 
بعقل الرزين 


پاحب الہیوت واللی فیهم زيادة ! 


من البداية نجد النغمة المازلة فى - ( الصدمة ) التى تقدمها لنا الكلمات الأول › 
وتؤكدها المفارقة الواضحة فى « أموت فى الترب  »‏ فهى من النكات الذائعة لدى 
المصريين فى باب القافية () الحانون حياخد له با ميت عشرين جنيه ! (ب) طب ومن 
غير ميت ؟ ) وهكذا نجد أن هله اللمسة تحدد لنا ( السلم الموسيقى ) الذى يساعدنافى 
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إدراك النخمة ! فكيف سنقراً « زى حى الغناى » ؟ بمفارقتها المؤلة ! ( حد واخحد متها 
حاجة ؟ ) وكيف ستفراً « زى شط البحور » ؟ ( على شط البحور والنسمة حوالينا الحياة 
مبتسمة ! ) ( على شط بحر الموى ! ) ولا شك أن ذلك كله لابد أن يؤدى إلى العجب 
الذى يعتى به صلاح جاهين الدهشة الشعري ية Poe ode‏ التی یتسم ہہا کل شعر 
عظيم ‏ فهى دهشة اكتشاف » مثلا نجد أن كل قصيدة عمل استكشنافى ! 
HEURISTC )‏ ) فنحن فجأة نواجه حركة وسكونا : السبر ببخطوات عالية 
(خحفف الوطء ما أظن أديم ال 
أرض إل من هله الاجساد) 
ابو العلاء المعرى 
ومقارقة الدبيب ( العالى ) المتناقض فيا يشبه ( الطباق ) الكلاسيكى 
( راقد ) والذی ینتھی ( بواقف ) ! آی آن تتابع الحركة والسكون هنا مشهد كامل 
لا جرد تسجيل لحدث فى الماضى . . إننا مع زأثر القبور » بل نحن الذين نزور 
القبور الآن فتضيع نظراتنا فى الدهشة ! 
وعلى الفور ينتقل صلاح جاهين إل الآرض ليشير إلى رموز الال والفتنة والرقة 
وقد أصبحت مغشياً عليها أو هى بسبيلها إلى الفناء » كأفا نحن نطالع تراثا كاملا من 
الشعراء الانجليز فى القرن السابع عشر الذين احتفلوا بالحياة عن طريق تأمل اموت » 
وذلك من خلال ما يسمى بثيمة عش يومك- C4۸۴۴ 51٤۳‏ أى اقتطف لحظة الزمان 
السانحة فهى مثل الزهور تورق وتخضئل ثم تذوى ويبتعلها حضم الفناء ! ( المعقاطف ) 
ھی آدوات إھالة الراب و( التراب ) الذی یربطنا بالتربة سیصبح زھورآً لکی یژد بنا 
إلى صورة أساسية فى الشعر الانجليزى الجديث أيضاً وهى « الخوف الكامن فى حفنة من 
الراب )  ) FEAR N A HANDFUL OF DUST‏ وھی الصورة التی یشیر ہا 
ت. س. اليوت إلى أسطورة سيبيل اليونانية الى تمنت أن تعيش طوياد فوعدتها الآلمة 
بعدد من السنوات يساوى عدد حباب الرمل أو التراب الى تستطيع أن تقبض عليها 
بیدها | فعاشت دهوراً وأخذت تنكمش حت أصبحت فى حجم الطاثر الصغير فوضعها 
الناس فى قفص وكان التلاميذ يرون عليها فى طريقهم إلى المدرسة وإذا سألوها ماذا 
تریدین یا سیبیل ؟ قالت مم أريد أن أموت ! 
وأرجو ألا يتصور القاريء أننى من اتباع المدرسة التفكيكية 5٤٣0۸-‏ 
F۴٣۸‏ الذین یرون فی النص أكثر غا به من معان أو ينادون بتغیر معثاه من 
قاریء ِل قاريء »› بل أنا من دعاة الالتزام باص وحسب » وهو هنا س ودون ماراة _ 
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نص ذو نغمة خاصة تتطلب قراءة حاصة ! ( فالمقطف ) » فى العامية المصرية لا بأ إلا 
تراباً » وحین یلا خیزا ( مثا ) يصبح فردآً ( فرد عيش / فرد سرس : .. الخ ) 
بترقيتق الراء لا تفخيمها » فإذا تصورنا هذا المقطف الذى يرتبط بالأرض مث هذا 
الارتباط وقد امتلأ بزهور مغمى عليها أو فى سكرات الوت - بمعنى الغياب عن الوعى 
آو الوقوف على مشارف العام الآخر ر شأنا شأن جيع الأحياء الذين لا تقاس أعبارهم 
إلا باللحظات العابرة ) وتصورنا ما سيفعله صاحبنا ( المخاطب أو المتحدث ) من تحريل 
هذه امحل العليا للجمال والرقة إلى عطر (طيار) هو حلقة الوصل بين الوجود 
والعدم( فهو رائحة أى روح والعلاقة بين الروح والريح والروح والرواح أكثر من 
اشتقافية ! ) وإذا تصورنا بعد هذا كله أن ( عبير العبر » لن يفلح فى إيصال ( العبرة) 
بل سيتجمد قى صورة هى أضى صور الانشغال بالأرض وكنوڑها- صورة 
( الذهب ) . [ وليس من قبيل الصدفة أن بختار الشاعر هذه الصورة لبربط الثراء ( حى 
الغناىّ ) بالمرض ( العليل ) والموت ر الترب ) من خلال الذهب الذى يتحول - كا 
پعرف كل دارس لتاريخنا المصرى - إل تابوت : « بل إن دود القبر جیا فى توابيت 
الدهب ! » ( تاجر البندقية - لشيكسبير) ] أقول إذا تصورتا ذلك كله فسوف نعرف أن 
رنة الجد خادعة وأنها تخفى مفارقة تجعل الشاعر أشد سخرية نما قد يتبادر إلى ذهن 
القارىء المتعجل » فهو يسخر فى آن واحد من الأحياء والأموات » وهر يضفى معان 
جديدة على البيت التالى ( وتدهس على العضم وتقول كلام فلسفة / وتلا كتب ! ) إذ 
يغرغ الفلسفة من معناها أمام الموت » ومجعل الكتب نجرد أوراق خاوية » خصوصاً عند 
تحويل هذا الدرس القاسى إلى فوائد مادية زائفة خادعة تعس تماما ( أى تأق بعكس أو 
نقیض ) ما يقوله فى ختام قصيدته ( فماہا عبادة ومنها أستفادة ومنها أدب ! ) فالعبادة 
ليست مرد الحصول على ( الثواب ) ( الأجر) » والفائدة المادية ‏ كما سبق القول - 
خادعة » والأدب جرد كلام يطير نى اهواء مثل الرائحة ( الوح ) وإن كان فى الحقيقة 
أی فی معناه الیقیقی ذا وجود أبدى مثل الروح نفسها ! 


ولو لم تكن هله النغيات المتفاوتة ما استطاع الشاعر أن يصل بنا إلى ذروة المرارة فى 
غاولته التمساك بالحياة عند إعلانه الحب للأحياء فى بيوتهم أكثر من حبه للمقابر ! ول 
ينس صلاح جاهین أن يذکرنا هنا أنه بجاول ذلك بعقله لا بقلېه » فهو نوع من ا لحب 
الذى يليه منطق الأحياء » إذ نشتم هذا المعنى من تركيبة ( بعقلى الرزين ) الى قد تعن , 
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س 
« موسلا پعقل لا بقلبی » وقد تعنی « لان لی عقا منطفباً غیر عاطف  »‏ وهو بکد 
هله الارقة حين يقدم ( البيوت ) ( الى هى أحجار ميتة بل ومآها المدم ) على الأحياء 
اللين لا نسمع عنهم بل ولا نجد لمم ذكراً فى أى مكان فى تلك القصيدة العجية ! 
٠‏ إن التنويع الشديد فى ( النغمة ) يكن الشاعر من أن يتتقل بنا من حالة تفسية إلى 
نقیضها › ولا فی عل دارس الشعر والترحة مخزى الانتقغال من ضمير المتكلم 
( باحب ) إلى ضصمير ا حاطب ( تمشى تسمع / مافيش غبرك إنت ) ثم العوذة إلى ضمير 
انكلم فى الأبيات الأربعة الأخيرة فإلى جانب توالى التقاء بين المتكلم والمخاطب نجد 
آن التقابل يتوهج أيضا بين الخياة والموت » حين ختلف ( نغیات ) آفکار الحياة لتكتسى 
مذاق ( الفناء  )‏ وتختلف نغيات أفكار ( الفناء ) لتصبح الحياة الحقيقية - أى الحياة في] 
بعد الوب ! 


() 


ولا بخفى على اليب أن ( النغمة ) مغل التحدى الاك للمترجم » لأنما قد تعتمد 
عل مصططلح اللغة الأصلية الى تتعذر ترجته إلى أى لغة أخرى » ومادمنا ضربتا الل 
من صلاح جامين فلابد من التنويه بالرمة العبقرية الى أخرجتها نباد سال للرباعيات 
( دار إلياس العصرية لادد ۱۹۸۸ ) وال حققت فیها آکر قدر مکن من النجاح فی : 
تقل ( الخمة ) الى تمثل سر نجاح هذا اللون من الشعرالتى يستخدم لغة الاس » مثلم 
کان شبکسبیږ یفعل » ومثايا فعل كل شاعر أراد الوصول إلى الناس ‏ وسوف أدأل عل 
هذا النجاح أولا قبل التدليل على الصعوبات . افر معى هله الرباعية الحميلة : 


أحب أعيش ولو أعيش فى الغابات 
أصحى کما رلدتنی أسى وابات 
طاثر . . حوان . . حشرة .. بشر بس اعيش 
محلا الحياة حتى فى هيئة نبات 
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وأول سۋال هو : هل الشاعر جاد فى إعرابه عن حبه للحياة ؟ فإذا كانت الاجابة 
ينعم فسوف تكون ( النخمة ) موجهة لتأكيد هذا المفهومالزىيتردد فى جنبات المصطلح 
الدارج ويتعدّل داحلا من خلال المبوط بمستوى الانسان إلى مستوى الكائنات 
الدنيا » أى الكائنات غير العاقلة حتى يصل إلى ما يلغى إنسانية الإنسان ! وإذا اتكأنا 
على هذه اللمحة الأخيرة وجدنا معنى آخر كامناً فى باطن هذا المفهوم وهو ليس ببساطة 
حب الحياة بل تأكيد إنسانية الإنسان أى أن الشاعر لا يقول فقط إنه بحب الحياة ولكنه لا 
يحب أن يعيش إلا إذا كان إنسات ! 


أما الترججمة فهى : 


I love to live, be it in a jungle deep 
Naked to wake, and naked go to sleep 
To live as beast, bird, man or even ant 
Life is so lovely even as a plant 

p.27 


وقبل أن أناقش الصعوبات سأشبر إشارة عابرة إلى أننى كنت أفضل ( ٠۷6۸‏ ) عل 
( 1 ١ط‏ ) فى السطر الأول إذ إن مصطلح الانجليزية يتطلب جلة مقارنة ... (be it‏ 
( ٣ه‏ ولا تستخدم هذه الصيغة وحدها إلا فى « ! ۲٥ ¡٤‏ 0ء » بمعنى « فليكن ! » [ « يالله 
بھی ! ) - « وماله ! ۲ « ماٹی ! »_ « حلعمل إيه ؟ » . . إلخ ] وكنت أفضل عدم 
الاغراب فى صياغة السطر الثاني الذى يعطف ءوس 0ا على ١۷نا ٠0‏ فيجعل بقية 
العبارة قلقا من الناحية النحرية دوا داع ولو كان ذلك من متطليات القافية » إلى 
جانب العطف فى الفعل التالى ( السطر اثالث  )‏ وكذلك الاهتزاز المنطقى فى السطر 
لأخير اللى نتج من الخضوع للصياغة العربية . أقول نى لن أتوقف عند هذه اللا 
الشكلية القى ترجع إلى مزاج كل مترجم وتكوينه اللغوى : ولكننى سوف أتوقف طويلا 
عند الكلمة « المفتاح » بالعربية وهی تعبیر د بس أعيش » إذ أنہا هى التى تحدد لنا ما إذا 
كنا شنقبل ( حب الحياة) باعتباره معنى مطلقا أو أنجا ستغير ( النغمة ) فتجعله معني 
مقيدآً نله« ؟ ماذا تعنى ( بس أجيش ) فى لغتنا العربية المصرية ؟ إا تعنى « آه 
ياليتنى استطيع الحياة ! » ( أو بالانجليزية المعتادة ۷eنا‏ اسم 1 رده ٤ذ‏ ) وهى من 
الناحية المواقفية ( رااهءاهعدء۴ ) لا تقال إلا فى موقف إنسان عرزت عليه الحياة إما 
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نے 
للمرض الشديد أو لأنه ل يستطع الحياة الحقة بعد ! [ مسين جه سين جنيه بس 
اسافر ! ] = [ يخفضوا المرتب بس أفضل فى الوظيفة ] = [ يعملوا الل عايزينه ف بس 
أعيش ! ] أى إن هذه الصيغة تعنى أن قائلها يريد الحياة أي ثمن ! وهذه هى المبالغة 
القى تجعل « فى هيثة نبات » فى السطر الأخر توحى بأنها ذروة مقصودة للمفارقة الكامنة 
فى إحساس الشاعر ! فهل هو هو حقاً بريد الحياة بای ثمن ‏ حتى ولو كان نياتاً ؟ 
[ والفعل الانجليزى المشهور ععع ٥‏ معناه أن يصبح الإنسان فاقداً لارادته 
وغاياته مثل النبات ! ] فإذا اتفقنا أن هذه هى ر اللغمة ) الصحيحة فسوف نكتشف أن 
تصورنا لحدية الشاعر فى البداية كان وها » وأن الرباعية فى الحقيقة إعلاء لانسانية 
الإنسان وميزه على الكائنات جيعاً مها كانت صفات الحياة التى تشاركه إياها ! 


وسر نجاح نباد سالم هو إدراكها مله ( النخمة ) التى تكاد -حفائها أن تصيح ( نغمة 
تحتية ) ( 08٤لا‏ ) وإصرارها على إبقائها خبيئة ! أى إن المترجم هنا لم يلجا إلى 
التأويل بل ولا إلى التفسير . بل حاول الالتزام بالنغمة الظاهرة حتى يطل الخبىء حبيغ ! 
رهى تلجأ إلى مصطلح الانجليزية الأصيل لكى توحى بمذه النغمة الباطنة حين تبدا 
البيت الثالث بالعبارة الصارخة | 1ive as beat‏ 0 فهڵە هى المهابل إن لم تكن البديل 
للعبارة « الفتاح » 1 بس أعيش ] نها توحى من طرف خفي برفض هذه الحياة 
الحيرائية ‏ وكلمة كلمة ذات دلالة واضحة تشير إلى النغمة التحتية » فنحن 
نستخلمها فی ذم كل سلوك بشرى جرد الإنسان من إنسانيته » والصفة منہا yااجوءط‏ 
تستخدم فى اللغة الدارجة بمعنى الإنحطاط والدناءة وقد كان كن أن تستهخدم كلمة 
"نمه _ وهى كلمة حايدة فى ظاهرها حسنة الدلالة فى باطتها لأنما مشنفة من 4نم 
معن الئفس أو الريح : وکثراً ما يوصف الإلسان باه dj lay thinking animal‏ 
ذلك » بل ونطلقها على حاجاته ( البشرية ) » والصفة منيا كأأعذمء أوسنمة معتاها 
الحفة الفطرية ولا أظن أن المترجمة اختارتها من أجل القافية المبدئية 0٣‏ ناهءء؛نالة ( مع 
bir‏ ) فدلالتا هى الدافع الأول والعامل الحاسم في اختيارها إياها . 


ومعنى ذلك هر أن المترجم يواجه نصا حيا لا مناص من إنجاد إطاره الي الذى 
بحفظ له أنغامه الظاهرة ر والباطنة إن أمكن ) » وما يصدق عل الشعر الغنائى ر أى 
الذى يتوسل بالصوت المفرد ) يصدق بدرجة أكبر على الشعر المسرحى الذى تتعدد فيه 
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الأصرات . وقبل أن أئتقل إليه سأورد رباعبة أخرى لصلاح جاهين وترجتها الانجليزية 
لہاد سال ۲ سب 

اقلعم غماك اتور وارفض تلف 

اكسر تروس الساقية اشيم رتف 

قال بس نجطوة كيان ,. ونحطوة كيان ,. 

پا اوصلل هاية السكة ياالير يجف! 


Throw off your blindfold, Bull ! Refuse to go | 
Break the cogs of the waterwheel, spit in our eye ! 
The bull said with a sigh : « One more step, Or SO, 
Either I reach the end, or the well will diy » ... 
P. 43 


إن سر عبقرية هله الترجة لا پكمن فيجسب فى الالتزام بالمعنى الشعرى ( الذى لابد 
له من وزن وقافية ) ولكن أيضاً فى إدراك ر النغمة ) وإخراجها ولو باضافة عبارة ذات 
دلالة ‏ وهى هنا ( اهاه ه ۷:٤1‏ ) فهى العبارة الى تعرضنا عن فقد الدلالة العامية 
لكلمة تور( طور) بالعربية المصرية » لأن كلمة اناا الانجليزية ذات دلالات لا تغطى 
ما تقوله ( طور) وإن كانت تشترك معها في بعض العناصر . ولمذا فإن هذه اللإضافة 
تجسد لنا ( النغمة ) الأساسية في الصررة ‏ فهى آهة استسلام للمصير 101اة١عأدة]‏ 
قبل أن تكون آهة شكوى من الزمان ! وقد نختلف مع المرجة فى تصويرنا هله 
( النغمة ) أوف تصورنا ( للنغمة ) البقيقبة أو المقصودة - ولكن - من ذا الذى يستطيع 
أن يزعم أن لكل قصيدة أو لكل بيت ( نغمة ) واحدة فقط _ أو نغمة ر( حقيفية ) أر 
( مقصودة) ؟ 


(4) 


ولیکن هذا مدخلنا إلى شیکسپیر! فمن ذا الى بستطيع أن يقطع بان هله 


( النغمة ) جادة أو هازلة ؟ حقيفية أ زائفة ؟ عرضية أى عارضة أو مقصودة ؟ وهل رنة 
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السخرية فى كلام الشخصية ‏ إذا تأكدنا مثا - موجهة إلى الشخصياث الأخرى أم إلى 
القارىء مباشرة ؟ 

ومعنى السؤال الأخير هو : هل يكن لنا (أى هل من المغيول فنيا ) افتطاع بياث 
أو فقرات من المسرحية باعتبارها شعر]ً غثائيا يتحدث فيه الشاعر مباشرة إلى القارىء ؟ 
ولا يظتن أحد أن هذه ( زندقة نقدية ) أى خروج عن قواعد النقد الففى ( المقدسة ) ۽ 
فکل شاعر مسرحی له حظاته التى يتحدث فيها من خلال شخصياته إلى الجنهور › أو 
إلى القارىء » وقد يسمع المشاهد صوته ؤاضبحا ويدركه القارىء دون عناذ » خصوصا 
عندما ينتقل من سياق الحدث إلى التعليق على حال الإنسان بصفة عامة أو غلل أشياء 
بعينہا فى جتمعه يعرفها هو وجمهوره خير المعرفة . وهله جيعاً التی تؤثر ی 
تحديد ( النغمة ) ومن ثم فى (الترجمة ) والأسلوب المختار هما 

وقد صادقت هذه الصعوية لأول مرة عندما عدت إل نص روميو وجوليت عام | 
۲ ر( أى بعد ما يزيد على سبعة وعشرين عاماً ) لأترججه ترجمة شعرية كاملة [ بهد 
الإعداد الغنائی للمسرح عام ۱۹۸٩‏ ] فإذا ہی أفاجا بان العص الذی کان کسی صور 
الجد من أوله إلى آخحره حافل بالمزل وبالسخرة والنغهات المتفاوته ! ولقد رأيت أن التزام 
النظم وحده لن بحل المشكلة » بل ولا حاكاة القوافى والميل البلاغية ! وتعثل الحل فى 
اللجرء إلى ویم الأسلوب مثلها يفعل شيكسبير من استخدام النثر جيناً والاظم حي 
آخر » والعامية فى بعض الأحيان » وصولاً إلى ( النغات ) التى يرمى إليها فالبطل 
هنا روميو_ ليس فى الحقيقة مثلا أعلى للحب ( أو للحبيب ) الرومانسى ولكنه غلام 
متهور بحب الب أى فكرة أو نزعة الاتصال بشخص آخر والتوله به ( کا يقول 
كولريدج ) أكثر من حبه _ الشخص الذى يكن _ بسبب صفاته وشباثله الموضوعية أن 
يشر فی نفسه هذا الحب ! وجولیت فتاة فى الرابعة عشرة سن الزواج فى الايام 
ا لحوالى - تركب رأسها وتندفع بطيش المراهقة إلى مغامرة غير محسوبة العواقب فتنتهى 
غباية مفجعة ! والجو الذى تقع فيه الأحداث هو جو اليحر المتوسط بحرارته وثزقه 
والتهاب عواطفه ! وشيكسبير يصر من البداية عل أن يعزف لنا ( أنغاما ) مرحة فى حوار 
فكه بالنثر يعتمد على التوريات والنكات اللفظية » وخصوصا ما يمس منها العلاقة بين 
الرجل والمرأة » بحيث تتهيباً باسمين بل وضاحكين لظهور ذلك اللحب الواله وعندها 
نعرف أن حبيبته اسمها روزالين وأها قد أقسمت ألا تتزوج وأن تظل علراء إلى الأبد ! 
وهذا ( الموقف المستحيل )مجعل كل ما يقال بشأن ا لحب ورب الغرام كيوبيد - خصوصا 
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بالقياس إلى غلإم أمرد مغل روفيو وأصدقائه المراخقين د كلام ذا لهات تلصف جادة 
غلل أحسن ئقدير » والفصل الأول يشل لنا هذه النغهاب القى تاراوح بين المعقول 
واللامعقول  »‏ إذا اسثعرنا عبارة زكى نجيب مود فالفكاهات البديثة ثطور 
بلا أى معنى إلى صراع لا معنى له هو الآخحر بين الأسرتين اللترن ثوارلتا كراهية عبلية 
لا معقولة ما ججعلنا نقبل فى هذا الإطار التاض الأول بين الئغات ا 
عليه الضياخ ولكنه مهار ؛ فهو بهزل من البداية وعين ین يلمح سات الجد غل وجه 
بنشوليو يسأله وليسمح لى القارىء بلقل جوغر هذا الثراشق إلى العامية اللصرية لتجسيد 
النغمة الصحيحة « الله ! انت مابتضبحكش ليه ؟ » فيرد بشولير قاثل « الله يا بن عمى 
آنا عایڑ أعیظط !» - « ليه يا حبیبى ليه بس » « على ظلمك وعدا فلہك | » فیجیئنا رذ 
روميو الاسم : 


ب پس ده ظلم إله الحب 1 رما انت عارفه | ) 
أرجوك , . lf‏ عندی کفایق ومش عايزك حملنی زبادة»! 
هو الحب إيه يعنى ؟ دحان من الآهات والزفراث | .. 


وهكذا ! فالواضح أن هذه ( نغبات ) حب يلعب دور المحب الوامق أى أنه يعى 
ما یفعله کل الوعی »> وأرجو من القارىء أن يعود إلى اللص فى الترحمة الحالية أوفى 
الأصل الانجليزى ليرى كيف يطور روميو هذا المزل إبتداء من السطر ۰ (ف ۱٣‏ م 
١‏ ) فالتلاعب بالألفاظ المحسوب والمحكم حتى السطر ٠٠١‏ لا يكن أن يقدم لنا صورة 
عاشی جاد أو يکد الصررة الى رسمها له والداه وأكدها بنفوليو قبل ظهورہ ‏ إلا ف 
حدود ما یسمی بتقالید ا لحب العذری 1٥۷٥١‏ رادم أى امب الذى لا يكون للمحب 
فيه أدنی أمل فى الفوز بحبيبته . وأعتقد اعتقادآ راسخاً أن التلاعب بالالفاظ هنا 
لا يرجع فحسب إلى ولوع شيكسبير فى تلك المرحلة من كتابته للمسرح باللغة فى ذاتبا 
فلقد ظل مولعاً ہا طول عمره ) ) ولکن الداع عليه رلا هو غاولته تشیم صورة 
للعاشق التقليدى الذى صوره کتاب السوناتات ف عصره الذين استقوا مادتہم من 
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ھٹا ٤‏ ولم مض إلى ی « مکان آحر» ( وإن کان من المغارقاث أن يصدق ذلك القول 
أيضاً نمسنی أن الجمهور سوف يدرك بعد قليل أنه يشاهد القناع لا روميو النفيقى ! ) : 


‘Tut I! Î have lost myself ; I am not here, 
This is not Romeo 1 he’s some other where | 
(Lİ. 188 - 189) ۰ 


هراء ! فقد ضاع منی کیانی ولست هنا ! 
وهذا إذن ليس روميو! فذاك مضى لكان بعيد ! 


اما الدافع على روح المزل والدعابة التى تشيع فى المشاهد الأولى من المسرحية فهو 
إبراز التناقضص بين هو الشباب الذى ينغمس فيه روميو وأصدقاژه من الأغنياء المدللين ‏ 
وأمهم مركوشيو- وبين رنة الح التى تغلب على كلامه بعد لقاثه جوليت ذلك اللقاء 
( القدرى ) العجيب ! فالمشهد الثا يبدأ بداية منثورة إذ يقدم لنا شيكسبير ثنويعا على 
ثيمة الحب والزواج من وجهة النظر المغابلة - وفى الأسرة المعادية لأسرة روميو ( أسرة 
کابیولیت والد جولیت ) ! إذ ( یتقدم ) باریس لیطلب ید جولیت رسمیاً ! وبترکیز کاتب 
المسرح البارع يدفع شيكسبير با لخادم الذى ذهب يدعو الضيوف إلى حفل كابيوليت فى 
طريق روميو » بحيث نرى استمرارآ لرنة الفكاهة التى يولدها شيكسبير عن طريق 
التناقض بين الشعر والنثر- والحد والمزل 1 فالخادم الذى يشير إليه المخرج فى قائمة 
الممثلين على آنه مرج جاور روميو هكذا : 


روميو : اين سيذهب هؤلاء ؟ 
الخادم : إلى هناك ! 

روعیو إلى أين ؟ إلى حفل عشاء ؟ 
الخادم : إلى منزلنا ! 

رومیو : مزل من ؟ 

الخادم : مزل سیدی ! 

رومیو : أفادك الله !.. إلح . 
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وعندما ينصحه بنفولیو بان يذهب إلى حفل أسرة أعداثه لیری فتاة تنسیه حبه 
لروزالين إذ « لأ يشفى لسع النار سوى نار أحرى » ينطلق روميو ليقدم لنا فى أبيات ستة 
مشاعر ودفقات عاطفية بولغ فيها عمدآً حتى تؤدى إلى المفارقة الدرامية فيا بعد ( أى فى 
المشهد الغامس وهو ذروة الفصل الأول حين يرى جوليت) : 


إن حل الباطل فى عينى على الإيان الصادق 

فلتتحول عبراتی لجحيم حارق ! 

ولتحرق فيه العينان الكاذبتان الصافيتان الصائبتان 

وما من أغرقتا - لكن ما مانت أيا- بالدمع الدافق ! 
أفتاة أجل من فاتننى ؟ قد رأت الشمس جيع الخلق 
ولم تر أجل مثا من أول يوم خلق الناس الالق ! 


When the devout religion of mine eye 

Maintains such falsehood, then turn tears to fires; 
And these who, often drowned, could never die, 
Transparent heretics, be burnt for liars. 

One fairer than my love ! The all-seeing sun 
N’er saw her match since first the world begun. 
Iii, 88- 93 


كيف نتقبل هذه المبالغة الصارخة ؟ إا كا قلت مقصودة لكى تحدث التناقض مع 
مشهد اللقاء الأول مع جوليت - وشيكسبير يعمق من تهيده لذا اللقاء بالإصرار على 
الفكاهة النابعة من التلاعب بالألفاظ وبالبذاءة من فم المربية التى لا تسنطيع أن تتكلم 
إلا نارآ » وبالفكاهات الصريحة من مركوشيو الذى يتحول فيا بعد إلى النثر : 
... إذا كنت مغروسا فى الوحل فسوف ننتشلك منه 
أو ر( ولامؤاخذة ) إذا كنت مغروساآً فى الحب 
حتى أذنيك ! 
( ف۱ م٤ ٤1‏ ۳( 
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If thou art Dun, w’]] draw thee from the mire, 
Or (save your reverence ) love, wherein thou stickest 
up to the ears | 


أما تغيير ( النغمة ) فقد يعتمد على الانتقال من الفصحى إلى العامية » أو الانتقال 
من التثر إلى الشعر إنتقال رفيقاً أى بالزيادة التدرية للايقاع حتى يصل إلى إيقاع 
النظم ! ولذلك كان الأمر بختلط أحياناً على ناشرى شيكسبير حين يتصورون الشعر نا 
لوقوعه فى سياق المزل » كا حدث لونولوج مركوشيو عن الملكة ماب [ أنظر 
ص۹۲-۹۰] ولقد رآيت فى هذا المزل ما هو أعمق من المزل المعتاد بسبب المفارقات التق 
تکتسی تغمات هزل صارخة وهى ذات دلالة عميقة لا يكن الاستخفاف با لارتباطها 
بالاطار الاستعارى العام للدراما وهو الذى يسميه شيكسبيرفى تاجر البندقية بوهم الحب 
۳٥(‏ » ويصوره فى مسرحية معاصرة لروميو وجوليت ( هى حلم ليلة صيف ) باعتباره 
عاطفة هوائية متقلبة بل باعتباره صورة من صور الأحلام التى تتتمى لعالم الخال [ انظر 
الفصل الخامس ‏ المشهد الأول من حلم ليلة صیف ‏ کلام ٹیسیوس ] ولتنعم النظر 
الآن إلى المونولوج الشهير عن الملكة ماب : إنه يبدأ فى وسط حوار هازل فى المشهد 
الرابع بين روميو ومركوشيو حين يعمد روميو إلى اللعب على الألفاظ فيعترض عليه 
مرکوشیو قاثلا : « افهم قصدی ! فالحکم الصاثب يعتمد على حسن الفهم ! » فيرد 
رومیو قاثلا : « مقصدنا حَسّن إن نحن ذهينا للحفل . . لكن زيارتنا لا توحى بالحكم 
الصائب  »‏ [ لاحظ الايقاع الذى يقترب من النظم] . 


: ولاذا من فضلك ؟ 

: لأننى رأيت حلماً . . البارحة ! 

: وأنا أيضا ! 

: وماذا رأیت ؟ 

: الحالمون غالبا ما يكذبون ! 

: أثناء النوم فقط .. لكنهم يرون كل حق ! 

: إذن فقد زارتك بالأمس الليكة « ماب ! 
تلك التى تود الأطفال عند الجان . , 
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أی أن تفاوت النخمات الذى يعتمد على تفاوت الإيقاع [ خبب ہ رچز ۔ خېب - 
متقارب ہہ رجز خبب + رجز - رجز + کامل - رجز . . . ] یوحی للقاریء بعدم 
الانتظام ای بعدم وجود نظام أو نظم فی مجری الفكرة التى ينقلها الحوار » حت إذا وصللنا 
إلى نهاية المونولوج وجدنا قصدآ ابت لهذا المزل - وهو ما أسميته بالإطار الاستعارى 
العام [ وهم الحب وطبيعته التقلبة مثل المواء] : 


ر : یکفی یکفی یا مرکوشیو . . ذاك كلام فارغ ! 
م هذا صحيح إذ آنا أحكى عن الأحلام 
وهن من بناٽت کل ذهن غاطل 
ما أبوهن فوهم باطل 
کیانه مثل المواء فی رهافته 
لکنه أشد من رب الریاح فى تقلبه 
ذاك الذى يسعى لأحضان الشال الباردة 
لكنه بلقى الصدور فيستدير مغاضيا نحو الجنوب 
حیٹ الرضا وتساقط إلأنداء ف کل الدروب ! 
ف ١م ٤‏ 40س ٣‏ 


وتتصل الاستعارة هنا كا هو واضح - باتجاه روميو إلى التغيير بعد أن لقى 
الصدود من روزالين التى أصبحت فى هذا الاطار مقابلة ١‏ لأحضان الشمال الباردة » - 
ومن ثم فنحن نواجه هنا ما يسمی فى الدراما ٻالإلاح إلى المستقبل اهم -٣ععمت؟‏ أى 
الاشارة التى توجهنا إلى ما سوف بحدث » إذ بانقى رومبو بجوليت - فيتغير ويقع فى 
غرامها - رغم ما سبق أن ذكرنا من أنه مازال على عهده من حب للحب نفسه ! ولذلك 
أيضاً نجد أن الإطار الاستعارى يقلب ( النغمة ) هنا فجأة من المزل إلى اللحد ومن 
فوضى النظم إلى انتظام النظم ! فكلام روميو الذى يبشر به لا سوف يجحدث له فى 
ا حفل - وهو هنا فى قمة الحمع بين الدراما والشعر - من بحر الكامل الصاف » وقد 
يختار القارىء أن يكتبه بالصورة العمودية ( معظمه من مجزوء الكامل ) أو يتركه كا هو 
فى الأصل الانجليزى : 


۷ ولیم شکسبیر 


AKhawia.ne t 


رومیو : بل نحن بكرنا كثرآً ياصحاب ! فالآن أوجس خيفة 
ما تخبئه الطوالع فى غدى 
ولسوف يغشى بالرارة قصقى 
حتی نہاية عمرى الحبوس بين جوانحس 
عمر یضیق بجابیه 
فأموت قبل زمانیه 
یامن توجه دفق 
أصلح شراع سفينق 
هيا بنا فخر الرجال ! 


پنفوليو : الطبل يا طبال ! 
۱۱١ =۹‏ ( ف ١د‏ م )٤‏ 


فإذا تأملنا تغير إتجاه ( اللغمة ) هنا من المزل إلى الحد مجسداآ فى العلاقة بين النثر 
والشعر وجدتا أن التذہذب الذى كانت تتسم به آجزاء الفصل الأول بمشاهده ا-تمسة 
يبد فى الاحتفاء فى نحو منتصف المشهد الخامس » وذلك حين يرى روميو لأول مرة تلك 
الفتاة التى در هما أن تصبح زوجته ‏ جوليت ! واختفاء التذبلب معناه ابتعاد رنة المزل 
عن کلام رومیو اما وإنفصاله عن أصحابه ورفاق وه » إذ يعتبر الفصل الثانی زمیا 
امتدادآ للفصل الأول » فالمشهد الخامس من الفصل الأول جعم بين روميو وجولیت 
ويفصل بين روميو وأصدقائه » ولذلك نجده عازفاً عن مصاحبتهم فى المشهد الأول من 
الفصل الثانى » تبثا يستمع إلى سخريتهم منه ويصبر حت ينصرفوا ثم يتقدم وحده من 
الجمهور لكى يعلن بدرات حاسمة : (من لم يذق طعم الجراح . . يسخر من 
اللدوب ! ) وهى بداية مشهد الشرفة الشهیر ( ف ۲ - م ۲ ) الذى يعتبر النموذج الذى 
وضعه شيكسبير لحب المراهقين الدفاق ! وربا كان مفتاح تغير النغمة ما يقوله القس 
لورنس لروميوثى نہاية المشهد الثالث عندما يقدم له تفسيره الخاص ( وربا كان التفسير 
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الصحيح ) لبه لروزالين : إنه م يستطع أن يكسب ودها لأا كانت تحس بزيف 
عاطفته : 

كانت تعلم حق العلم 

أن غرامك ينشد أبياتاً محفظها 

لكن لا يعرف معناها 1 


أى إن القس يدرك أن روميو م يكن يقول ما يعنيه إلى حبيبته الأولى ! ولذلك فإن 
فکاهاث رومیو الأولٰی كانت غیر صادفة هی الأحری › لأنه ‏ کا سبق أن قلت _ كان 
يلعب دور المحب الذى ( يزعج ) أصدقاءه بآهاته وزفراته ! ولذلك أيضا فإن حب 
جوليت محدث تأثيره المباشر فيه بعد لقائه مع القسيس إذ ججعله يعود. ( لطبيعته ) أى 
مجعله يطرح قناع الملحب : 


مرکوشیو : عجباً لك ! أليس هذا أفضل من التأوه والأنين من لذع الحب ؟ إنك 
الآن ودود وتعاشر أصدقاءك » وهذا هو روميو الحقيقى . . على طبيعثه 
وبدييته الحاضرة ! أما ذلك الحب المتهالك فيشبه الأبله الكبير الذى 
يجرى هنا وهناك قرارآ من الصبية . . ليخفى عصاء المضحكة فى ركن 
بعید ! 


ولقد تسبب سوء فهم كثر من القراء لمذا الموقف القاثم على المغارقة فى عدم فهم 
طبيعة ( النغات) الشعرية فیها » ومن ثم عدم إصدار الأحكام النقدية الصائبة على 
أدائها التمشيى | فعودة روميو بسبب الحب إلى طبيعته الحقة ليست سوى البداية للصراع 
الحقيقى فى المسرحية بين رقة الحب التى تجعل روميو يصل إلى النضج عند شيكسبير 
بسرعة خارقة » وبين غشم الكراهية التى تبقى على العداء اللى يسلب أفراد الأسرتين 
صفاتم الإنسانية 1 ونحن لا نصل إلى الصدام الحقيقى بين هذين القطبين من أقطاب 
الأساة إلا بعد أن يربط الحب بين روميو وجوليث بعقد الزواج المقدس » فروميو صادق 
فی (نغمته) هنا : 


روميو : إنك إن تضمم أيدينا بالكلهات القدسية 
لن أكترث با جرؤ أن يفعله الموت ! 
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س 
ولا يستطیع رومیو لفرط ضعادته أن یعرب عن سعادته فیطلب من جولیت أن تفعل 
ذلك › ولکنہا هى أيضاآً لا تستطيع › فکأنما تحلتق فى المواء ‏ كا يقول القس : 
هذى هى الفتاة أقبلت وما أخحف خطرها 
هیهات ان ينال هلا الخطو من أحجار صان صمود 
للعاشتى الومان أن يش على خيوط بيت العلكبوت 
اتلك الى تهزها نسائم الصيف اللعوب دون أن يقم 
إذ ما أحف زهو حامل الموى ! 


ومع بداية الشجار فى الفصل الثالث بين الأسرتين » أى حين يريد تيبالت أن ينتقم 
من روميو بسبب تطفله على حفل أسرة كابيوليت » يعود النثر وتعود فوضى النظم » كأغا 
آصبحنا غر وانقین من لون ( النغمة) السائدة » فالتصارعان يعمدان إلى السخرية › 
ولا تؤدى السخرية إلا إلى الموت : 
تيبالت : اسمع يامركوشيو! كثرا ما أراك بصاحبة روميو ! 


مرکوشیو : بصاحبته ؟ هل جعلت منا منشدين يعزف آحدنا بمصاحبة الآخر ؟ إذا 
کنا منشدين فلن تسمع إلا النشاز ! ها هى قوس الكمان ( جرج سيفه ) 
هذا ما سيجعلك ترقص بصاحبت ! 


تيبالت : قد أفبل الرجل الذى أبغيه ! 


مرکوشیو : تبغی ؟ إنك لا تستطيع البغى بأحد ! 


إن هذه النكات ذات ( نغمة ) جادة » فنحن نخشى ما وراءها » وحين بحدث ما 
نتوقع ونری مركوشيو وهو بحتضر لا نستطيع أن نضحك على فکاهاته : 


مرکوشیو : ... أرجو ان تسأل عنی غدا فی عنوانى الحديد . . بين القبور ! لقد 
سويت فی هذه الدنیا و (استويت) ! 
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له » فهو يقدم لنا صورة لما حدث من وجهة نظر روميو القديم : 


روميو : ما كان هذا النبيل ( قريب الأمير الحميم وخلى الو ) 
يدافعم عن سمعت حين أردام جرح عمیق ؟ 
ی د المتفاخحر تيبالت . . صهرى من ساعة واحلة ! 
ولكن حسنك يا حلوق أصاب الفؤاد بلين الأنوثه 
وفى سيف طبعى الغشمشم ألقى النعرمة ! 
[ يدخل بنفولیو ] 
بنفوليو : مات مركوشيو الشجاع ! روحه ذات الشهامة 
قد تسامت للسحاب . . وعدت تحتقر الأرض . . 
رحا قبل الأوان ! 
روميو : القادير التى ألقت على اليوم ظلالا من سواد 
کف تعفی قابل الأيام ؟ 
ا الأحزان لن تطوی سوی بعد زمن ! 
[ يدخل تیبالت ] 
بنفولیو : تيبالتٌ عاد ثاثرآ مغاضباً , 
رومیو : مزهوآ بالنصر ومرکوشیو مقتول ؟ 
عودى للملا الأعلى يا آيات الرجمة 
ولاتبع صروت الغضب القادم من أعاف النار بعين ملتهبة . . 
(ف ۴ م ۱س ۱۰۰ ١اا(‏ 


ولابد أن أكتفى بهذا النموفج الأخير » وأرجو أن يغفر ل القارىء طوله ( ٠١‏ بيتاً) 
لأنه على تنوع إيقاعاته ( متقارب - رمل رجز خبب ) يجسد نغمة الجد القى تسود 
السرحية إبتداء من هذه اللحظة وتطغى على كل ما علاها حتى النهاية - حى حين 
يتعمد شيكسبير اللجوء إلى الفكاهة الى يثطلبها جهوره . وكذلك يسود النظم حی 
نصل إلى الفصل الخامس فيختفى النثر نماما وتختفى معه المربية بفكاهامبا الفظة._ 
وينطى الحميع بالشعر . 
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وقد علق أحد النقاد على المشهد الذى يبكى فيه أهل المتزل وفاة وليت ( حين 
يظنونها قد توفيت وهى فى إغاءة عميقة ) [ ف ٤‏ م ].-١‏ فقال إنه يعتبر أقرب إلى 
السخرية منه إلى التعبير الجاد عن الحزن » وقال ناقد آخر إن ذلك متعمد لأن 
شيكسبير يعتمد على معرفة الجمهور بأن جوليت نائمة وحسب » ولذلك فا٣‏ امهور امل 
: فی أن تصحو وأن تلثقى بزوجها حسب)ا دبر القسيس . ولا أريد أن أشق على القارىء 
غير التخصص بذكر حيل الصياغة الى تجعل هلا التفسير مكنا ولكنني سأذكر 
فيحسب حيلة الانتقال من النثر إلى الشعر عند دحول القس لورنس والموسيقيين م 
العودة إلى النثر عندما بخرج المحعميع ولا يبقى إلا الموسيقيون على المسرح | ترى كيف 
تكون نغمة هذه الأبيات التى يقوهما كابيوليت لنا ونحن على علم بان ابئته مازالت على 
قيد الياة : ؟ 


کابیولیت : تقر خحزون مکروه مقتول مستشهد ! 
ڀا زمن الخم اذا جثت الأن لتقتل حفلتنا ؟ 
بنتی یاہنتی ! لا بل ياروحی .. ميئة أنتِ ! 
واأسفا ماتت بنتق 
وستدفن مع هذه الطفلة أفراحی ! 
( ف ٤‏ م ٥‏ 0۹س 4) 


)٥( 


ويهذا العرض السريع لمشكلات ر النخمة ) فى الترجمة » نكون قد دخانا بالفعل عام 
روميو وجوليت بصعوياتبا النقدية التى لا حصر ها ! فإذا كنا نتردد هنا وهناك فى مقصد 
الشاعر وفى ( نغمة ) ما يقوله الأبطال » فما بالك بالحكم على ( نغمة ) المسرحية بصفة 
عامة آى تصنيفها فى إطار المدارس النقدية التى لن تقبل منا التردد أو الألوان الرمادية كا 
يقولون ! والسؤال الأول هو ر طبعاً ) : هل هذه مأساة ؟ إن البطلين يوتان فى النهاية 
( وقبلها يوت مركوشيو وتيبالت ‏ وف المشهد الأخبر نمرت والدة روميو أيضاً !  )‏ 
وذلك کله فی غضرن الأيام المعدودة الى يستخرقها حدث المسرحية ! بل ن شیکسبیر 
يسميها هو نفسه ( مأساة ) وهو يذكر فى البرولوج أن القدر يترصد هذين الماشقين 
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(تعبس لما الأفلاك / وتذيقها أسواط هلاك ! ) ولكننا هنا لسنا أمام مأساة عامة 
أو مأساة كلاسيكية حيث يكون هلاك البطل منذرا بالتغيير فى حياة قطاع كبير من البشر- 
فإذا كان ملكا أو أميرآ أو حاكماً من أى لون فجلال المأساة ينبع من المصير الذى يترصد 
الآلاف أو الملايين الذين ينتمون إلى حزبه أو حزب منافسه أو منافسيه » أى أننا- أيا 
كان حكمنا عل طبيعة الأساة الكلاسيكية » لابد أن نسلّم بأن الجلال همدع الذى 
يشيع فى جنباتها يكن إرجاعه إلى عظمة البطل الذى يثل قمة من قمم السلطة » ومن 
ثم یکون له وزن لا یتمتع به أى من رعاياه ‏ ومذا المفهرم جذوره فى الآداب القدية 
مش اللاحم والسير الشعبية » فالبطولة وحياة الأمم لا ينفصلان ( أنظر کتاب البطل فى 
الأدب والأساطير للدكتور شكرى عياد) . 


ولكننا هنا نواجه نباية فريدة إذ إن موت البطلين يشر بعودة السلام بين الأسرتين 
المتنازعتين بحيث يحل ا لحب محل البغضاء » والتوافق حل الصراع » وتنعم فيرونا بعهد 
جديد تتغلب فيه على تراث الماضى الأسود ! أى أن موث البطلين هنا يكتسب بعداً 
طقسي لأا يتحولان ‏ فى آنحر المطاف إلى المستوى الرمزى » فيظهران فى صورة 
القرابين التى لابد للمدية أن تقدمها إلى إله الشر - إله الكراهية والبعضاء حتى يرحل 
عنها فيعود السلام. وا لحب إلى أهلها ! وهله النظرة إذا سلما بصحتها تفسر لنا شتى 
النغهات التى تدف بين جوانح المسرحية عالية أحيانا ومنبخفضة أحياناً أخرى ‏ 
ونعنی بها نغهات القدر الشاعرى ( والدرامى فى الوقت نفسه ) الذى سيقبض إليه روحين 
بريئين فى مقابل السلام ! ولن يعدم القارىء صوت هنا القدر منذ البداية : فروميو 
يظهر فى صورة المحكوم عليه بالملاك » وهويندفع إندفاعا غير مفهوم فى الطريق الخطر 
الذى ( كتب عليه ) أن يتعسفه ! ومن منا لا يعجب لذلك اللإحساس الغامض الذى 
ینتاب رومیو قبل ذهابه إلى حفل أسرة کابیولیت (ف ١د‏ م ۱٠١ = ٤‏ ٤١۱)؟‏ 
كيف نفسر شعوره بأنه مندفع إلى الملاك ؟ وكيف نفر إحساس جوليت بالموت حت 
وھی تنتظر قدوم رومیو فی الفصل الثالث ‏ المشهد الثانی ؟ 


أعطنی رومیو حبیی ! وإذا متنا فخذه 
واصطنع مله نجییات صغارا ! 
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والواقع أن النص هنا مجحتمل قراءات متعددة » قبعض ناشرى شيكسبير يصرون 
عل « إذا مت » ( ومنہم إيفانز الذى اعتمدت عليه فى الترجمة ) ومنهم من يقرؤها « إذا 
مات » » ومنهم من يفضل القراءة التى اعتمدتا هنا لإحساسى بأنها تعكس الإطار 
الشعرى الخاص الذى تقعم أحداث الرواية فى داحله ومن خلاله ! 

وإذا كان مدخلنا من خلال ( النغمة ) قد آدى إلى تصورنا الشعرى للمسرحية › 
فإن مدخلنا من خلال الشعر سوف يوضح لنا سر عظمة هذا النص وسر الخلاف عليه › 
فالتلاعب بالألفاظ كا سبق لى أن ذكرت ليس هدفه السخرية أو الفكاهة فحسب › 
ولكنه جزء من نسيج شعراء السوناتا فى أوائل القرن ومتصقه » ممن سبقوا شيكسبير 
ووضعوا الأسس لا أسميته بالحب العذرى » فشكل السوناتا كان بجمل معه منذ أيام 
بترارك وحتى الانجليز ( وايات » سارى » واطسون »> سیدفی » سینسر ) خحصائص 
اللغة المنقلة بالبالغات › والصور البارعة الحاذفة » ولتلاعب بالألفاظ » رالطباق 
والجناس » والتكرار » مع ( نخمة ) حزن زائفة تعكس حل المحب العذرى - أى الذى 
من المحال أن ينال حبیبته | والتناقض الذی يتحدث عله رومیو فى أول مشهد نراه ای 
المفارقات التى ينسبها إلى طبيعة الحب تجمع بين السخرية والجد : 


فتلك كراهية الأولين . . وأفدح ماپا غرامى الأليم 
فياعجباً يا غرام الصراع وكرها به نبضات الغرام 
وياخحفة ذات وطء ثقيل ويازهوة ذات وجه عبوس 
ء وأخحلاطك الرثة الشائهات من الصور الحلوة الرائعات 
رصاص من الريش نار من الزمهرير دخان مير 
وسقم هو الصحوة الكاملة | ونوم هو الصحرة الدائمة ! 
(ف ١‏ م ۱= ۱٦١‏ ۱۷۲( 


أى إننا نخطىء إذا تصورنا أن روميو يقول ذلك فقط من باب التفكه › أو أن 
شيكسبيريقدم لنا هذه ر الائدة ) الحافلة بالتناقضات جرد ولوعه بالطباق فی أوائل حیاته 
الشعرية » وقد نضل إذا نحن صدقنا مركوشيو الذى يصفه فيا بعد بأنه « يعشق 
القصائد التى تسيل من قلم بترارك » (ف ۲ - م ٤‏ - ۳۲ ۳۵ ) أی أنه مثل كتاب 
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السوناتا يقول ذلك كله من باب الانصياع للتقاليد الأدبية وحسب ٠‏ فالواقع أن 
شيكسبير بستخدم هله ( النغمة ) المازلة ليقام لنا الموضوع الجاد الرئيسى فى المسرحية 
وهو الانقلاب من الشر إلى الخير ( موت العاشقين س السلام ) بعد إنقلاب الخير إلى 
الشر ( الحب س مقتل مركوشيو وتيبالت ) وهو يغير ( النغمة ) عامدآ حين يقدم لنا 
القسيس ‏ رجل الدين المهيب - ليعظنا بحكمته التى لابد أن نفترض جديتها :ٍ 

لا يجيا فوق الأرض خبيث مها بلغ من الشر 

إلا ويفيد الأرض ببعض الخير 

وكذاك نرى الطيب إن أجيرناء على ترك اللخير 

قد ثار على طبع الخیر به فتعر قى الشر ! 

بل إن فضائلنا تتحول لرذاثل إن كان يراد الباطل 

والشر إذا سر لفعال الخير فسوف يؤازره العاقل ! 

(ف ۲ م ۲ س ۲۱۷( 


ولدلك فنحن نقترب فى حلر من طبيعة المسرحية النى يتخير لونها تماما إذا تغيرت 
نهايتها » والواقع أن الكثير من المخرجين يلجاون إلى تغيير النهاية كأغا ليقولوا 
للجمهور : كادت تحدث كارئة . . ولكن الله سلم ! 

والوافع أن حصائص المسرجية المأسوية لا تنبع من النطاً الذى فيه القسيس أو والد 
جولیت ( بتقدیم موعد الزفاف نما جعل جوليت تتناول العقار المخدر قبل الموعد فلا 
یدرکها رومیو) [ ٤‏ ۲ - ۲۴ ] ولكاہا ترجع إلى أن نظام الكراهية الى يحكم عام 
يرونا مأسوى فى جوهره » ومع ذلك فلنحاول فى هله المقدمة استعراض أهم اللظرات 
النقدية للمسرحية . 


(» 


فی عام ۱۹٤۸‏ صدر أشهر كتاب فى هلا الصدد وهر كتاب المأساة عند شيكسبير 
Shakespear Tragedy‏ من تاليف ه.ب. تشارلترن » وهو كتاب بالغ الأ٣مية‏ 
لأنه أحدث أصداءٌ واسعة وحول دفة النقد إلى التساؤل عن دور القدر فى المسرحية › 
حصوصاً بسبب ما يبدو من تعمد الشاعر أن يزاوج بين قوة اللإرادة البشرية وقوة الأقدار 
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التربصة بالإنسان » فالكاتب يعزو دور القدر إلى ثأثر شيكسبير بقصيدة روميوس 
وجولیت الى كتبها آرثر بروك وظهرت الطبعة الأول منہا عام ٠١٠١۲‏ ثم توالت طبعاتها 
ى حياة شيكسبير » واعتمد بروك فى صياغتها على نسخة فرنسية للقصة كتبها بيير 
بواستواو »ن8 .۴ [ ونشرها فى المجلد الأول من كتاب قصص مأسوية 
Histoires Tragiques‏ l|لai‏ حرره فرانسوا دی‌بلیفروست( عام ٠٥۵۹‏ ) ] ویقول فیها 
انه استقی مادتہا من ۔القصة القی کتبها ماتیو باندیلو 0ا6 ل2 ھ8 ٠٥۵٤ ( M60‏ ) 
الذى استقى ماده وبعض التفصيلات الأخرى من قصة إيطالية كتبها لوج دى بورتو 
ونشرت حوالى عام ٠٠١١‏ وتعتبر أقدم قصة تستخدم هذين الاسمين لبطلى ا مسرحية 
وتحدد مکان الحدث فى بلدة فیرونا . 


ولا شك أن بروك يشير إل القدر مراراً بل ویذکر رَبة الحظ مباشرة ۴دںاإ٥۴‏ نحر 
أربعين مرة > ومعم ذلك فالقاریء لا يشعر عند قراءة قصیدته بالدور الحاسم الذى يلعبه 
القدر طبقاً لتعريف تشارلتون » فربة الحظ هذه موروثة من التراث الكلاسيكى وهى 
فتاة معصوبة العينين تدير عجلة باستمرار بحيث ترفع أقدار البشر أو تخفض منزلتهم ثم 
تعيد الكرة 1 أى إنها ربّة التحول والتقّب » وليست ربة غضب أو إنتقام ؛ با إن بروك 
يقول على فم القس إن لاإنسان حرية الاختيار - ومع ذلك فقد ساد رأى تشارلتون حتى 
الستينات » وكان أهم من تأثروا به الناقد ج.ا. داڻى eنطااD‏ .6.1 الذى حرر طبعة 
السرحية فى سلسلة شيكسبير الجديدة عام ٠٠٠١‏ . فهو يقول مثل تشارلتون إن 
السرحية عمل شعرى رائع ولکنہا مأساة أ تنجح » وإذا كانت قد أصابت قدرآ من 
النجاح فهو يرجع فى رأى تشارلتون - إلى ( حيلة من الحيل ) - وهويقول إن الصراع 
بين الأسرتين لون من ألوان الرشا يحاول شيكسبير به . 
« أن يبرىء نفسه من أى تواطؤفى مأساة العاشقين . . أى إنه يتبا من المسؤولية 
ويلقيها على كاهل القدر أو ا مصير . . فالصراع هو الوسيلة التى يستخدمها القدر 
لقتل البیبين » . 
(صفحة ٠۲‏ من النص الانجليزى ) 


ولص تشارلتون من هذا إلى أن شیکسبير لا ينجح فى تناول دور القدر أو دور 
الصراع بالصورة الى تصعد بأيبا إلى مصاف الأساة الحقة » ويقيم سر جاذبية المسرحية 
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وجاها إلى « سحر عبقريته الشعرية وقوة إبداعه الدرامى الذى يأنينا فى أماكن متفرقة من 
النص لا إلى نمكنه من الأسس الصحيحة لفن الأساة » ص ٦۲‏ ) . وهذا يذكرنا 
بالنظرة التقليدية الراسخة التى تجد اليوم من يؤیدها ( برثراند إیشانز 8e۲)۲٥4 ٤۷4۸5‏ 
فى كتابه الميارسة المأسود d 14۷4 pleShakespeare’s Tragic Praci¢e ıS J a‏ 
الصفحات - ۲۲ - ١‏ ) والتی تعتر المسرحية من نوع امأساة القدرية الخالصة ۽ حقی 
إن جيم أفعال العاشقين بل وساثر الشخصيات يكن اعتبارها نتيجة لارادة القدرية . 

اما النظرة امقابلة للمسرحية » والتى لا تقل فى تطرفها عن هذه النظرة » فهى 
اعتبار الشخصيات مسئولة دون غيرها من مأساتها » وهم دعاتها الشاعر الكبير و. ه. 
ودن 1ع »۸ .۷.1 الذى أعد طبعة 1ا1[ من المسرحية ( المحرر العام فرانسيس 
فیرجسون u8801ع۴e۲ Francis‏ ) عام ۱۹0۸ وعدد ی الصفحات ۲۱ہ ۲۹ 
النيارات ا-اطئة للشخصيات ر( كل على حدة ) وعواقب هله الخيارات . ومن قبله 
۱٩۷ (‏ ) سلك فرانکلین م. دیکی نفس السپیل فی کتاب مستقل عنوانه مأساوات 
الحب عند شیکسبیر Shakespeare's 10۷e raged‏ وهو یضع قبل العنوان ہیتاً 
من الشعر أقتبسه من مسرحية عطيل ‏ وهو الذى يقول فيه البطل إنه كان يعشق زوجته 
عشقاً غير متعقّل » بل مشبوب جارف ! ! لاعس ١٥ا‏ ساط راموس 0٤‏ ومذ المقتطف 
دلالته لأن دیکی یستند إلیه نی تفسره لکل مآسی ا لحب عند شیکسبیر › آی اعتباره أن 
سبب الماساة e‏ والطيش أى عمى البصر الناشىء من تسلط عاطفة دون غيرها 
على الانسان » وهو يشترك مع أودن فى قبول تفسير القس الذى يقول فى آخر المشهد 
الثالث من الفصل الان إن کان یلوہ رومیو « لیس على حبه بل تفانیه فی العشق | » 
ومن ثم ینتهی دیکی إلى اعتبار روميو وجولیت من الأمثلة الرمزية لسيطرة العاطفة 
ا لجائحة ويدافع عن ضرورة عقوبته| الشعرية على تجاوزهما حدود ا لحب الزوجى المعتدل 
الذى تباركه الكنيسة والدولة » بل يذهب أودن إلى القول بايا من الملعونين ( أى 
مصيرهما جهنم وبشس المصير) . 


ويعد ذلك بعامین » أی فى عام ١‏ صدرت دراسة بالغة الأهمية عن علاقة 
لمسرحية بالأساة القروسطية ( نسبة إلى القرون الوسطى ) عنوانما الس المأاسوى فى 
شير rhe tragic Sense iı Shakespeare‏ للناقد چون لور orا4w.] John‏ 
يعكس فيها تفسير القدر والأقدار فيقول بإيجاز إن احتيار روميو وجوليت للموت ليس من 
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فعل القدر ولكنه يشل تأكيداً لارادتي) بدلا من الاستسلام لما تق به المقادير ! وهو بعود 
لتأكيد هذا القول فى دراسته عن المسرحية التى نشرها فى كناب عنوانه مسرحيات 
شيكکسپر الأو Early Shakesp¢a1e‏ من تحریرح.ب. براون وب. هاریس عام 
١‏ ق الصفحات من ٠٤١ - ٠۲١‏ ويقول فيها إن مفهوم الأساة القروسطية يستند 
إلى « حقيقة حورية هى أن ربة الحظ لا تعرف شيا عا يستحقه البشر أو لا يستحقونه » 
سوف ينال خیراً کثيرآً » ( ص ٠۲٤‏ ) وهو يضع الأساة بفهومها القديم ( اليوناى ) فى 
مقابل الأساة القروسطية ويقارن بينها ثم ينتهى إلى أنه بينا تعيدنا المأساة القدية فى آخر 
المطاف إلى العا الواعى - أى إلى الواقع المادى ملا يفعل شيكسبيرفى مآسيه الكبرى 
( هاملت وعطيل وماكبث والملك لر ) فإن المأساة القروسطية تصحبنا إلى خارج أسوار 
هذا العام . وبعد أن يعرض خصوصية هذا النوع من الأساة يستدرك قاثلا إن ما 
يقصده هو أن « الموت ليست له سلطة نائية على العاشقين » ( ص ۱۲۷ ) ومن ثم فهو 
لا يقلل من شأن سطوة ربة الأقدار ( ومن باب أولى لا بلغى وجودها) ولكنه ‏ كا 
يقول ‏ « حرمها من النصر النہائى » ( ص ۱۲۷ ) لأن العاشقين فى رأيه باحتيارهما 
اموت يعقدان صفقة انتصار لازمنية مع الخلود . (نفس المرجع والصفحة) . 
ومن طرائف الأحكام التى أصدرها النقاد على هله المسرحية حكن يتناقضان 
تناقضا بينا فى تناول مفهوم الحب البشرى ۔ الأول يربط بينه وبين عنصر « التعلق 
بالآخر » ( أى الانجذاب إلى الغير) وهو الذى يعتبر نتيجة لفكر عصر الثهضة الذى حل 
عل فكرة المحبة فى الدين بمعنى الاحسان أى « الحب من أجل الآخر» - وهذا هو 
أحدث تفسير (لنوع ) الحب الذى نجده فى كتاب عصر الهضة جيعا لا عند شيكسبير 
فحسب » وهو الذى يصفه كريب نع٣‏ .[3.١بأنه‏ وبق الصلة بنظرة الأفلاطونية 
الحديدة ( انظر مقاله بعنوان ( وحدة روميو وجولیٽ The Uuity of Romeo and)‏ ( 
( ەنا[ فی سلسلة کتب « استعراض النقد الشیکسبیری Shakespeare S ervey‏ 
العدد ۳۲ ( ۱۹۸۱ ) فى الصفحات من ۹۳ ٠١٤‏ ) فهويقول إننا ينبغى أن ننظر إلى 
اللسرحية باعتبارها تجسيدآ لفهوم الحب فى الأفلاطونية الجديدة وفقاً لتفسير فيتشينو 
Fino‏ » وبیکو ديلا مبراندولا وإەلMiran‏ aااde P0‏ ولیونى إبرپو Le01¢‏ 
0 وهو الذی تحل فیه ( کا سبق أن ذکرت ) الرغبة ۴۲٥۶‏ حل الاحسان 
ئ ومن ٿم فهو يفسر الصور الشعرية فى المسرحية فى إطار فكر الأفلاطونية 
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الحديدة » ويفسر موت العاشقين تفسبرا يقترب به من التجريدات الذهنية باعتباره 
انتصارآ لبحب على الكراهية المحمثلة فى تيبالت » قاثل إن تيبالت يصبح « قوة من قوى 
الأفلاك [ أى الأقدار ] وكذلك قوة ترمز للمفارقات البتافيزيقية التى تقدم البطلين 
باعتبار ھا شخصين وتعبس لما الأفلاك » وباعتبارهما بطلين يتتصران على الأفلاك من 
حلال الحب )۲ . ولذلك فإن هذا التفسير يعتمد عل اعتبار المسرحية شعراً ف المقام 
الأول » وهو يعترف بذلك ويقول إن هذا التفسير قد لا ينجح على المسرح . 


وى الناحية الأحرى نجد التفسير الذى بربط بين حب العاشقين وبين مفهوم 
قروسطی معروف وهو إن « ا لحب البشرى يعتبر آية من آيات حب الله الذى يسود جميع 
الكائنات ويتحكم ف سير الكون  »‏ وهو التفسير اللى يعتمد فيه بول سیجل اا۴ 
عه ( فی مقال نشره فی مجلة شیکسبیر lلفılnة Shakespeare Quarter y‏ العدد 
۱۹٦۱ ۲‏ - ص ۳۷۱ ۳۹۲ ) » على إقامة علاقات وثيقة بين نص شيكسبير 
والاشارات إلى ا لحب الجسدى فى الكتاب المقدسى وعنوان القال يبر هذا فهو ( المسيحية 
ودين ا لحب فی روميو وجوليت ) - وفيه يقول إن حب رومير وجوليت بحقق العناية الأية 
باعتبارها جزءآ من ا لحب الكو الذى يتوسل به الله فى رعاية الكون » كا أن موتا 
يحول الشر والكراهية فى العام إلى توافق اجتهاعى عن طريق المصالحة بين الأسرتين . 
ولکن سیجل لا پقف عند حدود الفهوم القروسطى فهو بربط بين حب العاشقين أيضاً 
ومفهوم ( فردوس العشاق ) ( ص ۳۸٦ ۳۸٤‏ ) الذی کان ٹل جزءآ لا يتجزأ من 
شعر الحب العذرى » ونماذجه قى ذلك العصر هى حديقة معبد فينوس التى صورها 
سبنسر فى ملكة الجان - الكتاب العاشر - أنظر كتابنا ف الكوميديا ( مكتبة الأنجلو 
المصرية س ۱۹۸۰ ) . 


والملاحظ فى هذا العرض الوجز لطبيعة الأساة فى روميو وجوليت أن مصدر 
الخلاف ينع من التردد بين إرجاع سبب الأساة إلى القدر وبين إرجاعه إلى الارادة 
البشرية » أى أن النقد هنا إنحرف عن التركيز على المسرحية الشعرية وانصب على 
مفهومات ميتافيزيقية لابد أن يعجب ها الانسان » حصوصاً ونحن على مشارف القرن 
الحادى والعشرين » ولن تجدى المفهومات البتافيزيقية ى تفسير جاذبية هذا النص 
الشعرى وافتتان القراء ورواد المسرح به على مدى قرون طويلة » ولكن هذا اخلط الذى 
یتهم النقاد به شیکسبیر- أى اخلط بين مفهومى القدر والارادة الحرة ‏ ليس فى الحقيقة 
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خلطآ على الاطلاق » فنحن نواجه تفاعلا بين المفهومين باعتبارهما قوتين متصارعتين 
ومتحدتین فی الوقت نفسه . وریا کان ج. بلاکمور إیٹانز عل حق فی ن شیکسبیر يقابل 
بين القوتين فى المسرحية إبتخاء تعميتق المغارقة الدرامية » أى أنه يقابل بين بدلا من أن 
يصهرهما فى بوتقة واحدة کا يفعل فى مسرحياته الأسوية الناضجة » وريا كان على حق 
فعلا فى أن هذه سمة من سات الافتقار إلى النضج والبرة فى بداية حياته » ولكن لابد 
من التسليم أن المسرحية ناجحة بسبب ما يسميه النقاد بالخلط بين الفهومين وليس 
برغم هذا اخلط ! (طبعة كيمبريدج الجديدة ۱۹۸٤‏ ) ( ص )١١‏ . 


(Vv) 


وحمل بنا » قبل أن ندعو القارىء إلى قراءة هذا النص الشعرى »› أن نذكر بإيجاز 
بعض أحكام النقاد على حصائصه الشعرية وعلاقتها با لمسرحية باعتبارها كيان دراميا ء 
فنحن دائ ما نشير إلى المتناقضات باعتبارها من عناصر الدراما »> ولکنہا هنا تكتسى 
مادة الشعر . فالحب يزدهر فى إطار الكراهية المتوارثة كأغا هو نبت برى لا علاقة له با لجو 
الذى ينمو فيه أو بالتربة التى بخرج منا » وكأنغا هو طافة روحية تتحدى الأوضاع 
الاجتهاعية التى تحيط به » وتتناقض تنافضا صارخاً مع ما استقرى الأذهان والصدور- 
ولذلك فإن د مادة » المسرحية لا تتشكل فقط من الثيمة الرئيسية بل أيضاً من الثيات 
الفرعية التى تشترك معها فى إخراح نسيج يستند إلى عنصرين أساسين هما عنصر الضوء 
والظل أو عنصر النور الساوى الذى يشرق فى قلب العاشقين . وعنصر الظلال الأرضية 
الى تشكل حياة الاأسرتين . 

فالعاشقان يستطيعان بخياما أن بجلقا فى أجواء غير أرضية وأن يسموا على الجتمع 
بكل ما يضعه من قيود على حرية القلب والذهن » أما من ثل هذا المجنمع فهم خليط 
من الشخصيات التى تتراوح بين الطيش والحلم والفكاهة ‏ شخصيات يجمع بينبا 
الانغاس فى عام الأرض _ عالم الظلال التى تتفاوت كثافها - فالربية ثرثارة » سليطة 
اللسان » تنتمى إلى الأرض فتمعن فى الإنتاء » وهى تنحدث دون توقف عن الحب 
بصورته الفطرية الساذجة فتقدم لنا الوجه الآخر لعلاقة روميو وجوليت » أما واد 
جولیت فهو هرم متصاب أبله » لا بسنطیع أن یری أبعد ما تری زوجته › الغبية 
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القاصرة ذهناً وفكرآ ذات الاهتامات التافهة » أما مركوشيو فهو مرح مهذار لا يستطيع 
إأن يقبل الجهامة أو القتامة ولا يتوقف عن المزل والفكاهة حتى عندما يموت . وأما 
تیبالت فهو ذو طبع حاد ومزاج ناری یدفعه إلى حتفه لأنه لا بستطيع أن يطلق اياله 
العنان فيرى نفسه وتجتمعه من زاوية أخرى » ولذلك فإن الشخصية المقابلة له هى 
شخصية « بنشوليو» العاقل المقدم فى السن ( نسبيا ) والذى يستطيع أن يتحكم فى 
أفعاله وأن يصدر أحكاماً مثثدة على ما يدور حوله بخلاف القس لورنس الذى يدعى 
الحكمة ويتظاهر بالذكاء وأحكام التدبير » ثم يؤدى بخطته الفاشلة إلى كارثة مروعة 
( حسب)ا يقول البروفسور داودن ) دون آن یدری . 

وهده الشخصيات تقترب جيعاً من النمطية بمعنى أا لا تتطور بل تشكل الإطار 
الذي تقع فيه المأساة وأهم عنصر فيه ( كما سق أن قلنا ) هو التناقض بين جو التفاهات 
ا متزلية فى منزل أسرة كابيوليت وجو الشمس والقمر والنجوم والليل . فالضوء فيها إما 
باحر آو خافت » وعو یتمشی مع سرعة البلاث وحیویته بل إنه أحیاناً ما یکتسب 
ية آخری وهی أنه « حی  »‏ ويقول د روبرت إدموند جونز » إن ثمة « إحساسا 
غلابا هنا بأن الضوء كائن حى فى نبضه وسرعته فهو يتسم بالإشراق والنفاذ . . ويعين 
على الو والاكتشاف ويوحى بالدهشة . . شأنه شأن حركة الانفعالات داخحل نفوس 
الشخصيات » . 


وكثبرآً ما يتوقف النقاد فى هذه المسرحية عند خصائص شعرها الغناثى العذب 
ولذلك فهم يقولون إا من بواكير إنتاجه » مستدلين فى هذا أول باحتفال الشاعر 
بالقافية ليس فحسب قى المثنيات ( أى الوحدات التى تتشكل من بيتين يشتركان فى قافية 
واحدة ) بل أيضاً على مدى فقرات طريلة أحيانا فى صورة سداسيات مقفاة وأحيانا فى 
صورة سوناتات ذات قواف عحكمة . ومستدلين انيا باهتمامه بالصور الفنية من 
استعارات معقدة وتشبيهات بعيدة المصدر والمرمى واستخدامه إياها ولو فى غير موضعها 
الدرامى > ومستدلين ثالثاً بولوعه بالتوريات واللعب بالألفاظ فی شتی آشکال المحسنات 
البديعية والبيانية ( أحيانآ فى مواضع جادة من السياق الدرامى ) وهذا لا شك من 
حصائض أسلوب شيكسبير فى بداية حياته الفنية إذ كان جد متعة كبيرة فى المحسنات 
الأسلوبية ولو كان ذلك على حساب الموقف أو الشخصية . 
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ولكن الدكتور و. ه. كليمن يذهب فى كتابه تطور الصور الشعرية عند شيكسيير 
۱۹١۹ (‏ ) إلى أن مسرحية روميو وجوليث تنتمى إلى المرحلة الوسطى من مراحل تطوره 
لأنہا تجمم ان الأسلوبين - الأسلوب البكر الذى ساد ف اللھاوات ہہ والأسلوب 
الناضج الذى اتسمت به الأساوات . وهو يسوق على ذلك مثلين أولمي] موقف ليس 
بطبيعته ملائماً للصور الفنية وهو مع ذلك مفعم بها » وثانيهي) موقف بجحتم ظهورها 
وتفيض منه بالفعل بطريقة تلقائية . أما الأول فنرى فيه والد جوليت يدخل عليها 
حجرتہا وهی تبكى فإذا بلسانه ينطلق بعديد من الصور المعقدة التى لا تتفق مع هذا 
الموقف على الاطلاق » وأما الثانى فهو مشهد الشرفة الشهير حيث يتناجى العاشقان 
ويتساران ولا من منصت سوى قلب الطبيعة ! وهنا نجد أن الدفء والرقة اللذين ميزان 
مثل هذه المشاهد يرتفعان باللغة إل مستوى من الزاء التصويرى يندر وجوده حنى فى 
مسرحیات شیکسبیر الأخرى يقول رومیو : 


تكلمى يا ابيا اللاك الرائم الوضاء 

فأنت تسطعين وسط الليل فى الساء 

كمرسل نح يطوف فوق الأرضصٍ 
يبهر العيون وهو يتطى متن المواء ١‏ 
أو أنه على السحائثب الوثيدة 

ر ناشرا شراعه ف لحة القضاء 


ويعلق الدكتور كليمن على هذه الفقرة قاثلا إن إرتباط هذه الصور بالموقف الدرامى 
والأشخاص إرتباط من لون جديد فالموقف نفسه ذو طبيعة أستعارية » يسمح بلشوء 
صور « عضوية » منه » كا يسمح بتطورها للنهاية . إن روميو يقف فى الحديقة المظلمة 
ويتطلع إلى جوليت الى تطل عليه من نافدتبا وهو يرفع عينيه إليها مثلم نرفع عيوننا 
لنبصر الأجرام السباوية » وهو يرى فى بعدها عنه وإرتفاعها سماء جديدة يستطيع بطبيعته 
الشاعرة أن يحلق فى أجوائها . وهكذا فإن « عيون البشر » تعنى فى الحقيقة عينى روميو › 
والرسول المجنح الذى يركب متن السحب فى سيرها الوثيد هو ذلك الإحساس الفياض 
الذى يولد فى قلبه ليرتفع به فى ساء جديدة بعيدة عن جو الواقع الكثيب المفعم 
بالكراهية والأحقاد . 
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ا ل ا 

وإذا كان النقد الحديث يتفق مع رأى الدكتور كليمن بالنسبة لمذه الققرة قإنه 
لا بتفتق دعه بالسبة لطبيعة اللغة التى يستخدمها والد جوليت › إذ یری معظمهم أن 
الصور الى يزخر بها حديث هذا المرم تفصح عن شخصية ذات تفکیر معوج ملتو ء وآن 
استعارته الغريبة تدل على عقل غير مرتبط بالواقع ا حى الذى تعيشه مدينة يرونا » ومن 
ثم فهو دون ان بدری يشترك فی وقوع الكارثة التى تصيب العاشقين » ليس فقط بسبب 
عداثه الراسخ لأسرة مونتاجيوبل أيضاً بسبب انفصاله عن الواقع ورفضه له › وهذا آمر 
تؤكده المشاهد الأخحرى فى المسر حية وبخاصة مشاهد الحفل التنكرى ومشاهد الإعداد 
للزفاف . 


وإذا كان لنا أن نختلف مع الدكتور كليمن حول تفسيره لبعض مواضع الصور 
الفنية فلا ييكننا إلا أن نتفق معه حين يقول إن « الشاعر فى هذه المسرحية أقوى من 
کاتب المسرح » بجعنى أن التصور العام للحدث والشخصيات يقع فى إطار شعرى يعتمد 
على المغارقة أكثر ما يقع فى إطار درامى يعتمد على الصراع . والمفارقة هنا مفارقة 
رومانسية أى آنا تستمد جوهرها من قدرة الفرد على خحلق عام حاص به يسمو من خلاله 
على الواقع بل يتخطى حدود الواقع فيه » كا تعتمد على قدرة الأشياء والأفعال على أن 
نصيح رموزا لا هو آعم وأشمل من خلال طاقة الذهن عل الاستعارة أى على التفكيرق 
إطار المجاز معنى أن يرى الفرد فى النسيم مثلا أنفاس الكون الجياشة ومن ثم أنفاسه هو 
ومشاعره الخاصة » ( مثلها يفعل روميو) أو أن يرى فى لحظة اللقاء مع الحبيب الحظة تجرد 
من كل شىء » من الإسم والموقع الاجتهاعى . . إلخ - بحيث تصبح احظة نقاءٍ وصفاءٍ 
با يشيع فيها من توافق وتازج وألفة ( مثا تفعل جوليت) . وھکذا فان شیکسبیر هنا 
لا يستخدم تراث الرومانس الذى ورثه عصر النهضة من العصور الوسطى جواضعاته 
ومواصفاته المحددة وذلك رغم أنه يحافظ على مفهوم الغموض والسحر الذى يكتنف 
فكرة الوقوع فى الحب نفسها » إذيقع روميوفى غرام جوليت من أول احظة » ويتبين من 
أول لحظة جسامة العوائق التى تقف فى طريقه إلخ . 


ولننظر الآن بإيجاز إلى استخدام شیکسبير للضغط الزمنى حتى يكسب الأحداث 
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تبداً أحداث المسرحية ف صبيحة یوم آحد» وبعل المشاجرة الى تقم ف آحد 
شوارع فيرونا » يلتقى بنفوليو وروميو » ونسمع أن الساعة قد دقت التاسعة منذ قليل . 
وفى عصر ذلك اليوم يقرأ روميو قائمة بأساء المدعوين إلى حفل كابيوليت ثم يقام الحفل 
التقليدى الكبير بالليل » ثم يذهب روميو إلى بيت أعداثه وبيت حبيبته فى نفس الليلة 
بعد الحفل مباشرة ويسمع منها اعترافها با لحب خلسة فى مشهد النافذة الشهير . وفى 
صباح الاثنين الباكر يتجه روميو إلى القس لورنس فى صومعته ثم يلهو فى الظهر مع 
مركوشيو ويقابل معه المربية وبطلب إلیه آن تخر جولیت أا سوف يتزوجان فى عصر 
اليوم نفسه . 

وبعد ذلك بعد زواج العاشقين بساعة واحدة - يقتل تيبالت مركوشيو فينتقم 
رومیو بان یقتل تیبالت ویأتی الأمیرٹی الخال وبجکم على رومیو بالنفی . ولکن رومیو یقرر 
أن يقضى ليلة عرسه الأولى مع حبيبته ذلك المساء ثم يرحل إلى منفاه فى الصباح . وفى 
فجر هذا الیوم ‏ یوم الثلاثاء ‏ برحل رومیو تارکاً جولیت بین یکون والدها کابیولیت 
قد اتفق مع باریس على تزويجه من ابنته وحدد لذلك يوم الخمیس . وهو یثور ویفور 
ویرغی ويزبد حين ترفض جوليت هذه الزيجة التى لا تودها ومددها بأن يتير من أبوتها 
إذا م تطعه . فتزور القس لورنس وتتفق معه على الخطة الشهيرة ويعطيها الشراب المنوم 
فتعود وتتظاهر بأنہا قد أطاعت رغبات والدها » وفى ال حال يتمسك والدها ا قالته ويصر 
على أن يزفها إلى باريس فورا ومن ثم يقدم الموعد من يوم الخميس إلى يوم الأربعاء ( أى 
کا یقول و غداً» ) . وفى ساعة من ساعات ليل الثلاثاء تشرب جوليت الشراب المنوم 
ويظل والدها ساهرآ طول الليل ما بالأعداد للزفاف . وف صباح یرم الأريعاء 
یکتشف أهل النرل أن جولیت ف حالة من النوم تشه المرت فيتصوروك آہا توفیت 
ويصل القس ف الساعة المحددة للزواج وتتحول كل الترتييات التى وضعت للزفاف إل 
رام عزاء » وتنقل جوليت إلى مقبرة الأسرة . وفى نفس اليوم يصل بالتازار إلى روميو 
ف منفاه ( مانتوا ) ویره بوفاة جولیت فیشتری روميو السم من الصیدلا الفقير وبرحل 
فى آلخحال إلى فيرونا ويدخل المقبرة فى اليل على ضوء المشاعل ويتتحر إلى جوار حبيبته . 
ويصل القس لورنس فى الموعد المحدد لإيقاظها ولكنہا تطعن نفسها بالخنجر وغوت ثم 
يحضر الأمير حين يوقظه الحرس فى الصباح الباكر وتتتهى أحداث المسرحية فى فجر يوم 
الحميس . 
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وهکذا تقع أحداث المسرحية جميعاً فى أريبعة أيام كاملة وهى سرعة فائقة تجعل من 
التتابم مرادفا للتطرف فى ا لحب عند العاشقين › والتطرف فى الانفعالات عند تيبالت 
- وأقرانه » والتطرف فى المزل والسخرية عند مركوشيو وأترابه » أى أن هذه السرعة 
الفائقة فى نبض المسرحية تسرع من إبقاع الحدث الذى ججارى إيقاع عواطف 
الشخصيات . ولا توجد أمامنا إلا صعوبة واحدة وهو أن القس لورنس محدد موعد 
إنتهاء مفعول الشراب المنوم باثنتين وأربعين ساعة » وقد ولدت هله العبارة مشكلات لا 
حد لما بالنسبة لعدد من النقاد الذين يتوخون الحرفية فى قراءة النص » فقال بعضهم إن 
القس لم يقل هذه العبارة إلا ليتظاهر بالدقة والتحديد لكل ما يفعل وقال البعض الآخر 
إن شیکسبير كان يعول على أن النظارة لن يلتفتوا كثرا إليها » أو أن السبب هو آن 
( بروك ) قد أشار فى قصيدته الطويلة إليها فنقلها عنه شيكسبير باعتبارها « حقيقة » طبية 
م يشا تغييرها رغم جيع التغييرات الأخرى التى أدخلها على المسرحية . ولكن جهور 
الخرجين اليوم يعمدون إما إلى حذفها من الحوار وإحلال عبارة عامة لها مثل « عدد 
محدد من الساعات » أو إلى جعل القس يقوطما بطريقة توحى بالتردد فد النظارة الثقة 
فى طول المدة . 

أا تركيز المناظر فيعتمد شيكسبير فيه على الإجاء الداثم بوجود خحلفية فسيحة 
کالہستان أو الفناء أو ايدان بحيث تكون مقدمة المسرح هى مكان الحدث وباقى المسرح 
مفتوحا داثماً , 


أما الناظر الى تتغير باستمرار فهى : _ 
1 شارع من شوارع فیرونا (خلفه میدان) . 
۲ - قاعة أز بو واسع فى منزل أسرة كابيوليت (لنطل على الحديقة ) . 
۲ ¬ صومعة القس لورنس (وخلفها منظر طبيعى شاسع ) . 
٤‏ س بستان مزل کابیولیت . 
۵ = مقيرة صيخمة فخمة من الرحام ( وراءها فناء الكبيسة الرحيب ) : 

ولا كان الأساس فى أحداث المسرحية هو السرعة والتنقل الدائم ركا تقول 
مارجريت وبستر) فقد نشأت مشكلة لدى المخرجين المحدثين بالسبة لتغيير المناظر 
بالسرعة المطلوبة حاصة أن تتابع الحدث لا يتح للمخرج ن يبطىء من سيره لتقديم 
« أستراحة » بين الفصول . بل إن التناقض الذى يعكس جو التطرف ف المسرحية 
والشخصيات بصفة عامة يقتضى إقتراب المشاهد بعضها من البعض بل وتزامنبا إذا 
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آمكن ! وقد استطاع (جون جيلجود) فى إحراجه للمسرحية (مثلا فعل لورنس 
أوليفيه ) أن يتخلب عل هذه المشكلة بأن وضع تصميم] للمناظر يشل قطاعا راسيا لترل 
أسرة کابیولیت يِل على مستویّ عالر على خحشبة المسرح داحل ازل » ويل مستويي 
آحر منخفض عل المسرح جانا من البسنان وجانباً من الطريق العام 1 وھکل اطا 
أن يطفىء الأنوار على أحد المستويين ويوقدها على المستوى الأحر فينتقل فى أقل من 
الثانبة فن مشهد إلى مشهد E E.‏ 
تغيير المناظر بعد التطور الكبير الذى أدحل على حرفية الديكور . 


(%0 


وقد اعتمدت فى الترجمة على النص الذى حققه ج. بلاکمور إیٹانز ٤۷5‏ .6.8 
أستاذ الأدب الانجليزى بجامعة هارفارد » واللى نشر فى سلسلة he NeW‏ 
Cambridge Shakespeare‏ عام ۱۹۸ لأول مرة وأعید طبعه عام ۱۹۸۸ » والڏی 
يستند بصفة أساسية على طبعة الكوارتو الثانية ( 2 © ) الى اعتمد عليها الأستاذ بريان 
جیبونز ( 8هاطاG‏ هن8 ) فى طبعثه للمسرحية فى سلسلة الآردù ARDEN‏ 
العتمدة والتى ظهرت عام ۱۹۸١‏ » وإلى جانب هله الطبعة رجعت إلى العديد من 
طبعات المسرحية التى نشرت على مدى ربع القرن الأخير» وكنت أقارن كل قراءة 
بنظائرها فى تلك الطبعات › وأقارن ين حجج کل حقق › وأمامی النص الأصل 
المنشور عام ۹4 مصوراً ( وسوف جد القارىء نماذج منه فى هذه النسخة العربية ) 
إبتغاء تقديم أصدق صورة لنص شيكسبير الأصلى إل القارىء العرى . وكنت فى هذا 
کله آهتدى با ذكره التخصصون فى نشر وتحقيق شيكسبیر ومهم ( بالترتيب 
الأبجدى ) : 


Bryant, J. A., 1964 (signet) 
Crafts, T. E., 1936 (Warwick) 
Dowden E., 1900 (Arden) 
Gibbons, Brian, 1980 (Arden) 
Hankin, J. E., 1960 {Pelican) 
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Kittredge, G. L., 1940 

Ridley, M.R., 1935, (New Penguin ) 

Spencer, T.J.B, 1967 New Pengcien . 

Spevack, M., 1970 (Blackfriars) 

Williams, G. W., 1964 

Wilson, J. Dover& Duthie, G. I., 1955 (New Shakespeare ) 


ولقد حاولت الحصول على بعض الطبعات القدية ( قبل القرن العشرين ) فلم 
أوفق » ولذلك كنت آستعين يما يقوله المحدثون عن القدماء ( أو عيا قاله القدماء ) إذا 
استعص عل التحقق من شىء ما فى النص » وسوف يرى القاریء أننی أشبر إلى هذه 
الطبعات فى الحراشى والمقدمة باسم المحقق فقط » وإذا لم أشر إلى طبعة بعينها كانت 
الاشارة إلى طبعة الأستاذ إيفانز » فلقد طال عهدى بسرحية روميو وجوليت فأمعن فى 
الطول » ول أعد آقبل الوجوه السهلة التى يعمد إليها الكثبرون من المحققين هذه 
الأيام »> قنشر النصوص المدرسية أصبح حرفة رابحة تأتى بالال الوفير مقابل القليل من 
الجهد 1 وبعد أن تحدثت عن ر النغمة ) باعتبارها المشكلة الجديدة التى صادفتنى فى هذا 
العملى » لم بق لى إلا أن أدعو القارىء إلى قراءة هذه الترجمة الجديدة » وأرجو أن يرجع 
إلى ما ذکرته فی مقدماتی للمسرحيات المترججة السابقة عن ترجمة الشعر وترححمة المسرح » 
وما ذکرته كلك تی کتاں فن الترجمة ببذا الخصرص . ولیغفر لى ما يدركه من آخحطاء 
نالعصمة لله وحده » رنحن ت«حاول جهد طافتنا أن نحقق درجة ما من الاتقان غير حالين 
بالكال ‏ فالكال أيضا لله وحله . 


محمد عناں 
القاهرة  ۱۹٩۹۳‏ 


۸ ولیم شکسبیر 
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i HE 
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cellent and lamentable 
Tragedie,of Romeo 


and Iuliet. 


Newly cûrreftedangmented, and 
amended: 


fis it hath bene fumndry times publiquely ated , by the 
Dight Honourable the Lord Chamberlaing 
hus Serantse 
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Printed by Thomas Creede, for Cuthlêrt Buıby, and aré to 
be fold at hus hep neate the Exchange, 
م 9 ز1‎ 
- غلاف نسخة الکوارتر ۲ ( 2 © ) التى يستند إليها النص المعتمد‎ 
! لاحظ أن أسم المؤلف غير مطبوع‎ 


٩‏ ولیم شکسبیر 
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: أمير فيرونا . 
: نبيل شاب من أقرباء الأمبر . 


: عاهلا آسرتين پينها عداء شدیل . 
: ابن عم کاہیولیت . 

: ابن مونتاجيو . 

: قريب الأمبر وصدیق رومیو . 

: ابن خی مونتاجیو وصدیق رومیو . 
: ابن خی زوجة مونتاجيو . 

: تابع (لا يتكلم ) لتيبالت . 


: س الفرنسيسكان . 
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لان موسیقبین 
السيدة مونتاجيو : حرم مونتاجیو . 
السيدة كابيوليت: حرم كابيوليت . 
مربية جولییت 


مواطنون ومواطناتث › راقصون مقنعون » حاملو الملصابيح › ضباط 
الرس › وغیرهم من الواطنين والخدم والأتباع 
المكان : مديلة فبروناء ومدينة مانتوا . 
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The Prologue. 
° OOrUS. 
wo houfholds both alike in dignitie, 
` (faire Verona Where we lay our Scene) 
From auncient grudgebreake to new mntinie, 
Phere cinill bloud makes ciuill hands yncleane: 
. From forth the fatall loynes of thefe two foes, 
4 paire of [Tarre-cro]} louers take their life: 
hoe nifaduenturd ` ouerthrowes, 
. Doth with their death burie their Parents ftrife. 
_ ThefearfullpafJage of their death-markt lone, 
And the continuance .of their Parents rage: 
which but their childrens end nought could remone: . 
J now the two houres trafficque of our Stages 
„` Fhe which if yoti with patient eares attend, 
` ` phat heare fall mijfe,onr toyle fall ftriue to mend. : 
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۲ ولیم شکسبیر 
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البرولوج" 
[ تدخل الجوفة ] 
الجوقة ‏ : فى دة فيرونا الحسناء ر حيث الَشهذ) 


”چ 
ھ 


صخو عِندَهما أحقادُ الَاضى اهُوجَاء 

وت َم أل البلدةٍ يى الشرا2 ٠١١‏ 

لن من أضلاب الكن الرعناُ 0 
عبس ا الأفلاك 

وتذيقه] أَسْرَاط مَك 

رای ف الأزض بوتا جمد الآباء ! 

سف نْصَورُ دى الات وق سرخ 

قِصة حب زى أعوال, يترصده الوت 

ورا شيوخ لم ذف سى مأُسَاةٍ الابناء ۴ 
إا أصعْيتم وصَبرتمْ يا سَادتنا 


aT‏ ارو 


فت نعَوْض ما فاتكُمُو مِنْ فصا 


د 
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الفصل الاول 
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المشهد الأول 


[ يدخل سمسون وجریجوری »› بحملا سيفین ودرعین ۰ 
وها نخدمان أسرة كابيوليت ] . 


سس 


سمسون : اقسم یا جریجوری الا نتحمل آى إهانة ١!‏ 

جر جوری : قطعاً وإلا صرنا حالين ! 

سمسون : وإذا غضبنا سنخرج سيوفا . 

جرمجورى : مهيا كانت الأحوال لابد أن تخرج رأسك من حبل المشنقة 1© 

سمسون : إننى أسرع بالضرب حين أثور . 4 

جريجورى : ولكنك لا تلور بسرعة حى تضرب . 

سمسون : إن ثور حين أرى كلب من أسرة مونتاجيو . 

جريجورى : الثورة تعنى الحركة » والشجاعة هى الوقوف » ولذلك فعندما 
تثور تبدأ فى الفرار أ 


۷ ولیم شکسبیر 
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الفصلل الأول المشهد الأول 


سمسون : إن رؤية كلب من تلك الأسرة يثرنى حتى أقف ! وسوف أثبت 
صلابتی إزاء أى رجل أو فتاة من أسرة مونتاجيو 1 . ٠١‏ 

جرمجورى : معنى هذا أنك عبد ضعيف › فلا يحتاج إلى الإئبات إلا 
الضعيف“ . 


سمسوڻ : هذا صحيح ! ولذلك داثما ما نلقى بالنساء على الحائط . . لأنہن 
ضعيفات ! وإذن سأبعد رجال مونتاجيو عن الحائط وألقى نساءه 
عليه ! 1۵ 
جريجورى : النزاع مقصور على سادتنا وعلينا نحن .. رجالمم ! 
سمسون : وما الفارق ؟ سأكون طاغية ! فبعد أن أحارب الرجال سأكون 
مهذباً مع العذارى وأقطع رؤوسهن !“ . 
جریجوری : رؤوس العذاری ؟ 
سمسون : نعم .. رؤوس العذارى . . أو لا أجعلهن عذارى .. وافهم 
من هذا ما ترید 1 . 
جریجوری : لابد أن يفهمنه بالمعنی الذى يشعرن به ! 
سمسون : سوف یشعرن بى طالا كنت قادرآ على الوقوف » والكل ۲0 
پعرف قوة جسدی !1 
جرمجورى : من حسن الحظ أنك لست سمكة . . وإلا كنت سردينة ملحة("١“‏ 
هيا أخرج سيفك .. فها هما اثنان من أسرة مونتاجيو ! 
( یدخل خادمان احدهما إبراهام )) 
سمسون : ها هو سلاحى الصلب ! هيا . . اشتبك معها 
وسوف أكون وراء ظهرك ! 


OA‏ ولیم شکسبیر 
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ا المشهد الأول 
جرجوری : ماذا تقول ؟ لیر ظهرك وتّجری ؟ ۳ 


سمسون : لا تحف می ! 

جرججورى : بل أخاف منك ! 

سمسون : فليكن الحق بجانبنا إذن .. وليكونوا هم البادين ! 

جرجبورى : سوف أعبس ما أثناء مرورى » وليفهيا من ذلك ما يريدان ! 

سمسون : إن كانت لديا الجرأة ! اسمع ! سوف أعض ہام ما . . ٣١‏ 
فإذا سكتا . كانت إهانة وعار إ٠‏ 

ابراهام : هل تعض إببامك لنا یا سیدی ؟ 

سمسون : إننى أعض إبامى بالفعل يا سيدى ! 

ابراهام : ولکن هل تعض إہامك لنا یا سیدی ؟ 

سمسون : ( جانباً إلى جريجورى ) هل يكون الحق ف جانينا إذا قلت 
نعم ؟ ٠‏ 

جرجبوری : (جانبا إلى سمسون ) لا ! 

سمسون : لا یا سیدی ! آنا لا أعض إہہامی لکا یا سیدی » ولکتنی أعض 
إہامی یا سیدی وحسب ! 

جرج جوری : هل ترید القتال یا سیدی ؟ 

ابراهام : القتال یا سیدی ؟ لا یا سیدی ! 40 

سمسون : إذا رغبت فى ذلك فانا لك ! فنا فى حدمة سيد فاضل مثل 
سيدڭ . 

ابراهام : ولیس أفضل منه ! 

سمسون : فلیکن يا سیدی ! 

( یدخل بنفولیو ) 
٩‏ ولیم شکسبیر 
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الفصل الأول المشهد الأول 


جرمجورى : ( جانبا إلى سمسون )بل قل أفضل .. فإن أحد 0٠‏ 
أقارب سيدي قادم(") 


سمسون : بل آفضل یا سیدی | 
اہراهام : هذا کلب ! 
سمسون : أخرجوا سیوفکم إن کنتم رجالا . . جریجوری . . هیا . . تذکر 
ضربتك القاضية ! 
( يتبارزون ) 
بنفوليو : افترقوا أييا الحمقى ! أغمدوا سيوفكم .. أنتم لا تعرفون ما 
تقعلون ! 00 
( يضرب سیوفهم بسیفه ) 
( یدخل تیبالت ) 
تالت : يَاعَجا | سيك مَسْلُول سط اتم الماع ٠9۴‏ 
واجهنی يا بنفوليو كى تَشْهَدَ مُوبَك! 
پنفوليو ‏ : ل أفْعَلٌ إلا إفرارً السلْم ! عُذ بالسْيّفِ إل ميه 
اؤ ساني اليب عل تفريتي الشتيكين ! 1 


تالت : سيف ملول نخدت عن إفزار السلْم؟ إن أَكَرهُ 
ذاك اللفظ كَرَاهية الحريم كا مقت اسر مونتاجيو م 
وكا متك فح هَلِى الضربَة يارغدِيذ ! 
( يتقاتلان ) 
(يدخل لفيف من ابناء الاسرتين ويشتركون ف القتال - 


۰ ولیم شکسبیر 
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الفصل الأول المشهد الأول 


يتجمع الأهالى وضباط الشرطه ومعهم عصيهم او 
اسلحتهم ) ك 
الضابط : يا حايلى العمى والرمَاح والحجرًاب فرفومُّم ! واضروْهّم ! 
سحفًا لکل کابیولیت ! سحا لكل مونتاجيو ! 
( یدخل کابیولیت العجوز برداء مذزله ومعه زوجته ) 
کابیولیت : ما هَِهٍ الضوْضًاءٌ بهذا ؟ أُريد سيف الطويل ! 
زوجة كايوليت : لَكَنْ ادا السيف يكفيكَ عَصّا ! 
كابيوليت : اليف أفُول السيف! ماهو مُوتَاجيو اليح 
َو بالسَيْفِ ليها بي ! 
( يدخل مونتاجيو الحجوز وزوجته ) 
مونتاجیو : اکابیولیتٰ یا ّا الائیم ! لا مکی ہں لا کنیینی! ۷١‏ 
زوجةكايولت : لن كط دما وَاجِدةٌ قى الَصم ! | 
( يدخل الأمير إسكاليس ومعه حاشيته ) 
الأمير ‏ تاا العْصَاة مِنْ رَعِيّى يا من عدون السام ! 
امن دنسو بالدمَاءِ من جايكم عام السام ! 
رد ا را ف فز ا 
هل تطفشون ار جِفَدٍ مُستّطير بالدم الذى ييل 8 
من عُروقگم کانه عیونٌ وان ؟ 
سَأعذَّبٌُ العَاصِينٌ ها ! 
لّوا باسلحة العذاءِ من الأیادی الدامية . 
واصغوا إلى حم الأمير العْاضِب ! 


١‏ ولیم شکسبیر 


AKhawia.ne t 


الفصل الأول المشهد الأول 


o/ Romeo and Tuliet. E 
1 Enter Tibalt. / NS : 
Tibale. What artthou drawne among thefe hartlefle hindest - 
turne thee Bersofie,lookc vpon thy death. 
Benuo. 1do but keepethe peace,put vpthy fword, 
or manage itto part thefe men with me. , 
Tb. What drawne and talke of pezce?1 hate theword; 
as I hare hell,all Mowrtagues and theé: ا‎ 
JHaue at thee coward. 
Enter three or fore Citixens with Clubs or partyfss. 
offî. Clubs, Bils and Partifons,flrike, beate them downey 
Downe withthe Capulets,downe with the Mountagues. , 
Enterold Capuletin bis gowne, and his wif, : 
Capu. What noye ıs this? giue me my longfword hoe, 
FFife. A crowchya crowchywhy call you for a fword? 
Cap. My fword I fay,old, Mo#ntague is come. 
and florifhes His bladeinfpightofme, . + 
Enter old Mountague andbis wife. 
Mount. Thou villaine Cap#let,hald me not,let me go. 
M, Wife. 2. Thou fhalr notftir one foote to feeke afoea. 
Enter Prince Eskalesywith hic raine,  ‘.* 

«x _ Prince, Rebellious fubieéts enemies to peace, ° 
Prophaners ofthis neighbour-ftayned Reele, 

Will they nor heare?whatho,youmen, you beafts: 
‘That quench the fite ofyour perniciousrages’ ° ° 
With pürple fountaines iffuing from your vcines: 

. On paineof torture from thofe bloudıe hands, 
Throw your milftempered weapons to the ground}, 
And heare the fentence of your moued Princes. 
Three ciuill brawJes bred ofan ayrie word, 

Bythee old (epslet and MMouutagne, 

Haue thrice dıfturbd the quiet of our {treet 
And made ¥eronas auncicnt Citizenss, 
Cafl by their graue befeeming ornamentss. 

. Towie!dold partizansjfh hands as old, 

Cancred with peace,to part your cancred hate, 
Heuer you diflurbg our freçts againe, 


75 


80 


85 


go 


95 


> 
r‏ 
i‏ 
2 3 
2 : 8 ن 2 
سک سای ا و ی ی ر ی کے ل ا ا ا ل ا ن 


Youur 


۲ ولیم شکسبیر 


AKhawia.ne t 


الفصل الأول المشهد الأول 


اققا سيعت عَنْ مارك تلكا بين أل َة . "۸ 


ی اثر ئا كِلمَةٍ رَعناء من فم العجوز کابیولیت . ٍ 
أو من فم العجوزٍ مونتاجیو . 
عكرت صف ر الشوارع الرزينة 
بل قذ لى عَنْ رارم كابر ايبن 
ا باذرع عَييقةٍ عض الراب الباليات الصدئة A0‏ 
مِنْ طول ما حلَدَت إلى السلام 
كيا يفرفوكمُو إذا فجرت ماب البعْضًاء ! 
ما إذا رجعتمُو إلى إارة الشَعْبْ . 
فَسَوفَ تَذفعُون فذية جى الوت الرؤام 
هيا إن روا وَسَوف يان کابولیت مَمِی ۹ 
ياتى هذا الْسَاءَ مونتاجيو 
يرا يى الاجر فى لضي 
ف قلتي الحرِيقَةٍ ية الي ا الْحَاكَمّاتِ فیها(٥'٠‏ 
تفرقوا ومن جدید لر العَاصِين پالاك . 
( يخرج الجميع ما عدا مونتاجيو وزوجته وبنفوليو ) 
مونتاجيو : قل ان e‏ ا 4۵ 


بنفولیو : عند وْصولى کان الم من البيتين 


اُشتبين و جين 
e, 2‏ 


۳ ولیم شکسبیر 


AKhawia.ne t 


الفصل الأول المشهد الأول 


زوجة موشاجیو : اين روميو؟ هَل ريت اليم روميو؟ 


بنفولیو 


٤‏ ولیم شکسبیر 


سے e e“‏ 4 ىوت ا a‏ 
: سيق ! ين قبل أن تطل شمسا ادس 


ذو الطبم الّارى بيات . . وَيدِهِ سيف مَسْلُول ! 1۰۰ 
وانطاق برد ني سى لقاع ي ورذ 

يبر اميت لكي رح هبات الريح عل رأة 

كن الريحَ نَج وَغتث تخر يه بجح مَوْصول ! 

قَيمُ ميد من اهل الين . . وانشموا لصفُوف الطافتين . ٠٠٠١‏ 
حت فَيم مير لبدو فافترق امعان . 


وء ل فت روم ال وار 


4 ا ?$ ef, E‏ 
إننى جد سَمِيدَّة . . إذ تحاشى الْوقة ! 


زعت ين مَواجسى إل اللاءِ أنشد السكينة 
وها ريت ذلك الى يي بل مَطلّم الناز 
وعدا قصدهُ اخس بى فهم واستدار 11٥‏ 
انسل واختفى دال اميل ! 

ركان أفصى مَطلبى إذ داك ألا يى بيه . 

لذت ل أي فى التي بها يَضِيق صَدْرية 

بمب ما ليه آهوائی وما لى هوا 0 


رم م ل 


إ سرفي َب اذى فد سره أل أَرَاه ! 
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مونتاجيو : ما أَكرّ ما شُوهِدَ فى يلك البفَعَةٍ فى الجر 
يدرف عَبرَات رادت مِن أنداءِ اصح النضِرَة 
وَيْضِيفٌ إلى الَرْنِ سَحاثبَ بالاحَاتِ وبالرفراتِ اة 
كن ما إن طلم شمس الصبح إسْيد أَهْلٌ الأَرض ٠٠١‏ 
ودا في رفع سار الطلمةٍ في أقمى اشرق 
کی نض ين مرقيا رَه هذا الفجر«٠‏ 
تى يسل وَلِّى ارود فرارًا من داك الضوءٍ 
ليقي فى سجن الغرفة بل يعلق كَل اها 


ea. ar ر و‎ 
. 


کی يجب عَنْ عَينيهِ ضِيَاءَ نار الكَوْنِ الباهر ۳۰ 


لا شك بان مزاج اليافع أسود ينذِرُ بال 
ا إن فنا اصح له كن حو السب ية لخي . 
بغوليو ‏ : اراك عَرَفْتَ السَبَبَ ذل ياعمى شرف ؟ 


۵ ولیم شکسبیر 
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الفصل الأول المشهد الأول 
مونتاجیو : لا أغرفه . - بل ا آقدر ُن عرفهُ منه . \o‏ 
بتفوليو : وَل لحت في الل . . مسَحيما كل الوْسائِل الاه ؟ 
مونتاجیو : الحت خت بغي ٤‏ أَصدِقَاء عِدّة 
له لا يستشر إلا تَفسَةُ فيا س مار 
( انت الح إن كانت مشورته مصيبة ) 
که بطل ف ناوال وف كني 4۰ 


وحرصه ا يع سره ره أو ِم 


تر فيه دودة ت ية 
م ن قبل ان ری أوراقه الميلة 


وذ تققحت لنش اوا أو يى جماها لشيس 
لو استطعنا اَن ا بالنایم لی فشر نا ا 10 


وف نعطي الماح أيا كان شَأنة ! 


( يدخل رومیو ) 
بتفولیو ‏ : ما هو فيم ! أرجوكا .. تحبا . 
که ان و بی تا ر ن يد عن 
مونتاجیو : ارج جو أن تجح فى مَسعَاك لته 
ا 10۰ 


( یخرج مونتاجیو وزوجته ) 
بنفولیو : صباح ایر يا بن العم . 
روميو : مانا پول انار ؟ 
بنفوليو : يِن فلل دَفْتِ التاسِعَةٌ! 


1 ولیم شکسبیر 
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الفصل الأول المشهد الأول 
ا ت ا ا ا ا 
روميو : تيو سَاعَات الزن طويلة! ۾ 
هَل کان أ داك و يليت أن وَل ؟ 
بنفوليو : أجل وَلَكنْ أى حزن يحمل السَامَات اطول ؟ 
رومیو ‏ : افتقّاری لِلّذى لو له تبح الساعًات فصر ! 100 


4 ^ ge ê 


بنقولیو : هَل أنت مب . 


روميو : من عَطفِ حپیی ! 

بنفوليو : هذا رب الحبٌ لَطيف الصورَة لَك وا اسما . ١‏ 
طَاغِية فى الواقع بل جار ما اسه . 

روميو : فوا أَسَهّا إن رب العام برعم عَمُاميهٍ الدائمة . 
ری کی نَل راه اة . 
ری این نطْعمٌ وی | ری ای مغر ق جُرّن ٩۵۴‏ . 
رويك مسك ! عَلمُت ار 110 
لك كَرَاهية الأولين وأفتح ينها عَرَامى الألِيم 
يا جا اعرا الصراع وكرما به بضات ارام 
ية دات وَطء فيل وَيارَهوة ات وجو بوس ! 
وأخلاطك الرثة الشائهات يِن الصرر اة الاعات . ٠۷١‏ 


مرا اك ور 


صا ت ا ص ب E e‏ 
رصاص من الريش نار من الزمهرير دخان مير . 
سم ِن الصحَةٍ الكاية ! 

زام م اة الثابنة! حال يتقش ا و فيه ! 


۷ ولیم شکسبیر 


روغیو 


روصيو 
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المشهد الأول 


ا ت د4 ê‏ ا an 4 1 e‏ ر e‏ 
هذا هر الح في اجس ولست أجس ليه بحب . 
اذا إِذَنْ لست تضحك ٩‏ . 


: قصل أن أذْرق اللَمَعَ يا ابن العْْومةٌ ! 

: ولك ذا البكاء ترفن اساك ارخف ! 

: سابك عَلّ طُلْم إحْسَاسك اَمَف ! 1۷o‏ 
: ولك هذا اينات إلّه لرام ! 


ولت ارد زِيَادََا إن فَرَضت عل اليد 

من الم والغََ ! فَحْبْكَ لى قد أضاق 

من کک وی ت ما ل أطي احتَمالَهُ ! ۱۸٩‏ 
ت الب إل ان من الرقراتِ السخية"٠‏ 

إا ما نجل صا تارا تهج فى ممل الحَاشقين 

وإ عاق ای صاز برا عله َع من همين 

وما هو ضا ؟ جُنونٌ په جِكَمة اله ! 

رازه إن كن خانقة ۳ 


ر ۾ ر 
فن حلاوته منجية | 


داعا دن يا ابن عَمى . 


ا ىم Rs r ma‏ اسر ب 2 هد 
وهَذا إذن ليس روميو» فذاك مض لكان بيد 


وليم شكسبير س 
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الفصل الأول المشهد الأول 


م &“ 


پنفولبو :ع هرل واذكرٌ نّا نا من تحب . ۱4۰ 
دومیو : تى مَل أبن وَأنضى إليّك ؟ 
ينفولیو ‏ : يِن ؟ عَجِيبٌ ! ادا الَأ ؟ 

آل بحت لي باسيهًا دون هَل ؟ 
دوميو : أتطلبٌ يني اهيل العلل أن رك اهَل وَفْب الرية ؟ 

أ سَاءَ ما تبيه لن سَاءَ حال ! 

سألتزمٌ الجحدٌ يا بن العمُومَّةٍ ا أب رة . 140 
بنفوليو : وی سی إن ل بطش ب قد فت إنك رى اة ! 
روميو : هيا پرمييَك لاي ! ولك لی َد هُرَبْت ميل ! 
بنفوليو : إا کان می النصال جيل قاری بِسَهْيكَ أن نمدا ! 
روميو : لق طاشر ش مهك فما ميت فلن بم ليم سهم الغرام 

إل من ها جكمة م E‏ ۰ 

من رعا ثل صلب ميم يشن عل 

قوس داك الصيى ا ارام الضعيف ! 

مها استَمَرْ صاز العْرام ولاه العَلبةَ الاعِيَة 

مت نَظرَات اهام فن القلْعَةَ الحصنة 

ون ت تستجيب إسحر النضار وفيه الجواية للرَاهبَات 0 

د انت ا ذات راء من الح راو وف . 

سف يوت إا ما صت .. ين م فهو مال فقي . 
بنفولیو : راا إن أَفَسَمَتٌ أن تل بول ل ابد الآبدين ؟ 
رومیو : : وف بُحلا دا ضياع بير ! 


٩‏ ولیم شکسبیر 


الفصل الأو 


روهیو 


۷۰ ولیم شکه بير 
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المشهد الأول 


إذ لحن لك من بخلها . 1۰ 
وم ِن مات الال ضارا تود ابابا ها ! 

قرط العَفاف وفرط ال جما . 

لاز حرمت رَصَابّ الوصّالٌ ٠!‏ 

قد سمت أن يون ارام حرام ليها طوال لاء . 
ست أا حَيةَ الَمَاتِ وَل ذِكَرَ فيا وى لِلْعرَامٌ 1 ٠٠١‏ 


لسع کلایی دن زاس ذکر الفتكة . 


هنی كيف انس الفكرٌ؟ 


ovr 


ر2 


ونل عونك بين الجميلات ! 


> ¢ £ 


: لوف يضاعِفنَ من حسيا ! ۴۰ 


dz‏ 2 ر d~ Pe‏ م 
َكل قتاع سَِيد يبل رَجْها مَليحا . 
كرا ما په من سواد پناصع بشرَةٍ من ترتڍية . 
el gon‏ مص e‏ سے ا س 
ومن يبتلل بالعمى ليس يسى ضياع البصر. 
2 م ص لز g8‏ 
ون كُمين الكُنوز ادنر ! 
وَحينْ رى غاد دات حسن فريد . 0 
لي 2 تان ا ٤ a‏ َ 
ا ا 
تشير إل متن فاتنتى الفائقة . 
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الفصل الأول امشهد الأول 


وداعا إذَن لن تعَلْمنى كيف سى . 
إلا أَمُوتُ دين الرْجاء ! 
( یبخرجان ) 


ولیم شکسبیر 
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المشهد الثانى 


(فرونا- شارع ) [ یدخل کابیولیت » وباریس » والهرج - 
(خادم کابیولیت ) ] 


کاپیولیت : ولکن مونتاجیو یتحمل مثل مسئولیق . 
ونفس عقوبتى » وليس من العسير فى ظفى . 
على رجلين بلخا هذه السن أن يجحا إلى السلم . 
باريس : لكل منكا صيته الذائم ومنزلته الرفيعة . 
والمؤسف أن تستمر العداوة بينكا طوال هذه المدة . 0 
ولکن ماذا قررت یا سیدی إزاء خطبتی ؟ 
کاپيوليبت : سأعيد على أساعك ما سبق أن قلته : 
إن طفلتى ماتزال غريبة عن الدنيا 
ولم تكد تتم الرابعة عشرة(") 
فلنصبر حتی تتفتح زهور صیفین وتذوی . ۱۰ 


ولیم شکسبیر 
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الفصل الأول المشهد الٿانی 


قبل أن نعتبرها قد نضجت ليوم العرس » 

باریس : لقد راینا أمهات سعيدات لم يبلغن عمرها . 

كابيوليت : ولكن هذه الأمومة المبكرة 
تلحق بهن ضرراً ل يان أوانه . 
لقد ابتلعت الأرض جیع آمالى فيا عداها 
فھی الفتاة الت عقدت عليها أملى فی دنيای 1٥‏ 
ومع ذلك فاجطب ودها يا باريس الرقيق 
اكسب قلبها فقبولى معلق بقبو ما ! 
فإِذا وافقت » کان رضای وصوت قبولى المانیء 
فی نطاق اختبارها 
سأقيم هذه الليلة حفلنا التقليدى العريق . ۲۰ 
وقد دعوت إليه ضيوفاً كثيرين . 
من أحبهم وأنث منم 
وها آنا أدعوك فمرحبا لتزيد من علد الأحبة . 
تعال إذن إلى منزلنا المتواضع الليلة لترى . 
نجوماً نخطو على الأرض وتضء ظلمة السماء . ۲0 
أتعرف السرور الذى يسه الشبان الأصحاء . 
عندما بخطر الربيع بحلته الزاهية . 
فی أعقاب الشتاء الثفيل الأعرج ؟ لسوف تشعر 
بهذه السعادة الليلة فى منزلى بين براعم الفتيات النضرة . 
استمع اليهن وشاهدهن جيعاً واعشق أحسنهن ! ۳۰ 


٤‏ ولیم شکسبیر 


الفصل الأول 


الخادم 


بنفولیو 


وحين تنعم النظر » سترى أنهن جيعاً 
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المشهد الثای 


رغم الغلبة العددية » لا مجارين إبتى فى أى شىء . 


هيا تعال معى . ( إلى الخادم ) وأنت يا غلام . 


طف بشوارع فيرونا الجميلة وابحث عمن كتبت أسماؤهم ٠٠١‏ 


ل هذه الورقة (يعطيه ورقة ) قل لهم 


إننى أرحب يهم ف منزلى إذا قيلوا دعوتى . 


( یخرج کابیولیت مع باریس ) 


: أبحث عمن كتبت أساؤهم فى هذه الورقة قة ! مکتوب آن يلعب 


الإسكافى بقياس التاش » والخياط بقالب الأحذية » والصياد 
بقلمه » والرسام بالشبّاك» ولکنہم برسلوننى لمقابلة من كتبت ٠"‏ 
أساؤهم فى هذه الورقة » ومن المستحيل أن أعرف الأساء التى 
كتبها الكاتب هنا . يجب أن أستشر المتعلمين . وفى الوفت 


المناسب ! 


( یدخل بنفولیو ورومیو ) 


يال 


EERE‏ @ .~~ 2 و م 
وحمف ن بعضسٍ 2 عذاب سواها ! 


ودوارك ی لن درت را ثانة للخلف 
وا لحن الفتاك باه حن رازح 


Np E 


لِك تا لق الث الشايف من س اق ! 


1 


۵ ولیم شکسبیر 


الفصل الأول 
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المشهد الثای 


ر ویو 
بنفولیو 
زویو 
پنفوليو 


زویو 


: واذلٌ فالعْشْبٌ علا ناجم ! i‏ 
: ماذا سَعَال به ؟ فل لى مِنْ فضلك ! 

: سَنْعَالجٌ سَاقكَ إن سلشّت ! 

: مادا ك ياروميو؟ اتراك جينت ؟ 

: لمت مون لكنى الست قبيصا اصق 


e #‏ 2ي : م . ھ 2 سے 
با يَلْبَْسةُ الْجنون! وأعيش بسجنى دون طعَام 
yT a2‏ ول 

لدی سواط عذاب ‏ 


ومسا الير صديقى أَهْلاً بك (إلى الخادم ) 


O0 


: أسعد الله مساءك ! لو سمحت ياسيدى .. هل تستطيع 


القراءة ؟ 


: أجل قراءة حظى من التعاسه ! 
ب لرا عرفته دون كتاب ولكن » لوسمحت » هل تستطيع قراءة أى 


كتابة تراها ؟ 


: نعم إذا ألمت با لحروف واللغة . 1 
: إجابة صادقة . أسعدك الله وناك . (ييتعد) . 
: انتظر! سوف آقراً لك ما تريد . 


( يقرا ) 
السنيور مارتينو وحرمه وكريماته » الكونت انسلمى واخواته 
الفاتنات » والسيدة أرملة فتروفيو » السنيور بلاسنتو وبنات ٠٠‏ 
اخیه الجمیلات » مرکوشیو واخوه فالنثاین » عمی کابیولیت 
وحرمه وكريماته » ابنة أخى الحسناء روزالاين » وليفيا . 


ولیم شکسبی ‏ 


الغصل الأول 
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المشهد الثان 


بنفولیو 


زویو 


والسنيور فالنتيو وابن عمه تيبالت » لوشيو وهيلينا المرحة ۷٠»‏ 
مجموعة ممتازة 4 اين سیڏذهب هولاء ؟ 


: إلى هناك . 

: أين ؟ لتناول العشاء ؟ 

: إلى منزلنا. ۷0 
: منزل من ؟ 

: منزل سیدی . 

: أفادك الله . كان مجحب أن أسألك عن ذلك أولاً . 

: طبعا! ولكنى سأقول لك دون أسثلة . إن سيدى هو السيد 


العظيم الژی کابیرلیت وإذا م تكن من أسرة مونتاجيو فأرجو أن N'‏ 
تاق أنت أيضاً وتفوز بكأاس من النبيل . 


(یخرع ) 


: هذا الحفل العريق الذى يقيمه كاببوليت 


ستحضرم اعلستاء روزالاین الى تیم بحبها 
ومعها جميع الحسناوات اللاتی پثرن إعجابنا فى فيرونا 
فاذهب إليه وقارن بعين العدل ۸û‏ 


بين وجهها ووجوه أخحريات سأشير إليهن 
وسوف أجعلك تفظن أن بجعتك البيضاء غراب فاحم ! 


: إل حل الباطل فى عي عل الإيانِ الصايق 


فاتتځول عباتي جيم حار 


۷ ولیم شکسبیر 
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الفصل الاول المشهد الثاى 


رى فيه ليان الكاذبتانِ 

الصافيانِ الصابتتان وتران 

وهنا من اغرقتا- 

ن ما مانت أا بالدمع اذاف 

ااه أل مِنْ فاتتی ؟ 

قذ رأث الشُمْس جي اخلتي و تَر ابمل ينها 

مِنْ أل يوم حل التاسً الخال | 
بنفوليو : هراء ! إنك تراها جيلة لأنك لا ترى سواها 

فلا يقابلها فى كفة العين الأخرى سوى ذاتبا ۹ 

أما إن وَضَعّْتَ فى ذلك الميزان البلورى<") 

ما تحبه فى تلك الفتاة مقابل فتاة أخرى 

سأريبا لك وهی تتلاألأ فى الحفل 

فإن من تبدو أجمل الحميلات الآن» سوف تفقد بہاءها . 
روميو Yi;‏ ساَذمُب اکن ل ری لك الأخرّى 1۰۰ 

ل کی امل فة مَنْ أَهْوّى ! 

(یخرجان) 


۸ ولیم شکسبیر 
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المشهد الثالكث 


( تدخل زوجة كابيوليت والمريبة ) 


زوجة كاببولبت: ين ابنتى أيتها المربية ؟ أحضريا إل 
المربية : أقسم ببكارتى عندما كنت فى الثاني عشرة 

لقد طلبت منها الحضور . عجبا أين ذَهَبّت تلك 

الفتاة الوديعة ؟ ال حمل الوديع .. الفراشة الرقيقة ! 

لا قدر الله أن این آنت يا جولیت ؟ 

( تدخل جولیت ) 

جولیت : ماذا حدث ؟ من ینادی على ؟ 0 
المربية : أمك. 
جولیت : سیدتی ‏ ها أنذا . . ماذا تریدین ؟ 
زوجة كايوليت : سأقول لك . ( إلى المربية ) انصرف الآن .. 


۹ ولیم شکسبیر 
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الفصل الأول المشهد الثالكث 


ا 


ROMEO AND JULIET 


night shall she be fourteen. That shall she, marry; I 

remember it well. ’Tis since the earthquake now eleven 

years, and she was weaned—1 never shall forget it—of all 

the days of the year, upon that day; for I had then, laid 25 

wormwood to my dug, sitting in the sun under the dove- 

house wall. My lord and you were then at Mantua—-nay, I 

do bear a brain! But, as I said, when it did taste the 

wormwood on the nipple of my dug and felt it bitter, pretty 

fool, to see it tetchy and fall out with the dug! Shake’, 30 

quoth the dove-house. ‘Twas no need, I trow, to bid me 

trudge, And since that time it is eleven years, for then she 

could stand high-lone; nay, by the rood, she could have 

run and waddled all about, for even the day before, she 

broke her brow, and then my husband— God be with his 35 

soul, ’a was a merry man—took up the child. ‘Yea,’ quoth 

he, ‘dost thou fall upon thy face? Thou wilt fall backward 

when thou hast more wit, wilt thou not, Jule” And, by my 

holidame, the pretty wretch left crying, and said ‘Ay’. To 

see now how a jest shall come about! I warrant, and I 40 

should live a thousand years, I never should forget it. 

‘Wilt thou not, Jule?” quoth he; and, pretty fool, it stinted, 

and said ‘Ay’. 
LADY CAPULET 

Enough of this. I pray thee hold thy peace. 
NURSE EE 

Yes, madam; yet I cannot choose but laugh, to think it 45 

should leave crying, and say ‘Ay’; and yet I warrant it had 

upon it brow a bump as big as a young cockerel's stone—a 

perilous knock—and it cried bitterly. ‘Yea,’ quoth my 

husband, ‘fall'st upon thy face? Thou wilt fall backward 

when thou comest to age, wilt thou not, Jule? It stinted, 50 

and said ‘Ay’. 1 
JULIET 

And stint thou too, I pray thee, Nurse, say I 
NURSE 

Peace, I have done, God mark thee to his grace, thou wast 

the prettiest babe that e’er I nursed. And I might live to 

see thee married once, I have my, wish. 55 


48 


۰ ولیم شکسبیر 
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الفصل الأول المشهد الثالث 


اتركينا قليلاً فلا اريد أن يسمعنا أحد . ولكن .. 
عودی ! لقد تذکرت .. سوف تسمعین حدیڭنا . ۱۰ 
تعرفین آن ابنتی کبرت . 
المربية : أقسم إلى أعرف عمرها بالساعات . . 
زوجة كاببوليت : ل تبلغ الرابعة عشرة . 
المربية : أراهن بأربع عشرة من آسنای _ 
رغم آنه ۾ يبق سوی ربعم - للأسف _ 
إنها لم تبلغ الرابعة عشرة بعد .. كم بقى على 1٥‏ 
أول اغسطس ؟ 
زوجة كايوليت : أسيوعان وعدة آيام . 
المربية : عدة أيام أو عدة ليال . . الهم آنا ستبلغ 
الرابعة عشرة عشية أول أغسطس القادم . . 
کانت هی وسوزان يرحها الله من نفس السن 
وقد انتقلت سوزان إلى رحاب الله 
لم آكن أستحقها ! الم إنہا- كا قلت _ 
ستبلغ الرابعة عشرة ليلة أول أغسطس 
نعم .. ستصبح فى تلك السن » أذكر ذلك جيدا . 
لقد مضى على الزلزال الآن أحد عشر عاما"“ . 
وقد فطمتها فى ذلك اليوم . لن أنسى ذلك أبدآ_ ۲0 
ذلك اليوم بالذات من, أيام السنة- 
لاننى كنت قد وضعت الشيحَ على يى 


ولیم شنسبیر 
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ا المشهد الثالٹ 


وجلست فى الشمس بجانب جدار برج الام . 

کنت آنت وسیدی مسافرین فی ماننوا س 

نعم › مازال عقلى فی راس › ولکن ‏ کا قلت - ٠‏ 
عندما ذاقت الشيحَ على حَلمَةٍ دى 

وأحَسبُ برارته ‏ يا للصغيرة العزيزة - 

ليتك شاهديتها وهى تخضب وتترك الثدى فى الخال ! 

و تحرکی !» صاح برج الحام ! ولم يكن هناك داع ۳o‏ 


فیا أعتقد حتی یأمرنی بالمرب ! 
وقد مضى على ذلك الوقت إحدى عشرة سلة ! 


كانت تستطيع حيئئل أن تقف وحدها» وقسا بالصليب 

کانت تجری وئتواٹب من حول 

بل إنبا سقطت فى اليوم السابق وجرحت جبيبا 

وعندها سرع زوجی ‏ یرجه الله 2 
وكان رجلا مرحا - فحمل الطفلة بين ذراعيه 

وقال هما « هل وَقَعْتِ على وجهك اليوم ؟ 

سوف تستلقين على ظهرك عندما يكبر عقلك ! 

ألن تفعلى ذلك يا جولى ؟ » وقس| بالبتول 

كفت العفريتة الصغرة عن البكاء وقالت ١‏ بى » ! to‏ 
والآن سوف تَصْبِحٌ تلك الفكاهة حقيقة واقعة ! 

أؤكد لك أننى لوعشت ألف سنة 

فلن أنسى ذلك مطلقاً « ألن تفعلى ذلك يا جولى ؟) 

وعندها كفت البلهاء الصغيرة عن البكاء وقالت «بلى »! ١٠م‏ 


ولیم شکسبیر 


الفصل الأول 
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المشهد الثالكث 


زوجة کاپبولیت : 


المربية 


زوجة کایولیت : 


يكفى ذلك .. أرجوك أن تسکت ! 


: سمعاً وطاعة يا سيدق . . .ولكننى لا أملك إلا الضحك 


کلا تذکرت كيف كفت عن البكاء وقالت « بل ) 

ومع ذلك فاأؤكد لك أن جبينها تورم 

وبرز الورم كأنه بيضة ديك صغير 

سَفَطةٌ خطرة . . وبکت برارة 00 
وقال لما زوجی « هل وَقَعْتِ على وجهك اليوم ؟ 

« سوف تستلقين على ظهرك عندما تکبرین ! 

« ألن تفعلى ذلك يا جولى ؟ « فَكَمَّبْ عن البكاء وقالت « بى » . 


: کھی أنت أيضاً یا مربیق ! 


: انتهينا . . انتهيت ! فليفتح الله عليك ! 


لقد كنت أجل طفلةٍ أرضعتها 

وليتنى أعيش حتى أراك فى عش الزوجية ! 

هذا هو ما أتمناه ! 

الزواج ! الزواج هو الموضوع الذى 

أتيث للحدیث عنه . فول یا ابنتی جولیت : 10 
ما مدى استعدادك للزواج ؟ 


: إنه شرف لا أَحْلْمْ به . 


٠‏ : شَرّف؟ لو أ أكنْ مرضعتك الوحيدة 


لقلتٌ إنك رضعتٍ الحكمة من ثدى الرضم ! 
۳ ولیم شکسبیر 


AKhawia.ne t 


الفصل الأول المشهد الثالٹ 


زوجة کایویت : لين ! فگرى الآن فى الزواج ! فَخْولًنا 
من هَن أصغر منك فی فیرونا۔- 
من ذوات الحسب والنسب .. وقد أصبحن أمّهات ! 
وطبقا لمساباتى فقد أنجبتك عندما كنت فى عُمُرك تقريبا 
وخلاصة القول إن النبيل باريس تقدم يطلب يدك . Vo‏ 
المربية ‏ : رجل يا فتاتى الصغررة ! يا فتاق رجل 
يشهد العام كله حقا! إنه رجل من الشمم۷) 
زوجة کاپولیت : ل يشهذ صيفٌ فیرونا زهرةً مثلّه ! 
المربية : حغا! زهرة! قسماً .. زهرة حقيقية ! 
زوجة ابولبت : ماذا تقولين ؟ هل يكن أن بى السيد الشريف ؟ ۸٠‏ 
سوف تشاهدينه فى حفل الليلة«٠‏ 
فاقرئی کتاب وجه باریس الشاب 
ستجدين أن قلم الجمالر كنب فيه معان المتعة 
فافحصى سطوره المتناسقة » وانظرى كيف 
يکد بعضها من معانی البعض › ۸٥‏ 
فإذا صادفك غموض فى هذا الكتاب الجميل 
فارجهی إلى الشرح والتفسیر فی حواشی عینيه 
إنه کتابٌ حب ثمین لا شد أوراله خیوط 
وهو حب طلیق » لابد له من غلاف مله 
ومثلها لا تعيش السمكة إلا فى البحر الذى نضا ۹۰ 
لن يتحققَ الكمالٌ إلا إذا احتضنَ جال الظهر جال الخرد“"» 


٤‏ ولیم شکسبیر 
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الفصل الأول المشهد الثالكث 


وسوف یکون الكتاب موصع إعجاب الكثيرين 
بعد أن بيط الغلاف الذهبى بقصة الحب الذهبية ! 
وهکذا سوف تشارکینه كل ما ملك 
وبامتلاکه لن تصبحی اقل منه . ۹0 
المربية : لا أقل بل أكر! فالمرآۃ یکہر حجمھا حین تتزوے' . 
زوجة كايوليت : قولى إذن باختصار .. هل يكنك أن تقبلى حب باريس ؟ 
جوليت : ساتطلع إليه حتى أحبه » إذا كان التطلع يؤدى إلى الحب ! 
ولكننى لن أسمح بسهم عينى أن ينطلق إلى أبعد 
ما تسمح به موافقتك ورضاك ! ۰۰ 
(ييحل خايم) 
الخادم : سيدتى ! لقد حضر الضيوف › ووضع الطعام على المائدة » والحميع 
يطلبونك » ويسألون عن سيدتى الصغيرة » ويلعنون الربية فى غرفة 
الطعام » وکل شیء على قدم وساق ! 
لابد أن أعود للعمل » وأرجوكم ألا تتأخروا (يخرج ) . 
زوجة كابيوليت : سوف ناأقى حلفك . هيا ياجوليت . الكونت فى انتظارك . ٠٠٠‏ 
المربية : اذهيى يا فتاق !1 أضيفى سعادة الليل إلى سعادة النهار ! 
( تخرجان ) 


AO‏ وليم شکسبیر 
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المشهد الرابع 


( يدخل روميو ومرکوشيو وبنفوليو » وخمسة اشخاص او 
ستة يرتدون آقنعة . وبعض حاملى المشاعل ) . 


زوو ٠‏ غل ق لف اة کی کن ب اتا 
آم ندخحل دون استثذان ؟ 
بنفوليو : انقضى زمن هذا الكلام الكثر”“ 
لن نصحب معنا من يقوم بدور کیوبید 
معصوب العينين منديل 
وبیده قوس خشبی مدهون مثل أقراس التتار("“ ٥‏ 
فيخيف السيدات كانه ناطور يبعد الطيور ! 
ولن تصحب معنا برولوجا 
لیقدمنا بحدیث فاتر يلقيه غيبا 
وهو ينتظر ما يقوله الملقن ! 


۷ ولیم شکسبیر 
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الفصل الأول الشهد الرابع 
فلیحکمو! علینا بأی معیار لدم 
إذ لن نغكث إلا كى نرقص رقصة واحدة 
ا ١‏ 
روميو : دعنى أحمل شعلة ! فانا لا أميل إلى هذا التلكؤ! 
أحزانى مظلمة تحتاج إلى النور !©" . 
مرکوشیو : لا يا روميو الرقيق .. لابد أن ترقص معنا . . 


رومیو : كلا كلا . . صدقون ! إنكم تليسون أحذية الرقص 
ذات النعال الحفيفة » أما أنا فنعلل ثقيل مثل نفسى 1٥‏ 
كانه رصاص يلصقنى بالأرض فلا أستطيع الحركة ! 

مرکوشيو : ولكنك عاشق ! استعر جناحی کیوبید 
وحلق ب بدلا من أن تقفز مثلنا | 


رومیو : لقد غاص نصل سهمه فی آعاقی 
فمنعنی أن أحلق بريش جناحيه الحفيف 
وربطنى إلى الأرض حتى ما استطيع ۳ 
أن أقفز خطوة واحدة فوق حزنى الثقيل 
بل إن عبء الحب الثقيل يغوص بى فى الأرض . 

مركوشيو : ولكنك تغوص فيه فيتحمل ثقلك 

وهذا ظلم فادح لذلك المسكين الرقيق . 

روميو : وهل الحب رفيق ؟ إنه خحشن » وقح » صاخحب ! ۲0 

وله وخز مثل الأشواك ! 


۸ ولیم شکسبیر 
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القصل الآول الشهد الرابع 


مركوشيو : إذا كان الحب خشناً معك فكن خشناً معه 
وإذا نخسك فانخسه تنتصر عليه ! 
أعطنی قناع أغطی به وجھی 
( بابس قناعا ) 
قتاع فوق وجه کالقناع ! وهکذا لن آکترٹث ۰ 
للعيون التى تتأمل وجهى الدميم ! 
سیحمر خجلا حاچبای الكثيفان ! 
بنفوليو : هيا ! اطرقوا الباب وأدخلوا وعلى الفور 
فليبدأ كل منكم فى الرقص ! 
رومیو : يکفینی هل الشعلة ! أما أصحاب الفراغ والقلوب الخوالى ٣٠‏ 
فليدغدغوا القش الذى يكسو الأرض بكعويم 
أما أنا فأفعل ما يقوله المئل القدي(*"“ 
سأحمل الشمعة وأتامل ما يدور حول ؛ 
لإ أجد فى اللعبة أى جال » وقد انتهيت منبا ! 
مرکوشيو : هراء ! لم ينته إلا الفأر» كا يقول الشرطى ! ٤‏ 
فإذا كنت مغروساً فى الطين فسوف ننتشلك منه 
أو ( ولا مؤاخذة) إذا كنت مغروساً فى الحب 
حتى أذنيك . هيا ! إننا نذيب شموع النهار ! 
روميو : لا .. لیس هذا صحیحاً ! 
مركوشيو : أعنى أننا تأخرنا فأوقدنا المشاعل عباً £۵ 
كأنبا مصابيح النهار 1 افهم مقصدى فالحكم الصائب 


ولیم شکسبیر 
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المشهد الرابع 
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"of Romeiund ilet: 
Fiue times in thatyere once ip our ne wits. oc 
` R9. Andwe meane well ıo going:to this Mask, 
But tıs no wit to zo, 
`" Mer. Why,may one a:ke? : ۰ 
Kom. Idicanıpt a dreame to night, 
Aer. Ando dıd I. 1 
Ro. Well what was yours ¥ 
Mer. That dıeamers often lite. 
Ro, In bed afleep whıle they do dream things true, 
Mer. O then llee Queen Mab fiath bın with you: 


‘She is the Fair 1es mid wifeyand fhe comes in fhape'no bigger thê 


an A got fone, on the fo refinger ofan Alderman, drawne with 


a teeme of litle ottarmenoter thens nofes a they he afleep: her 
waz. ö pokes made of 103 fpinners legs:the cüuéryofthe wings 
of Gralhoppersgher traces ofthe fmalleft {prcler web, her collors 
ofthe moonfhines watry beamsher whip of Crickets bone,the 
Jafh of PDhilormeg herwaggoncr , a {mall grcy coated Gnat, not 
ha!f fo biz as a round hıtle worımeyprickt fromthe lazıe finger of 
a man. Her Charrtot1s an em pric Haltl nut, Made by the loyner 
fquirrel orld Grubyttme ovt amınd,ythe Fairie. Coatchmakerss 
andinthn fate he a nightby night, throgh louers brains, 


and thenth.y dreame of loue.On Cour tiers knees, that dreame , 


on Curfies ftraıt ore Lawyers fngers whoflratt di eame on ‘feces, 


ore Ladıes lips who [trait one killes dream, which otethe angrice ` 


75 


85 


go 


Mab wıth blılters plagues , becaufe their breathwıth (weete 
mcate; tinted are, Sometime fhe gallops ore a Courttiersnoley 
and then dreames he of fmelling out a fute:and fometıme comes 
{he with a tithpıgs ra!e tickling a Peyfons nofe as a lıes afleepe, 
then he dreams ofan other Benefice, Sometime fhe driueıh ore 
afouldicrs neckyand then dreames he of cutting fo ratn throates, 
of breachesyambufcadosylpanfh blades:Ofhealrhs fiuê fadomie’ 
deepe, and then anon dı uns in hıs eate , at which he {tarts and 
wakesyand beingthus frizhted, fwearcs apraier or two, fleeps 
againe:tlus 1:that very Mab thar platstke manes of holes nthe 
mıght : and bakes the Elklocksin foule fluttıfh haires , which 
wnçg vutangled,much mısfortune bodes, : 
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۰ ولیم شکسبیر 
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الفصل الأول الشهد الرابع 
يعتمد عل حسن الفهم أكثر غا يعتمد عل الحواس الحمس . 

د اها ج وب ا ا 

وإن کان الذهاب لا يدل على حکم صائب ! 

مركوشيو : ولاذا من فضلك ؟ 

روميو : لأنفى رأيت حلماً البارحة ! 

مرکوشيو : وأنا أيضاً ! ۴ 

روميو : وماذا رأیت ؟ 

مرکوشیو : الحالون غالبا ما یکذبون !. 

روميو : أثناء النوم فقط ! لكنهم يرون الحقائق ! 

مرکوشيو : إن فقَذ رارك بالأمسٍ المليكة « ماب ۳ 

لك التى تود الأطفال عند الماد 

ولا يزيد حجمهاعن حب اقيق 00 

ف عانم متم فى أضبم القميذ! 

وفوف آلف كل ائم وخا 

برها الذرات متلق 

نجارها السنجاب أو يرنه 

فا اللُذان خَْصصا مد ازل 

فی مرَكبَاتِ الان ! 

جانا . . أشلاكها مِنْ أجل العاكب الطوياة 

واا من تلض ايخ اللراذ 


1 ولیم شکسبیر 


الفصل الأول 


۹۲ ولیم شکسبیر 
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امشهد الرابع 


ولامها مِنْ حيط بيت نکپ صر 
أطواقها أشعْدَ سَالّتُ ن ار انبر 0 
وَسَوْطها مِنْ جندب صغیر هره من الخرير 


ق 


رة قوذها رة ای 

ولا يزيد د حجمها عن صف دودَةٍ صَغيرة 

تيلها الكَسول من أَصْبْيها"“ 

ر فى هذه الأمة اة 

ْب فی خواطر العْشا كل ليله ۷٠‏ 
يَحْلمُون بالغْرَامٌ ! 

وفوق اُرجُل الرَجّال فی لبط _ 

ک لمو بالانجتاء ! 

ورا مرت على ابع الُحابی کی يُرَیّ 

حلم الأجور الباهِظة 

وريا مَسّت شِفاه اللات بالقبل 

لکنا تستاءُ من طْعْم اللاوةٍ الذى يشيع فى انفاسهنُ 

وغالباً ما تبتلیها الور ! Yo‏ 
ورجا موت على نفب وزير كى يشم رَو مَطلمَةّ«» 

ينما بحمو ۱ ) 

أو را تي ديل جنزیر کر 

ک تدَغْلِعٌ أف سيس شر A’‏ 
تی رى حلم الَريدٍ من الطاب ! 
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الفصل الأول الشهدالرابع 


أو رما موت على جِيْدِ الُقاتل فاش 

شاق أن ر أعناق الأغادى 

وباخثراق ل سور أو کمن . ت وألْيَمَاعَةَ الْهنر“ ! 
وبالشراب فى کوس نها َة افرع : 
وعِندّمًا تفل طبولٌ الحرب ف يه ۰ 
م Û‏ 

فیهب فی a‏ ليتلو ذغوة أو دعوتين 

ویعود لثم امنىء ! هی إن « ماب ) الى 

تضفر الخصلات فى د شنړ الول ا اق اليل البهيم 

وَبَعْقِدّ العْقَدَ الصغيرة فى شور الَاهرَاتِ ۴ 
هذی ھی الشَمطاءُ تاتی للات ل رَقَذن على السرير 

حتی لمن فن احمل أول مرو 


dé Ta 


کا جن 2 الالام . 
هذى ھی الحثةٌ _ 
رومیو : فی يکفی يامرکوشیو .. داك كلام فارع ! ۹ 


مرکوشيو : هذا صَجِيحٌ إذ آنا أحكى عَن الحلا 
وَهُنٰ من بناتِ کل عن عاطل 


آما وهن فَوَهُم باطل 
کیانه مثل اهواءِ ی رهاق 
لك امد ِن رب اراح فى نقلي 1 


داك الى يَسْعَّى لأحصانِ الشمال, البارة 


۳ ولیم شکسببر 
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ی د 


ROMEO AND JULIET 


کے 


Begot of nothing but vain fantasy, 
Which is as thin of substance as the air 100 
And more inconstant than the wind, who woos 
Even now the frozen bosom of the north, 
And, being angered, puffs away from thence, ا‎ 
Turning his face to the dew-dropping south. 
BENVOLIO 
This wind you talk of blows us from ourselves: 105 
Supper is done, and we shall come too late. 
ROMEO 
I fear too early, for my mind misgives 
Some consequence, yet hanging in the stars, 
Shall bitterly begin his fearful date 
With this night's revels, and expire the term 110 
Of a despisèd life cloaed in my breast, 
By some vile forfeit of untimely death. 
But he that hath the steerage of my course 
Direct my sail, On, lusty gentlemen. 
BENVOLIO 
Strike, drum. Bxeunt 


SCENE š 


(The hall in Capulet’s house) 
Homeo and the other Maskers stand at one side of the 
stage. Enter two Servingmen 
1 SERVINGMAN 
Where's Potpan, that he helps not to take away? He shift a 
trencher? He scrape a trencher? 
2 SERVINGMAN 
When good manners shall lie all in one or two men’s 
hands, and they unwashed too, ’tis a foul thing. 
3 SERVINGMAN 
Away with the joint-stools, remove the court-cupboard, 
look to the plate. Good thou, save me a piece of 
marchpane, and, as thou loves me, let the porter let in 
Susan Grindstone and Nell, (He calls) Antony and 
Potpan! 
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٤‏ ولیم شکسبیر 


الفصل الأول 
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امشهد الرابع 


بنفولیو 


روهیو 


2 م رو“ ر 8 مله ي 
له ّى الصدود فيْستيير مَُاضبا نحو انوب 


ت ى 


حيث الرضا وساف الأنداء فى كَل الذُروبُ ! 


: طارت بنا تلك الرياحٌ دون أن لَذْرى : 


إذ فاتنا وقتٌ العَشَاء ! بل ضاعَت اة ! 1٥‏ 


: بل نحن بکرنّا کثرا يا صاب ! 


رو هو 2 
ما تخبثه الطوالم فى غلى 
در رَهيبٌ بعد هذا الحفل رهن الَوعِدِ 
م م ا م lu‏ 
ولْسّوف يغشى بالرارة قصتى 
ِ سے ^ af,‏ ر ا 
خی اة عَمُْریّ الخبرس بین جُرانجى 


( يتجولون فى المسرح ( وينتحون جانباً ) 


۵ ولیم شکسبیر 
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المشهد الخامس 


(يدخل الخدم وعلى صدورهم الفوط ) 


الخادم ١‏ : أين بوتبان ؟ لاذا لا يساعدنا فى تنظيف الاثدة ؟ 
وحن لا .. هل يرفع هو طبقا ؟ هل يسح هو طبقا ۴(“ 
الخادم ۲ : إذا اجتمعت الأحلاق الحسلة كلها فى أيدى رجل أو رجلين › 
وكانت هذه الأيدى فذرة » فهذا هو الشر بعينه . 
الخادم ١‏ : ارفع هذه الكراسى » وأزح هله اللملية » وحافظ على طقم ه 
الفضية . واسمم يا صديقى احتفظ لى بقطعة من فطير اللوز ء 
ومادمت تحبنى فقل للبواب أن يسمح لسوزان جرايندستون 
بالدخول مع بل 
( رج لخادم ۲ ) 


۷ ولیم شکسبیر 
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الفصل الأول ال ي 
و ا ا ا 


آنت یا آنطونی ویا بوتبان ! 
(یدخل خادمان آخران ) 


الحادم ۳ : نعم هنا حاضر ! 
الخادم ١‏ : إنم يبحثون عنك ويطلبونك » ويسألون عنك ويريدونك فی 
الغرفة الكبيرة . 


الحادم ٤‏ : لا نستطيع أن نكون هناوهناك فى نفس الوقت . اجتهدوا أا 
الأصدقاء ! مزيداً من النشاط ! ما أسعد من يكتب له البقاء ! 
ر يتراجعون إلى الخلف ) 
( یدخل کابیولیت وزوجته وجولیث وتببالت » وخادمه › والمربية 
وجيع الضيوف والنساء للافاة لابسى الأقئعة) . 
كابيوليت : مرحباً بكم أا السادة ! ستراقصون السيدات › و 
إذا ل یکن فی أقدامهن کاللو! يا جيلاق ! 
من الى سترفض الرقص الآن ؟ آما من تتندلل 
فأقسم أن لديا كاللو! هل أصبت المدف؟ 
مرحبا بكم أا السادة ! كنت مثلكم ذات يوم 
أرتدى قناعاً وأحكى قصة هامسة فى أذن حسناء ۲۰ 
فأدحل عليها السرور! لقد مضى ذلك اليوم ولن يعود ! 
مرحبا بكم أا السادة . هيا أيها العازفون . . اعزفوا ! 
( تعزف الموسيقى ) 
أفسحوا مكاناً ! أفسحوا اكان ! وإلى الرقص يا بنات ! 
( يرقص اميم ) ۲۵ 
۸ ولیم شکسبیر 
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الفصل الأول ا 
د و ا و ا 
مزيد من الضوء أيها الأوغاد وإرفعوا هذه الموائد 


وأطفثوا النار > فقد زادت حرارة البهو عا نحتمل ! 
( إلى نفسه) آه يا ولد ! ما أجل هذه التسلية غير التوقعة ! 
( ای ابن عمه ) لا باس لا باس تفضل بالجلوس يا بن العم 
الكريم ! 
إذ مضى زمن الرقص لنا! هل تذكر آخر مرة ۳ 
لبسنا فيها أقلعة معا ؟ 
کابیولیت ۲: والله . . منذ ثلاثين سلة! 
کابیولیت : لا لا يا رجل ! ليس إلى هذا الحد! 
کان ذلك فی حفل زفاف لوشتتیر 
وعندما محل عيد العنصرة القادم ۳0 
يكون قد مضى على ذلك خس وعشرون سلة! 
کابیولیت ۲: بل أكثر بل أكثر! فابنه أكبر من ذلك 
إنه فى الثلاثين ! 
کابیولیت كيف تقول ذلك ؟ إن ابنه کان قاصرا مند عامین | 
روميو : (إلى أحد الخدم ) من تلك الفتاة التى تضع يدها الثمينة فى يد 
ذلك الفارس ؟ ٤‏ 
اسلخادم : لا اعرف پا سیدی ! 
روميو : بل إا تَعْلْم الأضواء كيف يَسْطم الضياء ! 
لاء فى أن ب حَبيي 


٩‏ ولیم شکسبیر 
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الفصل الأول المشهد انامس 


ا ا ا 
ماما المين فة من السءُ 
ولا عور أن سه يد ابش ! 
اا امه ياء والسَاء حَوْهَا مِنْ الغِربَان 
سأَرْقْبُ الان حي كات وَاقِفة 
كيا أبارك الكف اَن .. بلَمْسَةٍ من بها ! i‏ 
هَل داق بی الب قبل الآن ؟ انکر يا بَصرى ! 
آنا ما ريت وى الجمال الى َبْلّ الله ! 
ثيبالت : هذا صوتٌ أحد أبناء مونتاجيو! أعطنى السيف يا غلام ! 
كيف بجرؤ العبد على المجىء هنا 
مرتدياً قناع مضحكاً ليسخر ويتهكم على حفلنا ؟ 
سما بحسب الأسرة ونسبها 
خلال إن وکزته فقضیت عليه ! 
کابیوليت : ماذا حدث يا بن الأسرة؟ ما هذه الثورة ؟ 
تیبالت : هذا ياعمى فرد من أسرة مونتاجيو 
وهو عدو لنا! وَعْدٌ آتى إلينا حاقدا 1 
حى يسخر من حفلتنا الليلة 
کاپیولیت : اهو الشاب روميو؟ 
تيبالت : أجل روميو الوغد ! 
کابیولیت : اهداً يا بن العم ودعه لاله 
فهو ذو سلوك فاضل مهذب 1 
۰ ولیم شکسبیر 


القصل الأول 
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المشهد الخامس 


_ ج ج د ت ن 


والحتق إن فیرونا تفخر بانه 

شاب فاضل ومتزن . ولا أقبل 

إهانته فى منزلى ولو أعطيت ثروات المدينة 

كن حليما إذن ولا تلتفت إليه ۷٠‏ 
فإرادی ‏ إن كنت تحترم إرادق _ 

هی أن تكون منصفاً فى سلوكك 

وأن تتخلى عن هذا العبوس 

الذى لا يلاثم حفلنا ! 


: بل يلاثمه حين يكون هذا الرغد بين الضيوف 


لن أتحمله ! 


: بل ستتحمله ! ماذا حدث أا الغلام السليط ؟ 7 


قلت لن يتعرض له أحد! من رب المنزل هنا ؟ 

أنا أم أنت ؟ إنتهى الأمر! لن تتحمله حقاً ! 

غفرانك يارب ! هل تريد إثارة شخب بين الضيوف ؟ 

ترید آن تطلق لتهورك العنان وتصبح رجل الساعة؟ ‘۸ 


: ولكن يا عمى هلا عار . 
: هراء هراء ! أنت غلام ”سلیط ! آهو عار حقا ؟ 


إن هذا السلوك قد يزثر فى مبراثك _ 
وبیدى تحقيق ذلك ! کان لابد أن تعارضنى ! . 


( إلى الضيوف ) نعم نعم حان الوقت ! كلام جميل 


یا أحبائی ! . أنت مغرور طائش ! ابتعد ! ۸۵ 


۱ ولیم شکسبیر 
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الفصل الأول المشهد الخامس 


اسكت وإلا - مزيدآ من الضوء !- ألا تخجل ؟ 

سوف أسكتك بنفسى ‏ عجبا لك ! مزيدآ من الحركة يا أحباب ! 
تيبالت : إن إرغامى على الصبر مع الغضب الجائح فى صدرى 

مجعلنى أرتعد وأتمزق بين لقائها وفراقه) ! 

سوف أمضى الآن > ولكن تطفله على حفل الليلة ۹۰ 

الذى يذيقه الحلاوة فيا يبدو الآن» سوف يذيقه 


مر ضروب المرارة فيا بعد . 


( جرج ) 
روميو : (إلى جوليت ) 
عَفوا لين كانت يَدِى ِلك الأِيمة 0 
ُد مَس الَرَم ادس فى يديك فدنسنه 
رما لى أن ازيل خحطيثة بخطية علب 
اذ ان لى شفتين كالاج راان من فرط الل 


رو 
one o/‏ 
ت 


وا إذا طعا هنالك فبلة مستعلّبة 

رما توا خشوتة مَلمَس الأببى 4 
جوليت : يا أا الاح الكَريمْ عَلَمْت كل الظلْم رَاحتك 

هن الى إتت اق العابيي 

كَل اتنا ن أي لاتني سا أيدى الحجيج 
روميو : لَكِنْ أَمَا لِلْحَاجّ والقَدَيسَة الى شِفاءٌ ؟ ۰۰ 
جوليیت : بى يا اج لكنْ يفْتَصِرْنٌ على الصلاة ! 


۲ رليم شکسبیر 
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الفصل الأول المشهد الخامس 
روميو : فلنجِعَل الشفاه يا قديستى العَرَية 
عل ما عله الأثرى ٠‏ ۰ 
فها هما تَصَليَانِ لَك . : وترجُوانِ أن یی 
کی ل حل اليأس فى لٻ بقینی 
جوليت : لكنْ قديساينا لا ترك 
حت ولو سَِعَّت َال 
روميو : وٳذَن فلا تتحرکی . . خت نال وبي e‏ 
وتزيل لَه تُعْرك السام أثار الخيبئة من يى 
( يقبلها ) 
جوليت : نفلت إلى شَمْى خطية تَغْرك ! 
رومیو ‏ : خطية من مَبیمی ؟ ما اذب الم الذى دعوتي إليه ! 
میا اُعِیدی لی ئت ! 
(يقبلها مرة أخرى ) 
المربية . مك ترید ان نتحدث معك . ۱1۰ 
رومیو : ومن هی نها 


: عجباً يها الشاب ! إنها ربة هذا النرل 


سيدة كرية عاقلة فاضلة ! 

لقد أرضعت إبنتها الى كنت تتحدث معها 

وتذكر أن من يستطيع الفوز با 11٥‏ 
سيفوز باموال طائلة ! 


۲ ولیم شکسبیر 
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المشهد الغامس 


: آھی من أسرة كابيوليت ؟ يا للمن الفادح ! 


أصبحت مدیناً بحیاتی لعدوى ! 


: هيا بنا نخرج .. لقد بلغ الحفل ذروته . . 
: حتقاً ! هذا ما أحشاه . . إذ ستزداد متاعبى .. 
:ل ہا السادة ! لاأ تستعدوا للخروج الآن .. ۱۹ 


مازال أمامنا بقية يسيرة من الحلوى . . 
( مسون فی آذنه ) 
أهذا هو الأمر حقاً ؟ إذن تقبلوا شكرى جيعاً 
شكراً لكم أيها الشرفاء وتصبحون على خير . 
مزيدآ من المشاعل هنا هيا 1 ثم نأوى إلى الفراش . 


آه پا ولد ! قسماً بالحنٌ لقد تأخرنا . . ۱10 


ساوى إلى الفراش . 
(يخرج الجميع ما عدا جوليت والمرببة ) 


: تعالى يامربيتى . . من ذلك الشاب ؟ 

: أبن تيبريو العجوز ووارنه . 

: ومن الذى مخرج الان من الباب . 

: مهلا . . أعتقد أنه الشاب بتروكيو. ۳۰ 
: ومن الذى يسر خلفهم ولم يشأً أن يرقص . 

: لا آعرف . 

: إذن فاسألى عن اسمه- وإذا كان متزوجاً 


فالأحری بقبری أن یصبح فراش عرسی . 


٤‏ ولیم شکسبیر 
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القفصل الأول 


: اسمه روميو» من أسرة مونتاجيو 


الابن الوحيد لعدوکم الأكر . 10 


: أفهذا حبى الأوحد؟ 


من صلب عدوى الأوحد ؟ 

ر أك أعْرفُ حن رايت الاما 
والآن عرفت وقد سبق السيّفُ العَذّلا 
ذا مود حب ير بالشرّ الَحتوم 

ٳڏ كيب عل غرام عدو ممم . 


: ما هذا؟ ما هذا؟ e‏ 


: أغنية حفظنها الآن 


من ۳ شخصس رقصت معه . 
(نداء من الداخل : جوليت .. ) 


حال حال ! 


هيا بنا نخرج من هنا . . خرج الضيوف كلهم . 
( تخرجان ) 
تدخل ال محوقة) 
الآن يرق سالف الشُوْق لهذم فى فراش الوت 
والب ذاك الشاب غر فاه ف ف لکی يرنه ! 140 
نّا الحميلةٌ التى كان لحب يئن من صدودها 
بل كاد أن يوت فی سبلها 


ري E ٤ o”‏ و 
فلم تعد جيلة إن قورنت بجوليت الرهيفة 


۵ ولیم شکسبیر 
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الفصل الأول المشهد الخامس 


فالانَ روميو فَذ عدا صبا ومعشوقا معا 

فكلاشا سره آياتٌ الجمال وفته ! 

لکنه لاد أن یشکو إلى بْب الأعایى ما انيه اليب ٠٠١١‏ 
وڏا عَيها ان لَص حل طم الحبُ من شص رهيب ! 
لكنّه أيضاً عَذو نى عُيونِ العامة 

لدا فليس بقار آن يلت الأيان 

داك فى على عَميتي غرَايِها 

ل تستطيع لقاءَ عاشقها الحديد بأى رقت آو مان 100 
لكل مَشْبوبَ العرام ىء القوة 

والدَهْر مجنو کی بُہّىءَ الوسيلة 

ذا اللَقَاءُ حَقِيمَةٌ 


ا Qٌ‏ ق ھگ U‏ 
شذيت يسول السْعَادَةَ ما اغتراها م صعَا 


۹ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثانى 
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المشهد الأول 


( یدخل رومیو وحده ) 


رومیو : کیت أمضی بیتا بی هُنا؟ لا ! 
معد يا أا الصُلْصَالٌ يا جَسَيِى وفتش عن هراك ! 
( جرج رومیو ) 
( يدخل بغولیو ومرکوشیو ) 


ھم 6 ر ږ ل ر 
بنفوليو : روميو روميو يا بن العم يأ روميو ! 
مرکوشیو : رومُیو عَاقل ! 
سما قد عاد إلى البيث ونام ! 
بنفوليو : لا بل جُرّى إلى هنا .. واعتلى سور الستان ! 0 


م ^ هه 
ناد یا مرکوشیو . 


۱۹ ولیم شکسبیر 
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العصل التان المشهد الأول 


۰ ولیم شکسبیر 
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ا المشهد الأول 


مړکوشیو : بل أَستَحضِره بالسخر ! 
يارونيو! بام ارات ! يا نون ! باشم الصَبَرات ! 
يا عَاشق ! فلتظهر فى صورةٍ رَفرة ! يُکفینی ! 
اصرخ ف « یا بی » أو قافیة مثل ١‏ حپییی » و « یری »!۱۰ 
لل وارتّها - داك الطفْلَ الأعمى - بالألقاب الحلوة 
َل يا إبراهامو کیوبیڈ ! يامن أطلَقَتَ السهْم النافدً» 
َصَابَ فاد َلك كوفيترا ّى إت الشحاذِين ! 
لا س ا تكلم ل حر ! 10 
ّصن مل القرد الوت ؟ سأحضرٌ روح ! 
موك وة رُورَالين ! بريني العينين وجَبهيها الشاه 
وبشفتيها القانيتين وبالقدم اهياء 
الساتي اة والَخدِ الرَجراج 
وما جاوره من صاع ۳“ 
أن طهر لى فى صَوَرَيِك الأول ! 
بنفوليو : إن مَك رومیو فسَيْْضب ينك ! 
E‏ 
إن آنا خضرت غُرياً فى دائرة المعشرقة 
روحاً مِنْ نوع آخر » فائتصَبَ هنايك ۲0 
تی صرف ام ! ذلك بذعو للضي ! 


۱ ولیم شکسبیر 
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الفصل الئان المشهد الأول 


ما اسیذعَائی روح صَدِیقی 
فبریءَ وشر یف ! ونا بام حَپيبه 


o r‏ ل 


بنفولیو : هيا پنا! لقذ اختفى فى هَلِهٍ الأشجار ۳٠‏ 
کیا سالط نى اليل البهيم ! 
فَْرامة أعمى وأفضل ما َاسِبةُ الام . 
مرکوشیو : إن کان الح هنا أعَمْى فَلْسَوْف بيد عن الَرْمّى 
وإِذّن فيلس صاجبتا تحت الشجرة 
وني النفس بان تصبح معشوفة مره ۳o‏ 
ما َذْعُوهُ وات اللَهو فم الرَهرة ! 
روميو! ليت حبيبتك فم“ الزهرة 
سافول مساءَ ایر وآوی لِفراشى الانىء: 
فراش لايك آرةُ ن أن لب لى اليم 
هلا مَضِينا من هنا ؟ 
بفوليو : تمض إذَن! عب أن نطلَْبَ من يعمد أن ْفى ! 
( رج ) (مع مرکوشیو ) 


۲ ولیم شکسبیر 


ر ومیو 
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المشهد الثاني 


( يتقدم رومیو )(“ 


0 و‎ o 
٠°! يسخر من الندوب‎ 

8 # م ٍ و رت 7 
ما ذلك الثورٌ الى يساب عر افد ؟ 


قل إنها جوليت بل سمس الصاح 
م اسطعی ف الحميلة واحقّی البدر الحسوڈ 


مھ ر 8 1 رو ا ٤م‏ 
قد بدا الشحوبٌ فى غياه العليل أسفا 0 


إذ إن حى راهبانه اله حا 
سركي إذن لأنه يغار منك 


۳ ولیم شکسبیر 
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i ا‎ 1 
HeNunr! 


النصل الثاني 
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الشهد الان 


جولیت 


ر ویر 


بل إن ثوب العْذّازى دات لون صر سيم 
لى داك الردَاء لأنه توب اء إ۷“ 
( تظھر جولیت فی مکان مرتفع كالما فى افذة ) 


ص 8 2 في ا 
ھا ذی فتاتی ! إہا حپیبتی ! 


aH £ r 
! ولیتها تعرف أا حبيبتی‎ 


q9 کے‎ 


كلمت لكننى لا أسمع الكلام 

لا پاس اها َاطینی ! سَاجبْها 

تالله ما اشد جرأق ۱ انها ليست نوجه الكلذم لى 

نْجُمَانِ من ایی کراکب الس 1٥‏ 
ان أرسِلي ايتن کي يتألا حتى نعود ! 

مادا بون الال إن تال اقا ؟ 

لسوت يطغی نور حدما على ضِياءِ الكوكبين 

مثل الصاح طوس المصباح ! أ عونب 2 
سف يساب الضياء ينها ليلا هراد 

تى فشن الطيورٌ غائ أن لار لآ 

نظ إلبها كيف سند حدما فى نها ! 

یا آیتنی ارما حتی الاس دشا ! 


واهاً ! 
: (جانباع مد كلمت ! 0 


110 ولیم شکسبیر 
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الفصل الثاى المشهد الثای 


ا 
mM‏ 


ی تَكَلُمى يا أا اللاك الاثم الوضاء 

انت تَسْطمين وَسط اليل فى الساء 

كرتل مح بوث زق الازض 

هر العيون وهو تى من اهَوَاء ۳٠‏ 
٣‏ آله عل الساثب الوثيدَة 

مر اشرآ شرَاعَه فى اة الفضاء . 


جوليت : يه روميو كيف سميت بروميو؟ 
دع اباك .. أو ازفض اسْمْك .. 
أو قم إنني حب حَياِك 0+ 
وَسأنضو إِسَمّ كابيوليت ! 
رومیو .: (جانا) هل أَسَمَمّْ اليد اَم أَجيّها؟ 
جولیت : لا أعاڍی عر إِسْمَْكُ 
أن دات مسقل . . انت نَفْسكُ 
ما شان دا المونتاجيو؟ إنهُ ليس يدا أو فَدَمّا 2 
يس وجا أو اعا أو سِوى ذَلِكٌ من أعْضًائًا ! 
خذ من لاسء ما برضِيكڭ 
ليس لاسء مى ! الى نذْعُوهُ ودا 
يشر العطر وإ عَيرْتَ سمه 
و 
اڈ سَبْقّی الکایلّ الَحبْوبَ ایا کان سم 


111 ولیم شکسبیر 
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ا المشهد الثاى 


> ت ت کے 


ارك الاسم فليس الاسم جما من بابك 


gd 


وبل بدلا نه کياني كله . 
روميو : صدفتك وفبلتة ! ایی باشم خپیی 
فسیصیح ذاك هو اسمی 5 
ن اعدو روميو بعد اليوم ! 
جوليت : من نت يمن ذ حى بحت أَنْارٍ الطلم 
حاط بالَكنونِ من أَسْرّاری ؟ 
روميو : ل اعرف كيف امول ايى لَك ! 
ای رمه يادي يا وة ! نهر عدو 
لو کان اسما مختوبا فی ورذ 
أَحوّت الاسم وقطعتة ! 
جولیت : ا ترش اذاي مِنْ كَلِمَابك مائة بعد 
كى أعرف صَوْبَّكُ ! 
إْكَ رونيو .. مِنْ أَسرةٍ مونتاجير ! 1 
رومیو : آنا لست هذا لست ذاك جيل 
إن كان لا يرْضيك أى بنا . 
جولیت : فل كيت جت إلى هنا وای اساب يت ؟ 
جُذرانُ هذا البيْت الان عالية شن على الس 
ولو رآك من آقاری أحذ . . هر اهلك لَك ! 0 
روميو : رب الغرام ديه أَجَْحةٌ يطيرٌ بها على الأسوار 


TT 
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الفصل الثاني المشهد الٹان 


. of Romeo and Buliet. licii. 
Ro, Thaue nights cloake to hide mt frötheir eles? | 
And but thou loue me,let them finde me herey 
My life were better ended by their hate, » 
Then death proroged wanting ofthy loue. 
Zt. By whofe direétion foundft thon out this places 
Rg. By loue that firft did promp me to enquire, 
Helent me counfell, and Hent hira eyes: 
Jam no Pylaryyet wert thou as farre 
Asthat vaft [hore wafheth with the fartheft fea 
Ifhould aduenture forfuch marchandife. 


8o 


| 

Js. Thou knowefl the mask ofnight is on my face, 85 
Elfe woulda maiden biafh bepaint my checkes 
For that which thou haf heard mefpeake to nighty 
Faine would I dwell on formeyfaineyfaineydenie 
What I haue {pokeybut farwell complement, 
Doeftthouloue metl know thou wilt fay I: 
And willrake thy word,yet if thou (wearfly 
Thou mateft proue falfe at louers periuries. | 
They fay Tone laughes,oh gentle Komeay, 
Jfthou doft loueypronounce it faithfallys. 
Orifthou thinkent J am too quickly wonnê,: 
Tiefrowne and be peruerfeyand fay thee nays 
So thou wilt wooe,but elfe not for the worldy 
In truth faire WMortague Tam too fond: 
And therefore thou maieft think my behauior light 
But trufl me gentleman,ile prone mors trey, 1oo 
Then thofe that haue coyingto beftrange, 
Tfhould haue bene more flranzeyl1 muftconfelle, 
But that thou ouerheardIt ere Î was Warey. 1 
My truloue paffiongtheretore patdon me. 

. And notimpute this yeclding to light loue;. 1 105 
Which the darke night hath {o difcouered, 
Ko. Lady,by yonder bleffed Moone I vowy, 

That tips with frluefallthefe frute tree tops. 1 

Ja. O (wear not by the mooneth’incon[tant raoone; 
That moncthly changes in her 0 orbey, 110 


3 Leal 


go 
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الفصل التاق الشمهد الثاى . 


الیب ذو باس ویش رده الأخطاز 
ويس أَهلوك ا 
جوليت : إن شاهدوك هاهنا لوك . 2 
روميو : خر اللاظ شد فتکا مِنْ ان بالسيوف 
لبد لى غين الرّضا لأرد أحطار الحتوف . 
جولیت : کک الا يَلْمْحَكَ أَحَد | 
رومیو ‏ : کک تشحٽ بسترة اللي الم لأحتفى 7 
إل 0 تکونی قذ هویټنی 
ا ع ها شنا 
RE‏ 
على الوت البطىء إن حرمت يِن هراك 
جوليت : ف| الذى هَدَاك لمان ؟ 


روش ارت ا ی أن انا ! ۸ 
أعارني كمه جمته . . اڪره عیني 
انا لشت محا ولكنٰ_ 
لو كنت دين عن بعد افص ساجل ف الأزض 

كنت قذ ربت البَحْرّ فى سبيلك! 

جولپت : لولا قناع الأيل, بجی 
اریت ف دی ما نم عن خجلي 


eco” Lea a 


مما اعترفت په ونت تسمعنی ! 
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الفصل الا ۰ المشهد الثاى 


ما لو عملت بالأصول والقواعد لَه 
مَْتُ ما عرفت بپ ؟ لكنْ وَدَاعاً يا تقاليد الرمَن ! 
بی ؟ ستجيبُ بالإججاب . . عرف ! ۹۰ 
لن أَكَلَبْكُ ! لك إذا أَفْسَمْت . . قرا كدت ! 
فا بقال فى الل : 
من كاذب الان للعْشاقي يَضحَكٌ الال جوبيل “٠‏ 
إل كنت يا روميو الرقيق تواني بحن مها صا 
ما إذا نت أننى بُبيرة الال ۹ 
وف أبدى الصد والتجَهاء وأظبر التمنعاء 
کا اول الوصو لى فُحْسب 
الى يا سيل مونتاجيو الوسِيم 
إنى حبك واية ! 
وَلِذّا تری فی مَسلّکی طیش اوی 
وإذًا وَثقْتَ با اقول فَسَوْف أثبتٌ أن إخلاصى ۰۰ 
يفوق رَبّات الدّلال. الَاكِرّات 
ذ کان يی بعض التمنعم - لا جال 
لكك استرَفْتَ السَمَْ دون أن عى 
إلى اغتراف صادق بحي الَشْبْوب ! أرجوك ساعن 
ولا تِن أن تَسليمى الذى أفشاه لينا البَهيمْ 1۵ 
مِنْ وى عَاطِفَةٍ رَخِيصَة . 
روميو ‏ : فلافْسِمَنُ ذلك البذْرٍ الذى 


۰ ولیم شکسبیر 
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العمل ان المشهد الثانى 


يسو واب الأشجار فى البستان 
بذوب قطرِ من ان ! 
جولیت : أرجوك لا قم هذا القمر 
فالبدرٌ كذّاب شر 
ل الوجوةَ فی مَدَارِِ بل شهر ۱1۰ 
ون حلفت به أصابتك العْرٌ . 


روميو ‏ : وماذا اقيم ؟ 


إن كنت تصر فيم ریم جِصال, فی ات 
ادها دسا . . وَلَسَوف أصَدَق فَسَمَكُ ! 


روميو : إن كان الحبُ الغْالى بمراڍی _ 0 
جوليت : أرجوك لا فيم 1 ررحتي بافرب ينك لا رى 
سَعَاقَةَ فی الارَتبَاط بيا فى هَذِهٍ الل ! 
أنه ارق اذى يعيب عَنْ آبصارًا 
من قبل ان تقول ما مو1 ضیح على یر حپیپی ٠!‏ ۱۳ 
ورا تفمَحّب برعم الب الصَجِية عنتما 
هب انماس الربيع الذافئة 
رت ايت عند الما من بيد ! 
نصح عل تر إن ! يت فبك الكريم يقرف ال 
والسکينة الى شيع فى جُوانجى ! 


۱ ولیم شکسبیر 
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المشهد الثاى 


رۈعبو 


۲ ولیم شکسبیر 


: هَل تٹرکیننی یں هذا الفا ؟ 10 
رقص م ا ۹ 

كيت فى هذا الَسَاءِ أطفىء الفا ؟ 

: بان تقَدمى عَهْدَ الوَفاءِ فى الى ! 


eu‏ ل 


: فدمته من قبل أن ثطلبة .. 


. 
ET 


س ”و “و ر ل . 2 8 
یالیتنی کنت هنعته . . حت يدم من جُډيڈ ! 


: تبغين أن تسترجييه الآن ما الأسہابُ يا حخبيبتى ؟ ۳ 
: كيا أكون صريحة وأرده فور إليك 


المي مله .. لا عور لَه 
ولا أطت ينه راد ما لدی ينه ا 
کلاشما بلا حذوذڈ ! 

(المربية تنادى فى الداخل ) 
أسمم أصواتً بالثرل ! الان وَدَاعا يا حى الغْالى - 
خالا خالا یا دَادة 1 _ أخلصض لى يا مونتاجيو الْحبُون 
لا تعض الآَنْ فَسَوْفَ اعود ! 

( تحرج جولیت ) 


: يا ليله بديعة مباركة ! َد ما اف أن يون 


2 س م الل م‎ ٤ 
4 ما أرى ماما مِنْ رؤى الليل الرقيقة‎ 
! هى ماله عذوبة تقصيه عَنْ دلا الفيقة‎ 
) تعود جولبت‎ ( 
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الفصل الثان المشهد الثانى 


جولیت 


ر ویو 


ر رميو 


ق رل . وب م 
: روميو العزيز ! ثلاث لمات ونفترق ! 


إن كنت فی حبك جَادا وشر بف 

وَتريدني روجا عَفِيفا 

اسل إل غدا- مَعَّ من سَأرسله يك 60 
يوعد القِرانِ والانِ وَعِندَهًا 

سير خلْفْكٌ سَيّدى حى اة اليا . 


: (من الداخل ) سيدق ! 


: قاومة حال ! - أا إا ل نك جادا 10۰ 


 یئاجرف‎ 


: (من الداخل ) سيدق ! 
امه فورآ- رجائی أن ری ورکنی آاخزانی ! 


E‏ إليك غد 


: ويكتَبٌ لى اليم إن ! 


: ایح على خير إن بل لف خير 


( رج ) 


1 آلف ش شر بعد ن غاب اوك 100 


قبل الاق بالبدر على الَحبوب 
ثل فل اب ين کن 


ا مله پار اك 
۳ ولیم شکسبیر 


الفصل الثای 
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المشهد الثانق 


جولیت 


ر وهيو 


ر وهيو 


ل طفل داهب مَذْرَسَتَةُ ! 
( یتراجع ببطء) 


( تعود جوليت إلى النافذة ) 


هة ۾ ° o "a7 a‏ ا م 
: بست ! بشت ! روميو! ليتنى أذْرى مناداة الصقوز ! 


كن أناڍى ذَلِكَ الصَفْرَ الأصِيل الشاردا ! 

إننى فى الأسر والأسر خفيض الصوْتِ مَبْحْوح لادء ۱1۰ 
فأناڍى كي يد الصوت كَهف إلمةٍ الأصدَاء 

تم تعلو َة الصوْتِ لَدَبْبا فى اهواء 

مم رار اشم روميو فى النداة ! 


: هَل روجی تنادینی وباسمی ! 


cak #‏ 2 قو ا ك 
إن أَصوَات الجبين ها جرس جمیل فى هدوءِ الليل ۱٥‏ 
8ف 


مل أخانِ عِذاب ف ماع السهارَى ! 


: روميو ! 

: صغْبرتی ! 

: فى اى ساعة عدا أُريِلٌ لك ؟ 
:ف إلتاسعّةٌ إ! 


اا بيني وبين الَوعِدِ الضرُوب عشرون سنة | 
e‏ 2ه a ٌ” 2 Ss”‏ 
لكن اذا كنت أستدعيك ؟ فد نسيت ! ۱۷۰ 


و ا 
٤‏ ولیم شگسبیر 


المصل 
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الثاى المشهد الثان 


جولیت 


ر ومیو 


جولیت 


روھیو 


: سأظل لاسِيّة إتبقى وَاقغا 
لا شیءَ أَذكره سِوى أفراح صحبيا ! 
: سوت أبقى واقفا كيا طن لاسي 
"1 سف ت أن ل سا سنوی هذا الان ¥0 
: كاد الصباح يو 
اود أن عَضِى وَلَكنْ دون أن بعد 
إلا کٹل ما بطر طابر يلهو به غلم 


ا 


ول ررق e2,o a a a‏ 
بتركه بير مِنْ يده .. للحظة ولب 


fa‏ غ 2 ر رة 
مثل مسكين أسير فى قيوده المعَقَدَّة 1۸۰ 
لکنه یشده بخیطه الخریری 


لے 


اما به يغار من حرينة ! 
: لَِنْ إغزازى الشديد سَوّف يفتك 
ضيح على خير إن . . ابح عل بر 
هذا ودا الحبٌ حزن يكسى إشراقة الأفرَاح 
فلتني اغڭ 2 يشقشیَ الصبّاح 1۸0 
تخرج 


0ر لے 2 ۹ e“ a”‏ 
: فلینزل, اللعاس ف عينيك 

وني فاك السكينة 

ولیت کن النعّاس والسكية 


10 ولیم شکسبیر 
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المعصل التاى المشهد الثان 


وهای الوم یا تی ! 
آما انا قَسَوْفَ اغى للراهب الأين فى صومعته 
فص قَصتى عليه . . وأنشد العون لَدَيه ! 
4 ( برج ) 


1 ولیم شکسبیر 


AKhawia.ne t 


المشهد الثالكث 


( يدخل القس لورنس وحده حاملا سلة) 


القس : الصبح بيه الزرقاوين تَبْسمّ ليل العاضبُ 
لورنس ‏ وسرت فى سحب الاقتي الشرقی يوط من ص شاجب 
والظلْمةُ حَصّبها النور فَجُملّت رح يْلّ السُكران 
کن شيخ إاشج رت 
ورب الشمس بوكو الب فى عَجْلاتِ من نيان 
والآن وقبل سطوع الشمس بعین حارقة ملتهبة م 
كى تنش أفراَ الصحوة 
كمف أنداءَ اليل الرطبة 
الواجبُ أن أملا هذى السلة بالأعشاب السامة 


وبازهار ذاتِ رحیتقی هو براق للأدراء 


۷ ولیم شکسبیر 


الفصل الثاى 


AKhawia.ne t 


المشهد الثالث 


The mift lamentable Traedie 


That fet: ithop a lite from his hand, 

Like a poore prfonrerin hfs twıfted gives, :: 

And wı:ha fılkenthreed, plucks ıt backe agairte, 

Solouing Iealousof hts lbertıe, 
Ko, Iwould I were thy bird. , 

In,.Sweete fo would l,... : 1 

Yet [fhould kl theé with much cherifhing: 

Good nıghr, good night, 

Parting ı. (uch facete forrow, 

Thatl fhallfay good nighrytillitbe morrow: . 
Js, Slcep dwel'ypon thine eyes, peace 1n thy breaft, 
Ro: Would Ewere.flcepe and peace fo fweet to reff . 

The greyeyde morne fmiles onthe frowning nighe; . 

Checkrıng the Eafterne Clouds wath {treaks of be hf, 

And darknefle fleckted lıke a drunkard reelesg a" ' 

From forth dates pathway,rmade by Tyra whecles. 

Hence will lro my ghoftly Fret’ clofe cell, 

Hıs helpe to craue,and.my deare hap to tell. . 

ORR Bak, 
Enter Frier alone with a basket. . . {nights 
Fri. The grey-eyed morne {miles on the frowning 

Checking the Eafterne clowdes wich freaks oflight: 

And fleckeld darkncffe like a druhkard recles, r . 

From forth dates path,and Titans burning whecless 

Now ere che (un aduance hıs burning cie, 

The day to cheere, and nights dancke deweto driey: 

J mufl vpfill chıs ofier cage of outs, . 

Wıth balefull wçedes,and precious iuyced. flowers 

The earth that’ natures mother 1s ber tonıbey 

What is her buryıng graue, that is her worabe: 

And from her wonbe children of diugrs kındes 

We fuckıngon her naturall bofome finde s 

any for many,vertues excellent: 

None but for fomeyandyet all differents. 

O mickle is the powerfull grace that lies 

lu Plantsyhearbesyftonesyand thçir trug quallitics 3 : 


8 
0 
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180 


AKhawia.ne t 


الفصل الثاى المشهد انالك 


فالأرض هى الأم الأولى للأحياء وام 
آما أرجَام الدٌفن بها فهى ارخا 
خر ينا أطفال تلو الألوان | 
رضم من أثداء الأرض 
وكثير با تنبت الأرض لَه نفع مووز 
بل لا حرج شئءَ مہا مها اخلفت صورهٌ- 
إلا وَلَهُ نفع مذكور 
ما أعظمَ فَنْ شِفَاءِ الأمراضٍ 16 
الان فى الررع وف الأعشاب ون الألحجاز 
ى أَصل طبيعتها اة ! 
لا بيا قوق الأزض خبيتُ مهيا بلع من الشر 
إلا ويد الأرض ببعض الخير 
وكا رى اليب إن بره عل ترك احير 
ن ا عل مم اللي به قر ف الفر 
بل إن صابلا تتحول لرَذائل إن كان يراد بها الباطِل 
وال إذا سَحْرَ لقعّالر الب فسوف بوازرة الال ! 
۰ ( يدخل رومیو) 
فى انحل قشرة هذه البرَعُمَة اة سم اق 
وَدواءُ مکنون ناج 
فالرائحة شط أعضاء الجشم ميا بل بها 0 
مداق الرهرةٍ يوقف كَل واس اء مع القَلْبٍ وْمدها 


٩‏ ولیم شکسبیر 
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الفصل الاق المشهد الثالٹ 


> ا ا ا ا 
مان الَلْكانِ إن ما انفكا يَصطرعان 
وراب جيه فى الأعشاب وفى الإنسان 
الأول مَك فَضائل تفس الرءِ العْليا 
والقانی مَك الشْهَوَاتِ الذنيا 
فا انتصرَ لَك السىء 
نخر الوس البرُّم والتهَمَةُ ! ۳ 
رومیو : عِمُت صَبَاحا ا أت ! 
القس : بارَكَكَ الله إمَنْ صَاحِبٌ هذا الصَوْتِ العَذْبٍ 
لورنس ‏ الباجر يتنا هذا البح ؟ إنك باوليى مَضْطربٌ النفس 
وإلا ما حلت فراشكَ فى هذى السَاعَة 
فالقلَنٌ الساهرٌ لا يفل فى عَين السيخ o‏ 
وإذا حل القَلَق تب بالنوم الضجَعْ 
اما حينَ يووب الشاب الخال البال- 
من حه طعناث النيا- لِلمَخدع 
َلَسَوْفَ تَرى الوم الذْبىّ . . ببْسطٌ سَلْطًائه ! 
وبگورك ين َم بود لى ان ج يوظك سى بَعْض اهم ٤٠‏ 
او إن آ يك ذاك هو الال 
فَعَسّاىَ أكون مُصِيبا إن قلت 
زوو ا ا فلا هر الفا ر آل ین کل اا 
لس لورنس : الله عَمُورٌ ورَجِيم ! هَل كنت إذْنْ مع روزالين ؟ 


۰ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثاى المشهد الثالث 

رومیو : مع روزالین ؟ کلا یا آبتی الروځانی! £ 
فلقد أنسيت الاسم وآلامَةُ ! 

الفس لورنس : فح الله عليك ولكنْ اين ذَهَبْتُ إن ؟ 

رومیو : سأقص عليك فلا انى ثانيةٌ ! 
کنت بحل مع اغدائی فامِبْت بجرح جا ه0 
من حيو وجرحئة ! وعلاجّ لينا 
بُكُمُنُ فى عونك وقَدَاسَةٍ طب ! 
لا آمل ضعا لإحذ .. إذ ى يارَجْلٌ الركة 
أشعى ْسَاعَدَةٍ عَنُوّى أيضا ! 


لورنس : أفْصِخ يا انى الصّالح .. صرح باع الَقْصوذ 
فالُعتّرف الأعوج جني عُفرانا اعوج ! 


ا 


۱ ولیم شکسبیر 


الفصل الثان 


AKhawia.ne t 


الأشهد الثالكث 


روغیو 


القس 


لورٹنس 


۲ ولیم شکسبیر 


: اعم دن دون عوج 


أن الفُواد هوى الجهيلة بْب كابيوليت اثر 

ويها تعلق القلب بها قد مال لبها إلى 

وکا ارتبطتا فی هوی 1٠‏ 
تاج للرباط ها هنا عل يديك بالزوَاج 

أما م قاباتها وَأين . . وكيت بادآيي العَهُودَ ِل 

فَسَوّفَ أحكيه إليك فى طريقنا 

کی ك ألا ترفض الرَجَاءٌ 

وَعقِدَ القَرَان بيننا فى بويا ! 


اون را اعا ا ا ا 1 


جرت حبيبتك العشوة روزالین ؟ وی السرعَةٌ ؟ 

لا بكم حب الشبانِ إن حا فى القلْبٍ 

ولَکِنٰ فی العینین ! آوٍ یا عیسی یا مریم ! 

كم سال مِنَ ادنع عَلى ديك الصَفْراوين 

با فی روزالین ! ۷٠‏ 
کا یت ن ااام إن 


مَارَالّتُ رَفرَاتك غائمةٌ ما بَددَعّا ضوءُ الشمْس 
وَصَدَّى أنابِكَ مازال يرن نى الرمَة ! 
وار تَر فى حك عة .. برها عَبرة u.‏ 


ج 


ES‏ ر م ت رھ لے ا 
ذرفتها عينك لكنك أ تسحها بعد! 


الفصل الثانى 
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الشسهد الثالٹ 


إن كنت يوم حلصت زنك وَصدَفْتَ مم الس 

لهذ كانت تلك الف وذاك الَوْنُ 

ينصبانِ على روزالين ! اتراك تيرب إن ؟ 

إن كان لامر كَذَلِك فَعْلِنٰ هذى الح : 

من حى رأة أن سقط إن ققد لرل القوةٌ ا 5 


: ما أكثرّ ما وجهت إل اللوم بى روزالين ! 
: وَطلّبْت کَذا دفن عُرایی ! 
: آ أَطلَبْ أن تخل نى القر عُرَاا 


a ٤ ale 
! ودحوصه بخرام, أخر‎ 


: دع لويى أرجوك فإن فتاتي الوم A0‏ 


تباونی ما أله من ود ورام 

کن السَالِفَةَ كَذَلِكُ ! 

أن غَرَامك نشد بيات حفْظهًا 

لن لا يَعْلْم مَعناهّا ! 

سأسَاعِدك يدف وَاجد 
إذ قذ يمى مدا الحب هَناء ورناء 

يى يحول ما بين البتين .. من كرو وَعَدَاء 

لِوذاد وَصَمَاءٌ . ۰ 


۳ ولیم شکسبیر 
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2 المشهد الثالث 


ریو : هي غضِی انا أختاج إل السرعَة والعَجَلَةَ ! 
القس : بل نتا ولتبر 
*. رن ررق 2 ر 
لورنس ‏ من جل قذ يتعار! 
( خر جان ) 
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f.‏ ولیم شکسبیر 
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المشهد الرابع 


( يدخل پنفولیو ومرکوشيو ) 


مركوشيو : أين يكن أن يكون هذا الروميو؟ ألم يعد إلى المنزل ليلة أمس ؟ 


مرکوشیو : هذا کثر ! إن تلك الفتاة الصفراء القاسية ‏ 'روزالاين ‏ 


سوف تعذبه تی یصاب بالجنون ؟ 0 
بنفولیو : أما سمعت ؟ لقد أرسل تيبالت _ أحد أقارب كابيوليت خطابا إلى 
متزل وألده ! 


مرکوشیو : لابد آنه خطاب يتحداه فيه . 
بلفولیو : وسوف جیب روميو غایه ! 


مركوشيو : كل من يستطيم الكتابة يستطيع الإجابة . ۱ 
۵ ولیم شکسبیر 


الفصل الثاى 


بنفولیو 


مرکوشیو 


بنفولیو 


مرکوشيو 


ولیم شکسبیر 
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المشهد الراب 


لا . . أقصد أنه سيجيب صاحب اخطاب على تحديه . , فيتسحداه 


هو الآخحر . 


: واأسفا على روميو ! إنه ميت بالفعل ! طعنته فتاة بيضاء . . بعينما 


السوداء ! وأصابته فى أذنه باغنية حب . . وإنشق عمود قلبه من 
السهم الخشن الذى رماه به الطفل الأععى وهل يستطيع رومیو أن 


تصمد لالت )54( 


: عجباً ! ومن یکون تيبالت ؟ 
: أكثر من أمير للقطط ! إنه شجاع . . أستاذ فى فون المبارزة ! 


ومجيد اقتال إجادتك غناء الأناشيد . . فهو يعمل حساب التوقيت 
والمسافات والتناسب - ولا يتيح لك إلا لحظة واحدة . . فلا تكاد 
تقول واحد . . إثين . . إلا وتجد الثاللة قد سكنت صدرك ! إنه 
لا بخطىء التصویب ولو على زر حریری ! إنه مبارز حقيقى 
يا صاحبى . . مبارز بالفعل ! وكريم النبت من الطبقة الأولى . . 
ويلم بأصول البارزة وأحكامها من الطبقتين الأولى والثانية ! 
ياعجباً لطعتته المفاجئة! وضربته الخلفبة! وشكيه 
المباشرة !('“ . 


: ماذا .. المباشرة؟ 
: إنه عدو لكل الأغبياء والمنصنعين والتباهين بلهجاتيم الغريبة . . 


أولئك الذين پیتدعون هذه البدع 1 وأقسم باسیح إن لذو سيف 
حال . . اليس من المؤسف يا سیدى أن نبتلى هذه الحشرات 


o 


الفصل الثافى 
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المشهد الرابع 


بنفولیو 
مرکوشیو 


الخريبة ! هؤلاء الغرمون بآخر الأزياء والبدع ‏ الذين يتشدقون 
بالفرنسية وحسب ‏ ولا یعرفون أشدة ولعهم با مدید - أن 
مجلسوا باطمئنان على مقاعدنا القدية ! ۳ 
لأا تؤذی عظامهم ... عظامهم الرقيفة ! 


( يدخل رومیو ) 


: هاهو روميو! هاهو رومیو ! 
: كأنه رنجة مجففة » ليس فيها بطارخ : قد تحول جسده البشری 


إلى جسد سمكه ! ألا ترى أنه يعشق القصاثد التى تسيل من قلم 
بترارك ؟ إن ( لورا ) - بالنسبة لبيہته - ليست سوى خادم ! 

( مع أن حبیبها کان أفضل منه فى كتابة الغزل ) أما ( دايدو) هم 
بالنسبة لما فلم تكن إلا دميمة .. وكليوباترا غجرية ! 

( وهیلین ) و ( هرو ) جرد تافهات ساقطات ! وكذلك ٹیسبی ‏ 
رغم عيونها الزرقاء ! فهى لا تنافس هله مطلقا ! صباح الجر 

يا سنيور روميو ! « بون جور » ! وآنا أحييك بالفرنسية حتى انى 
مم سروالك الفرنسى لقد خدعتنا ليلة أمس ومنحتنا مالا 
زاثفا !( . 


: صباح الخير أولاً .. ثم .. أى مال زاثف هذا؟ ¢ 
: ألم تخلف موعدك أمس ؟ هذا هو المال الزائف . . ألا تستطيع أن 


تفهم هذا ؟ 


: آسف يا مرکوشیو الکريم . . لقد انشغلت بأمر هام .. وف مثل 


حالتى . . يكن التغاضى عن المجاملات ! 


۷ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثاى المشهد الرابع 


` Romeo andliliet, ILiv. 
Ro 0 fin le fold iealt, (olie fingular for the fî nglenefle, 
er. Come betweene vs god Renuoloymy wats faints. 
KR. Swits and fpr slwits and (purres,ur ile crica match, 
CAfer, Nay, ifour wits rurl the wildzoo'e chafe, Jam done: 5% 
Forthou hall more ofthe uild goof in one of thy wits , then E 
am fire İhaue ın my, u hole fiuc, Was I with thete for the 
oofe? ` 
` Re. Thouwafl neuer with me for any tli ng ‘henthou waft 
pot there for th: gole. 
, Mer. Iwill bite thee by the eare for that iealk. 
`` Rom. Nay gocd gpofe bifenot, 

Mer. Thy wit is a very bitter frecting,itis a moft ib awe. 
Rom, And isirnot he well {cı u'd 1n to a fweete goofed ` 85 
CMer. Oh heres awit of Cheuerell » that (lretches from an 

ynch na rtow;to an cll broad. . 

Ro. ftretchitout for that word broad, which added to the 
go fe, proues thée farre and w idéa broad goof. 

, Mer. Why is not.this better now then eroning forloue,now 
art thot fociable,now art thou RaMmeo : NOW art thou w hat thou 
artyby’ art as well as by nature , for this driucling loue is like a 
great natural! chat runs lolling vp and RE to hide his bable 
in2 hole... . . 

"Ben. Stop there,ftop! there. : 

CMer. Thou defireflt me to e my , çale againftthe hare. 

Fen, Thou would{(t cle haue made thy tale large. 

Mer. Orthou aıtdeceiu'd;T would haue made ıt fhorts for 1 
was cameto the whole depth of my tale , and tieant indeed to> 
o¢cupie rhe argument no longer, . 

‘Ro. Heeres goodly geare, . Enter Nej ا‎ MAM, 

A layle,a fay le. 

Mer. Twotwo, a fhert and a Gmocke. 

Nar. Peter: 

“Perer. Anon, : 

Vur. M) fanPeter, 

Mer. Goad Perer to hhde her faceyfor her fans the fairer face: 

AVwr, God ye geodmorkow Gentlemen. 

1 ‘E 3 fer. God 
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۸ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثاق الشهد الرابم 


Mi . . The mi/ lamentable Tragedie 
. frftand fecondcaufe, ah the immortal Paflado,the Punto rea 
ucrfo,the Hay. ا ا‎ 
Ben. Thewhat? - ا‎ 
Mer. The Pox of fuch antique Tifping affefins phantacies, 
tlıefe new tunersof accent : by Iefl a very good blade, a very 
tall man,aveıy good whore.Why js net thısa lamêtable thıng 
araundfiı, thar we fhould be thus affited with thefe ftraunge’ 
fıes: thefe fFaflion.mongexsyhefe pardons mecs, w ho fland fo 
much onthe new forme, that tlie cannot fit at cafe on theold 
bench,O their bonesgtlieır bones. E 
` Enter Romeo} . 
Ben. Here Come: Romeoyhtrecomes Romeo. . 1 
Aer. Without his Roe, like a dried Hering, Oflefh, flefh, 
how aft thou f:fhıfied ? now i5 he for tbe numb. ss thar Petrach 
flow'edin: La#ra to his Lady , was a kıtchin wench, marti, 
fhe had a better lue to berirme her : Dido a doydie , Cleupatra: 
a Gıpfie, Heller and Hero,hildings and harlots : Thisbie a grey 
45 eye orfo,but not to tlie purpofe. Siguior Romeo, Bonieur, theres 
a French faluration to you: French flop : you gaue vs the coun 
terfeıt fairly laf night. د‎ 
. Ro. Goodmoırow to ycu both , what counterfeit dd I giue 
$o "ou? 1 ا‎ 
Aer. Theflipfir,the flipycan you notconceiuet -!. .. 
Ko. Pardon good Mercstio, my bulinelle was great, andin 
55 {uch a cafe as mıne,a man may fraine currefie. 
Mer. Thats as much as to fay»fuch a cafe as yours,conftrains 
a man to bowin the ham:. E 
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Ko. Meaning to curfic. 
A1er, Thou hall moft kindly hit it; 
6o Ko.. A mofl çurtuous ex pofirion, 
filer. Nay lamthe very pınkkof cartefie. 
Ro, Pınck for flower. 
Afer. Right, 
Ra. Why thenis my pump wel! ffowerd, 

65 Mer. Sure wit follow me this ieatt, now tillthou hafl worne 
our thy pampythat when the fingle fol of iis worne , theicalt 
mayî remaine after the yyvearing, اط‎ y fingular, 

Ks. O 


۹ ولیم شکسییر 
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الفصل الثا الشهد الرابع 


مرکوشیو : بل جب أن تقول : إن من کان فی حالقی . . فيجب أن ينح ٤٥‏ 
حتى يلمس الأرض . 

روميو : تعنى لأستأذن منکم ؟ 

مركوشيو : نعم .. لقد وضعت يدك عليها تماما ! 

روميو : لأنك قدمتها لى بمتهى الأدب ! 

مركوشيو : وإ لا .. وأنا أكثر المؤدبين تفتحا 

روهيو : إل التفتح للزهور . ه0 

مرکوشيو : هذا صحیح . 

رومیو : ولکن حذاثى قد فتح أيضا .. بالثقوب | 

مركوشيو : إجابة ذكية ولكن إذا سرت وراء هذه الفكاهات ‏ فسوف يبلى 
حذاؤك - وحتى إذا بلى نعله المزيل » فسوف تظل فكاهتى جديدة 
فريدة - مها حكيتها . ۵ه 

روميو : بل إن فكاهتك هى المزيلة - وليست فريدة إلا لسخافتها . 


مركوشيو : اشترك معنا يا بنفوليو الكريم . . فلم أعد قادرآ على متابعة هذه 


الفكاهات . 
روميو : اجتهد وكافح .. استعمل كل أسلحتك .. وإلا أعلنت 
إنتصارى ! 


مرکوشیو : لا لا .. إذا کان ذکائی وذکاؤك سیشترکان فی سباق مشل هذا 
فسوف أخحسرا لأن خبرتك ذا السباق قدر خبرتق مس مرات ! 
بل إن حاسة واحدة من حواسك تسبق حواسى الخمس فى 
متابعته . . هيه . . هل تعادلت معك فى هذا السباق إذن ؟) ,. “٠‏ 


۰ ولیم شکسبیر 
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المشهد الرابم 
: م تتعادل معى أبدآ .. لأنك م تشترك فى السباق أساسا ؟ 
: سأقبلك مذه الفكاهة . 

: لا لا.. لا داعى للقبلات أبها الطفل الصغير 

: إن ذكامك مثل تفاحة حلوة ومرة . . بل مثل حساء حريف جدا . 
: أليس هذا ما تقدمه لطفل مدلل ؟ 

: هذه فكاهة كقطعة من جلد الماعز . . ييكن أن تمطها فتبلغ البوصة 


مله طول القدم ! 


: إذن سأمطها حتى «القدم » .. فإذا أضفتها إلى الطفل 


الصغير . . أصبحت يا صديقى طفل طوله قدم واحدة ! 


عجباً لك ! اليس هذا أفضل من التاوه والأنين من لذع الحب ؟ 


إنكف الآن ودود تعاشر أصدقاءك 5 وها هو رومیو احقیقی 
على طبيعته وبديپته الحاضرة ! ما ذلك الحب المتهالك*) فيشبه 


10 


¥ 


الأبله الكبير .. مجرى هنا وهنا هاربا من الصبية .. ليخفى مب ` 


عصاه المضحكة فى ركن بعيد ! 


: كفى هذا .. كفى هذا 
: تریدنی أن أقطع حدیٹی ضد رغبتی ؟ 


: هذا خطأ . . بل كنت سأختصره كثرآ . . ولقد وصلت بالفعل 


إلى آخره . . ولم أكن أريد بالفعل أن أستمر فى عرضه أكثر من A*‏ 


هذا , 


۱ ولیم شکسبیر 
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الفصل الا المشهد ارايم 


رومیو : کلام فارغ لا پاس په 

(تدخل المربية وبيتر- خادمها) 
رومیو : شراع ! شراع !9“ 
مرکوشیو : بل اثنان . . اثنان ! قميص وفستان 


المربية : بيتر! 2 
پیر : ماذا تریدين ؟ 


المربية : مروحق يا بيتر ! 

مرکوشيو : هیا با بیتر! تخفی وجهها . . قان مروحتها وجه أجل ! 

المربية : أسعد الله صباحكم .. آيا النبلاء 

مركوشيو : أسعد الله مساءك أيتها الجحميلة . . النبيلة ! ۰ 

المربية : وهل نحن فى المساء؟ 

مركوشيو : لا أقل من ذلك .. أؤكد لك .. إن يد الزمان اللعوب قد 
أحاطت بخاصرة الظهيرة ! 

المربية : قبحك الله ! يالك من رجل ! 

روميو : إنه ‏ أيتها النبيلة ‏ رجل خلقه الله لإفساد نفسه! 4٥‏ 

المربية تعبر جيل .. « لإفساد نفسه » حقاً ! أيها السادة هل بينكم من 

يدلنى على مكان الشاب روميو؟ 

روميو : أنا أقول لك . ولکن الشاب رومیو سوف يکون قد کرت سنه 
حينا تجدينه . . وأنا أصغر رجل بهذا الاسم » لعدم وجود من هو ٠٠١‏ 
سوا ! 


المربية ‏ : جيل .. كلام جيل . 
۲ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثانى الشهد الرابع 


مركوشيو : هل الأسوأ جيل ؟ لقد أجدت الفهم .. حقا .. يالك من 
المربية : إذا كنت هو يا سيدى . . فإننى أريد التحدث معك على انفراد! ٠٠١‏ 
بنفوليو : إنبا تدعوه إلى العشاء . 
مركوشيو : إنها قوادة . . قوادة . . قوادة ! إذن هيا ! 
رومیو : ماذا تعنی ؟ ماذا وجدت ؟ 
مركوشيو : إنها ليست أرنبة يا سيدى . . إلا إذا كانت أرنبة فى فطيرة من 
فطاثر الصوم الكبير فهى فاسدة وتالفة ! 0 
( يسبر إلى جوارهم ويغن ) 
لزنب العجور التالِقة 
وارب العَجُور التالفة 
وها اليد عنما صم . . 
كن مى الأربة 
وذ أَصَانها التلّف 
تَصِيبُ بالضيتي أو بالقَرّف 1٥‏ 
اسمع يا رومیو | هل اتی معی إلى منزل أبيك ؟ سوف نتناول 
غداءنا هناك . 
روميو : سای حال . . بعدكا .. 
مرکوشیو : وداعاً يا سيدتى العجوز .. وداعاً .. 
( یغ ) 
سیدتی يا سيدق | 


۴ ولیم شکسبیر 
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الفصلل الثانى المشهد الرابع 
سیدتی یا سید ! ا 
( جرج مرکوشپو وېنفولیو) 
المربية : حقاً ! وداعا ! أتوسل إليك يا سيدى .. أخبرنى .. من ذلك 
السليط اللسان ؟ إنه ملىء بالبذاءة ! 
روميو : هذا شريف أيتها المربية . . ولكله جب أن يسمع نقسه وهو 
يتكلم - وهو يقول فى دقيقة مالا بطيق ساعه فى شهر . 
المربية : إذا تحدث عنى بالسوء سأضربه وألقيه على الأرض ! حتى لو كان ٠۲١‏ 
أشد بذاءة واستعان بعشرين من أمثاله ! فإذا ل أستطع ‏ وجدت 
من يستطيع . وغد دنىء | لست من صديقانه الساقطات ! ولست 
من القتلة العاهرات ! 
( إلى بیتر) 
کل هذا وأنت واقف هنا ؟ وتقبل أن بہیننی الحقیر کا محلو له ؟ 
بیتر : ل أر رجلا أهانك - کا بجلو له . . وإذا كنت رأيته . لأخرجت ٠۳١‏ 
سيفى بسرعة من غمده . . أؤكد لك أننى قادر على رفع السيف 
مثل ساثر الناس - إذا وجدت الفرصة فى مبارزة معقولة . . وكان 
الحتق والقانون فى جانبى . 
المربية : أقسم- أمام الله إننى مضطربة وثائرة وإن جسمى كله 


٤‏ ولیم شکسبیر 


يرتعش ! يا للوغد الدنىء ! أرجوك پا سیدی أرجوك 2 سأقول 
لك كلمة واحدة . . وكا قلت لك فإن سيدق الشابة أمرتنى أن 


أبحث عنك أما ما طلبت می أن آقرله فسوف یېقی طی الکتان ! ٠٣١‏ 


ولكن - لابد أن قول لك أولا : إذا كنت تئوى استدراجها إلى 


AKhawia.ne t 


الفصل الثاى الشهد الرابع 
جنة الحمقى ‏ كا يقولون فذلك سلوك بالغ الدناءة 
والحقارة ! - كا يقولون _ لأن سيد النبيلة صغبرة ولا جوز أن 
تخدعها _ فذلك سلوك منحط إزاء أى فتاة نبيلة شابه ‏ وخلق 


وضيع جدآً . . 4 

روميو : أيتها المربية .. الى سلامى إلى ناتك وسيدتك .. وإنى 
أصارحك . 

المربية : يالقليك الكريم . أقسم لأقولن ها فلك .. إيه ياري ! لكم 
ستسعد بساع ذلك ! 

روميو : تقولين ها ماذا ؟ أيتها الربية . . إنك ل تفهمى بعد ما أريد أن 
أقول . 40 


المربية : سأقول هما يا سيدى إنك تصارحنى - وأنا أفهم من هذا أنه عرض 
من جانب شخص نیل ! 

رومپو : اطلبی مہا أن تدبر 
وسيلة ما للحضور للاعتراف هذا المساء 
وسوف تحصل هناك - فى صومعة القس لورنس - 10۰ 
على الغفران ثم تتزوج . خلى هذا أجر ما تعبت من أجلنا . 

المربية : لا لا یا سیدی ! لا یکن ! ولا پنسا واحدا ! 

روهیو : دعك من هذا التملع ! لابد أن تأحذى هذا! 

المربية : هذا المساء يا سيدى؟ جيل ! سوف تكون هناك | 

روميو : وانتظرى أيتها المربية الطيبة خحلف جدار الكليسة 100 
إذ سأرسل إليك خادمى فى غضون ساعة 


۵ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثان المشهد الرابع 


ا ج ت 
وبحضر إليك حبالا مجدولة على شكل سلم 
أصعد عليه نى هدأة الليل الكتوم 
إلى أعلى سارية من سوارى فرحى . 
وداع إذن واحفظى سرنا حتى أكاشك على تعبك . 
وداعا إذن وأبلغى تياق إلى سيدتك . 

المربية : فليباركك الله فی ساواته - اسمع یا سیدی ! 

رومیو : ماذا تقولین يا مربيتی العزيزة؟ . 

المربية : هل خادمك محفظ السر؟ ألم تسمع أبد المثل القائل بان السر 
بحفظه اثنان - فإذا بلغ ثالقاً انتشر ! ؟ 

رومیو : أؤكد لك إن خادمى حلص كالصلب . 

المربية -: جيل یا سیدی ‏ إن سیدتی ارق الفتیات ! آہ یاریں یا ری ! 
مازلت أذكر جالما وهى طفله صغيرة تتهته ! والآن بجحاول أحد 
أبناء نبلاء المدينة - شخص اسمه باريس - أن يركب سفينتنا 
بالقوة . . بحد السيف ! ولكن الفتاة الكرية تفضل أن ترى 
ضفدعا على أن تراه - هل تفهمنى .. ضفدعا ! وأنا أغضبها 
أحياناً فأقول هما إن باريس أجمل منك ! وعندثذ ‏ يؤكد لك - 
یکسوها الشحوب کأی ثوب یزول لونه عند الغسیل فی ای مکان 
فی العام ! ألا يبدأ اسم روميو بنفس حروف ورد الذكرى - روز 
ماری ؟ 

روميو : نعم أيتها المربية ! وما دلالة ذلك ؟ كل منها يبدأ بالراء ! 

المربية : نعم بيا السار ! ذاك هو اسم الكلب ! أما الراء فهو أول حرف 


٦‏ ولیم شکسبیر 


11۰ 


۱710 


۷۰ 
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الفصل الثا المشهد الرابع 


فی كلمة - لا . . أعرف آنا تبدأً بحرف آخر . . ولکن سيدق 
تقول عنك وعن الورود عبارات رائعة . . وسوف تسر 
لسياعها 1(“ . 
رومیو : ابلغی تياق إلى سيدتك . 
المربية : ألف مرة! 
( رج روميو) 


بیثر ! 
المربية : هيا أمامى .. وبسرعة . ۸۰ 


( تخرج وأمامها بيتر) 


E‏ ۷ ولیم شکسبیر 
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المشهد الخامس 


( تدخل جولیت ) 


: الساعة التى هنا كانت دق التاستة 
وان وعُذها بان نعود بَعْدَ صف سَاعَةٌ 
رمَا لا سيم أن اله _ لكنْ هذا سيل ! 
قل إنہا راء ! 
ما مراسيل العْرَام بى أن ص الأفكاز 
ا توق فی سرَعَتِها 
أشِة الشمْس التى زيح أَشْبَاحَ الظلام من قوتي للل . 
وھکذا فن رب اوی تساب فی مرک 
ss‏ 


رشا مانم ا حقاقة الجناح 


٩‏ ولیم شکسبیر 


الفصل الثاى 


۰ ولیم شکسبیر 
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عند رب الب أَجبْحة 4 
قد بَسَنّمَتْ شَمس الروّال أ تاز 
فی رحلة اناز ١‏ 
ای اَن سَاعَات تاثا قد مَضينَ ول تعد 
لو كان عِندَهَا قَذْرَ من الشاعر 
أو من دم الشبّاب القائر 
لأسرعَت اا ك 
قَادَفنها كِلْمةٌ منى إل حبيينَ الرقي 
وكِلْمَةَ نه إل ! 
بل کم مِنَ الكَبارِ من يتظاهَرون َب ۾ آموات 
نلو الخطو فی تثافل,ٍ وء 
کک المربية مع بيتر 
د أب والمْد له 1 مربيتى ا وة ما الأخبار؟ 


ا اطلبى من خادمك أن مخرج . 


۵ 


: بيتر! انتظر عند الباب . Yo‏ 


( رج بيار ) 


: والآن یا مربیق الحلية الطيبة ‏ اذا يدو عليك الزن ؟ 


لا داعی للحزن أبدآً - فإذا كانت الأخبار سيثة › 


فى من وقعها ببعض الَرُخ | وإذا كانت حسنة 
فانت تفسدين أنغامها حين تعزفينها 
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الفصل الثاى المشهد الاس 


وقد كسا وجهك هذا الحم . 

الربية : إننى مرهقة ! اتركينى قليلا . . يا للأ ! f‏ 
إن عظامى تؤلنى ! ياللرحلة المتعبة ! ۱ 

جوليت : ليتك تأخحذين عظامى وتعطينى الأخبار ! 
هذا كثر! هيا هيا . . أرجوك .. تكلمى .. هيا أيتها الربية 
الكرية جدا . . الطيبة جدآ .. تكلمى ! 

الربية : ياللسيح ! فيم العجلة ؟ ألا تستطيعين الاننظار قليلا ؟ 
ألا ترین أننی لم أسترد أنفاسى بعد؟ ۳ 


جولیت : کیف ل تستردیہا - ولدیك آنفاس تخبرنی بانك لم تستردہا ؟ 
وهذه الأعذار التى تقولينها أطول من الأخبار التى تحملينها . 
هل هى سيئة أم حسنة ؟ أجيبى غلل هذا السؤال .. 
أجيبى فقط ولن أتعجل التفاصيل 
. . أرحيفى فقط .. حسلة أم سيئة؟ 9 
الربية : إذن_ أقول لك - كدت بلهاء فى اختيارك روميو فأنت لا تعرفين 
احتیار الرجال . . رومیو؟ لا .. لیس کا ينبغى ! فرغم .أن 
وجهه أجل من وجوه سواه » فإن رجليه أبدع من أرجل الجميع  !‏ 
وما يداه وقدماه وسائر جسده ‏ فرغم أننى لا أستطيع الحديث ٠‏ 
عنها -- إلا أننى م أر أفضل منها مطلقاً ! ورغم أنه ليس بارعا فى 
المجاملات فهو أؤكد لك كالحمل الوديع ! هيا يا فتاق . . 
هيا . . أتركى هذا الموضوع .. واتقى الله ! أخبرينى .. هل 
تناولت الغداء فى المنزل؟ 1 


101 ولیم شکسبیر 
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الفصل الثاى المشهد الخامس 


سصلاف _ ا 
جوليیت : لا لا.. إننى أعرف كل هذا.. 
ما رأیه فى موضوع زواجنا؟ قول . . تکلمی ! 
المربية : آه یارب ! ياللصداع المؤم ! يا هذا الرأس ! 
إنه يدق كأنغا سوف يتفتت إلى عشرين قطعة ! 
وظهری _ فی الجانب الآخر ! ظهری ! آه یا ظهری ! 
يالقسوة قلبك حين أرسلتى ۰ 
أبحث عن الوت وأقفز هنا وهناك . 
جوليت : حقا! إننى حزيئة وآسفة لمرضك ! 
ولكن يا مربيتى الرقيقة الحلوة العذبة . 
أحرینی ماذا قال لك حبیبی ؟ 
الريية : قال لى حبيبك - وهو شخص نبيل ومهذب » ومژدب » وطیب 
القلب » ووسيم - وأؤكد لك فاضل أيضاً ‏ أين أمك ؟ ١ه‏ 
جوليت : أين أمى ! عجباً لك .. إنها بالنزل ! 
أين عساها تكون ؟ ما أغرب إجابنك ! 
يقول حبيبك وهو رجل شریف «- أين أمك ؟ »› ٠‏ 
المربية : قسماً بالبتول ! هل أنت متلهفة إلى هذا الحد؟ 
ما هذا السلوك الغريب ؟ 
هل هذا علاج عظامی التی تؤلنی ؟ 
من الآن فصاعدا . . أيلغى أنت رسائلك ! 
جوليت : يا للثرثرة والضوضاء ! أخبرينى أرجوك .. ماذا يقول روميو؟ 
المربية : هل سمحوا لك بالخروج اليوم للاعتراف ؟ 1 


۲ ولیم شکسبیر 
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الفصل الاق المشهد الخامس 


جوليت : نعم . 
المربية : إذن فأسرعى إلى صومعة القسيس لورنس 
فسوف ينتظرك هناك رجل يريد الزواج 
ها هو الدم الثاثر يصعد إلى وجتتيك . . 
إن أى أخبار تكسوهما بحمرة الحجل ! ۷٠‏ 
أسرعى إلى الكنيسة أنت بينا أذهب أنا إلى مكان آخر 
أاحضر سلما يَصَعَدُ عليه حبيبك إلى. عش أحد الطيور . 
إنى الجارية القى تتحمل كل شىء لإرضائك دون أجر 
ولكنك سوف تحملين الأعباء حال يأتى المساء ۷0 
هيا . . سأذهب لتناول الطعام . . وأسرعى أنت إلى الكنيسة ! 
جوليت : بل إلى قمة الحظ السعيد ! شكرآً يامربيتى المخلصة وداعاً . 


( تخرجان ) 


or‏ ولیم شکسبیر 
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المشهد السادس 


ق. لورنس: 


روهیو 


ق. لورنس: 


صومعة القس لورنس 
( يدخل القس لورنس وروميو) 


شرق السام بابسَامة الرّمْى عَنْ علا القذمى 
كن لا باينا اليماب بالاخرَانِ فى الُستفبلٍ 


اسك د Iraj on‏ ر 
: آمین ! لَكنْ مها كانت أحزان المستقبل 


فَمْحالٌ أن ِى فرجی وهنا 

جين رها . . حى لِدَقيمّة ! 

إك إن تَضَمُمّ ينا بالكلمَاتِ الذي 
ن أكَترت ا روء أن يله الوت 
یفینی أن أَذْعُرَمَا يلك ف 

اراح الطاب ابات طاغية 


سے چ 


2 
. 


. 0 م م e‏ # ٍ ج aR‏ 
إو تفنى عند النصر كمل الار إذا ّت الباروذ ! 


100 ولیم شکسبیر 


الفصل الثان 
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المشهد السادس 


ر وهيو 


190٦‏ ولیم شکسبیر 


وَكَذّلكٌ أحلى ألوانِ الشهد 
رهه من فرط حلاوَټه 
ووت شهيتنا ماقي ! 
ودن کن سندلا ق حبك ليدوم 
اقرط ف السرعَةٍ يخر افرط فى البْطّء ! 

( تدخل جولیت ) 
هذى هي الفتاة فيلت وما أخف خطومًا ! 
هيات أن ينال هذا الخطو مِنْ حجار صوانِ صَمُوذ ! 
لای الرقان أن شی عل عبر بيب انون 


لك الى رما سايم اضيب اللَموبٍ ُو أن يع ! 


إذ ما أخفٌ رَهُو خامل اهرى ! 


: مساءَ الخر للقس البرك ! 
: رومیو سَوفَ قوم بشکرك یا نت باسهى .. وَكَذَلِكَ باسَُية ! 


( رومیو یقبل جولیت ) 


a روي و و و ل و‎ dai. 
! سأرد الشكر له ينا .. حى لا پزداد عن ألد الواجب‎ : 


(جوليت ترد إليه القبلة ) 


: آي يا جوليت ! إن كانت مسك قد فاضت بالفرحة مى ! 


لديك الله لقره عل التغيير الصايتي حبرا بى 
ایی فی النْسَمَاتِ حوالينا عِطرا من اناك 
ليحك لِسَان الُوسيقى الحصبة جه اساك 
وسَعَادةَ لينا فى هى اليا ! 
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ق. لورنس: 


: يضور الال هة من الأفعال. لا الأفوال 


لا يسْتَطيع أن بحصى نقَودة إلا الف 

ئا آنا فقذ تا بی ورا عن كل الوذ 

ّت اسيم أن اخم 

صف الى لَدَىٌ مِنْ راء ! 

هیا می هیا مَجِی . . فلن يطول ما سَقْعله 

لن اورا لكان قبل أن نوخد الفلْن فى الكبيسة دة 
يصح الشحْصَان شحصا وَاجدا ! 

( بخرجون ) 


TI 
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10¥ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثالك 
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المشهد الأول 


( ساحة عامة ) 
( يدخل مرکوشيو وتابعه وېافولیو ‏ وخادم له وخدم آخرون ) . 


پنفوليو : أرجوك يا مركوشيو .. هيا بنا نعود . . الجو حار وأبثاء أسرة 
كابيوليت قد حرجوا من المنزل وإذا قابلنا أحدهم فلن نستطيع أن 
نتلافى الشجار فهذا الجو حار يثير الطباع ويدفع على الطيش . 

مرکوشیو : أنت تذکرنی من يدحل حانة من الحانات فإذا جلس إلى المائدة م 
فرع سیفه بجانبه وقال له : « ليتنى لا أحتاج إليك اليوم » ولكنه 
ما إن جرع الكأس الثانية حتی پستل سبفه وہب با فى وجه 
الساقى . . دوغا داع حا | 

بفوليو : وهل أنا كذلك ؟ 

مرکوشپو : كيف تنكر ؟ إنك تثور عندما تغضب مثل ساثر شان إيطاليا ! وما ٠١‏ 
أسرع ما تفضب فثور! وما أسرع ما تثور عندما خضب ! 


۱ ولیم شکسبیر 


الفصل الثالث 
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المشهد الأول 


بنفوليو 


ھ4 


مرکوشیو 


۲ ولیم شکسبیر 


: وماذا أفعل عندما أثور؟ 
: تفعل ؟ إن كان لدينا اثنان منك فقط لانتهيا على الفور . . إذ لابد 


أن يتقاتلا فيقتلا ! عجبا لك ! إنك تقاتل لأوهى الأسباب . 
كأن يكون شعر ية الرجل أكثر أو أقل بشعرة واحدة من 
لحيتك . . وقد تقاتل رجلا بكسر البندق » لأن عينيك فى لون 
البندق ! قل لى إذن أى عين - سوى عينك انت _ ترى فى هذا 
سب للقتال ؟ إن ذهنك حاف بأسباب القتال مثل البيضة المليثة 
بالزلال - ومع ذلك فقد اختلط ذهنك من كثرة القتال وفسد - 
مثلا يفسد البيض المضروب .. لقد بارزت رجلا سعل فى 
الطريق » لانه أزعج كلبك الذى كان ينام فى الشمس .. 1 
تقاتل خياطاً لأنه إرتدى صداره الجديد قبل أن بجحل العيد ؟ 
وقاتلت رجا آخر لأنه کان بربط حذاع الجدید برباط قدیم ؟ کل 
هذا ثم اتی وتنصحنى بان أترك القتال ؟ 


: لو كنت أسرع إلى القتال مثلك لاستطاع آی إنسان آن پشتری 


الح فى حياتق بعد مناجزة لا تزيد على ساعة وربع . 


: الحتى فى حياتك ؟ هذه بلاهة ! 


( پدخل تيبالت وباروکیو وآخرون ) 


: أقسم برای لقد أقبلوا . . هؤلاء من أسرة کابیولیت ! 
: أقسم بقدمى .. لن أهتم ! 
: اتبعنى عن قرب فسوف أحدثهم مسا الخير أبها السادة . . أريد 


0 
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الفصل الثالك المشهد الأول 


مرکوشیو : تتکلم فقط مع أحدنا؟ ولاذا لا يصاحب الکلام شىء آخر؟ 
كلمة ولكمة ! ٠‏ 

تیبالت : ستجدنٰی قادرا على هذاءیا سیدی . . إذا حدث ما يدعو له . 

مركوشيو : ألا تستطيع أن تفعل ذلك دون دعوة منى ؟ 

تيبالت : اسمَع بامركشيو! كثرآ ما أراك بصاحبة روميو ! 

مرکوشيو : بمصاحبته ؟ هل جعلت منا منشدين يعزف أحدنا بمصاحبة ه) 
الآحر؟ إذا كنا منشدين فلن تَسَمَعَ إلا النشاز! ها هى قوس 
الكان . . (بخرج سيفه ) هذه هى التى ستجعلك ترقص .. 
هيا . . لمصاحبق ! 


بنفوليو : إلننافى ساحة عامة وسط الناس ! فإما أن تدا مكانا خاصا لزاع 


وما أن تناقشا مشکلاتکا فى هدوء _ أو تفترقا ! إل عيون الجميم ٠ه‏ 
معلقة بنا . 


rêy 
i î 


۳ ولیم شکسبیر 
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الفصل.الثالث المشهد الأول 


ا ا ي 
مرکوشیو : خلقت عُيون الناس للنظر ‏ فأینظروا کا يريدون ! لن آنصرف 
إرضاءُ لأى إنسان ! 
( يدخحل روميو ) 
تیہالت : رائع !| مع السلامة إذن . . فقد أقبل الرجل الذى أبغيه ! 
مرکوشیو : تبغی ؟ أقسم إنك لا تقدر على البغى بأحد ! 
أما إذا نزلت ميدان القتال فسوف بد فى أثرك 
ونی هله الحالة يكن أن تبغيه ! 
تیبالت : روميو.. إن الحب الذى أكنه لك 
لا يلك إلا أن يقول لك : أنت وغد! 
روميو :¦ تيبالت .. إن الاقم على حبى لك ۵ 
يغفر لك هذه التحية وينعنى من الغضب مابا 
لست وغدا .. وداعاً إذن إذ يبدو أنك لا تعرفلى . 
تیبالت : أا الغلام .. لن تغفر هذه الكلمات الإساءات 
التی انزلتها ى . . استدر واستل سيفك ! 


£ ولیم شکسبیر 


الفصل الثالك 


AkKhawia.ne t 


المشهد الأول 


زویو 


مرکوشیو 


مرکوشيو : 


: إنى لأعلن أنى لم أسىء إليك أبداً. 


أحبك أكثر مما تتصور 

ريثا تعرف سبب حبى . . وإذن فأرجو أن أكون قد أرضيتك 
یابن کاہيوليت الكريم .. 

فنا أحب اسمك وأعزه مثا أحب اسمى وأعزه . 1٥‏ 


فلنحتكم إلى السيف إذن | 
( يستل سيفه ) 
هيا يا ثيبالت يا صائد الفثران ! تقدم ! 


: ماذا ترید منی ؟ 


يا ملك القطط الحميل . . لا أريد إلا روحاً واحدة من أرواحك 
التسع ! وسوف يحدد سلوكك می نى المستقبل أسلوب ضربى ۷١‏ 
للأرواح الانية الباقية . أن تستلّ سيفك وتخرجه بأذنيه من 
مده ؟ ارغ ولل انقض سينى على نيك أنت قبل أن ترجه . 


: (يستل سيفه ) هلعن . . سأنازلك . Yo‏ 
: يامركوشيو اليل .. اعَمد سيفك ! 
: هيا يا سيدى'. . أينَ طَعنتكٌ النافذة ؟ 


( یتقاتلان ) 


: أخرج سيفك يا بنفوليو . . ر السيوف 


أيها السيدان . . باللعار .. كما م هذا القتال ! 


110 وليم شکسبیر 


القصل الثالٹ 
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المشهد الأول 


ا —- 


مرکوشیو 


مرکوشیو : 


رومیر 


1 ولیم شکسبیر 


أل نعود هذا الشغب قى شوارع فيرونا ( روميو يقحم نفسه بيبا ) 
کی یا تیبالت ! اسمعُنی یا مرکوشیو الکریم ! 

( تیبالت يطعن مرکوشيو من حت ذراع روميو) 

(ثم بخرح تیبالت مع أتباعه ٩)‏ 


: لقد جرحت ! 


لعنة الله على الأسرتين ! لقد قتلنى ! 
هل هرب ؟ ألم يصب بجرح واحد؟ 


: حقاً؟ هل جرحت حقاً؟ 


: نعم نعم .. خدش .. مرد خحدش .. ولکنه یکفی ! ین 


خادمی ؟ اذهب بها الوغد وَأَحضر جُراحاً . 


( جرج الخادم ) 


og,‏ ت رم 
: هون عليك يا رجل .. إنه خدش بسيط .. 


حقا . . ليس عميقاً كالبثر .. أو واسعاً كباب الكنيسة ولكنه 
یکفی . . یکفی لقتل على الأقل . . وارجو آن تسا عنی عدا ی 
عنوای الجدید . . بین القبور“ ! أزكد لك إننی قد شوت فى 
هذه الدنیا واستویت ۳ لََنْ الله الأسرتين - ألا بحب أن 
أجل حین بخدشنی کلب أو فار أو جرد أو قط فاموت ؟ هل 
أموت على بل َع متفاحر شریر يقاتل طبقاً للقواعد فی كتاب 
الحساب ؟ ما الذى جعلك تندخل فى قتالنا ؟ لقد غافلنى وَوَجة 
إل السيف من تحت ذراعك . 


: كنت أريد المساعدة وحسب . 


Ao 


الفصل الثالث 
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المهد الأول 


مرکوشیو 


زر ویر 


بنفولیو 


ز رميو 


بنفولیو 


زرھیو 


: مهوا بالنصر ویرکوشیو مقتول ؟ 


: ساعدنى يا بنفوليو على الخول, فى أَحَدٍ المنازل 


وال أصِبْتٌ بالإغاء ! لعن الله الأسرتين 
لقد خولانی إلى طَام,ٍ للدود ‏ لقد إنتهيت . . ناية طيبه . . 
نېا الله 

( جرج مرکوشيو وبنفولیو ) 


: أمّا كان هذا النيل الشريف - قريب الأبير اميم ۰۰ 


وجل الي - داقع عن سمُعتي جين ارده جرح موي ؟ 
قد سى ذلك الاجر - يات - هري مِنْ سام وَاجِدة ء 
ولكن ك ياحلوتي .. أصَابٌ الفرّاد بین لانو 10 
وی سی طبهی اَّم ألقى السوَ 1“ 

( یدخل بنفولیو ) 


س وأ هم ا 
: مأات مركوشيو الشجاع ! 


2 ا a‏ مر ےه a‏ 
روحه ذات الشهامة .. قد سامت للسحاب 


وعدت مقر الأرض . . رذحا قبل الأرّان ! 


: الَقَادِير الى القت على الوم ظلالا من سراد 1۰ 


كيف تعْفِى ابل الايا ؟ 
صَفَحَة الأَحَرَانِ لَنْ تطوى سوى بعد رَمَنُ ! 
( یدخل تیبالت ) 


: تبات عاد تاثرآ مايا ! 


IT 


م 
2« 


عُودى لِلْمَلا العلل يا آيات الرحة 


م 


۷ ولیم شکسبیر 


معد يد 
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الفصل الثالث المشهد الأول 


روهیو 
پلفولیو 


الضابط 


بفولیو 


۸ ولیم شکسبیر 


تع صَوْتَ العْضب القادمٍ من أعْمّاتي النار بين مْتَهِبةٌ ٠٠١٠‏ 
اسَمَعُ ايبات ! إن لأرذ لَك الكلمة- 5 

إذْ أنت « الوغْد » ولیس آنا ! مَارَالّتٰ روح صدِیقی مرکوشیو 

فوق روس القوم رفْرف 

بھی ان نضحب روك فی رخاتھا 


لاد ٳڏن ان تڏهَبَ او اذهب او بل 


۶ م4 ت مے سے لے 


هب کل ينا معه ! ۰ 


: باایہا العم یا کین | قذ كنب صَاجِبةُ هنا 


ى 0 2 2 ير © 


( يتقاتلان - يسقط تيبالت ) 


: اهرب يا رومیو . . اهرب ! 
الاس اجَِمَعَّتْ رى بيات الول ! 


ادا تق هتا مَذْعُورآ ؟ الام لا شك سَيصِير حم الإغدام ٠١١‏ 
إذا قيض عَلَيّك . اهرب فى الال . . اهرب ! 


: أبله يلهو په القَدَرٌ ! 
: فيم الانتظار هيا . . 


( رومیو يخرچ ) 
( يدخل حشد من المواطنين وضباط الداورية ) 


: ی طريتق سَلّكَ الماتل - ابل وركوشيو؟ 


آنا أغنى بيات الال . . أى طريق سَلَكهُ ؟ 


: مو اك الراق ي بك ! ٠‏ 


AKhawia.ne t 


الفصل الثالٹث المممهد الأول 


لق ب 


الضابط : اض يا سيد وتال مى ۳۰ 
بام الحاكم امك ل تعْص الامر! 
( یدخل الأمیر ومعه حاشيته » ومونتاجیو وکابیولیت وزوجتاهما وآخرون ) . 
الامير : من أشْعْل هذا الشْعْبَ يِن الأشرًار اجون ؟ 
پوليو : سَافص عَلَيْكَ مَعَالى الاي 
كل تفاصيل الَوقِعةٍ الَوْسِفَة وأَحرَان الَسَاة ! 
يات اراد بين يدَيكُم لَه يدا رُوميو اليافع ۳٥‏ 
بعد أن اغتال قريبكمو يركوشيو الشَهْم | 
زوجاکاپولبت : آو ایبات ابن اجى ! آو يان العم ! 
واه اَي الول 1 يا وى ! اريت َم الل نراقي ؟ 
ااه َم الدَولَّةٍ ك تأي الظلْم ! 
فتقتص لِسَفْكِ مانا ڌم من سر موتاجيو 6 
آو يا بن العم ! آو يا بن العم ! 
الأمير : فل يابنفوليو مَنْ بدأ للعركَةٌ الذَاميةٌ هنا ؟ 
پنفولیو ‏ : یالت اللْقّى بين يَدَيْكم .. من مات على بد روميو ! 
ده رميو بحي انت والعقل 
رجاه ال شى أن جلف تاف 
ووی فيا ال الرقة وَهدوءَ الَظْهرٍ بل خر يرع 
ْو اة ان جح لسم ! 
لکن العَاضِبَ دا الطبم الفائِر تالت 
4 ولیم شکسبیر 
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الفصل الثالث المسهد الأول 


کا س 


يسم بل َج بسي نما يقد صر الغواز ! 
ا يك مرکوشيو أذ مه حماسا أو وره 
بل رَد الضرْبَ بضرب والطْعْنْ بارانِ طعا 
وة كي ِى جلد کان يُريح الرت البارد ل 
وميد الوت إليه بالأخرى » ومَهارة يبلت نرد ! 


e ر‎ 


10۰ 


اما رُومیو فهر ینای بل صرح « یکی یا أَصحَابٌ ! افترقوا ٠٠١‏ 


ويد ذرَاعًا مَاضِية أَسرَعّ ما قال سان 

© م و کک و ر و an‏ 
مندفعا بیتا ملا فى كبح جاح السيفين الفتاكين ! 
رَه اص تياب سرع من تت اة 


a #er. ھراو‎ 


لياف يركوشيو العام ويطعنه طعتتةُ القاتِلة ورب . 


ا اا مه 2 ي لزم م الل هق 
لكن القاتل يرجع بعد قليل ليواجه روميو 
رر 


وهنا فکر رميو فى الثارٍ لقتل مركوشيو 
فال فى لح البرق ! د قبل بلوغى السيفَ 


d~‏ رن“ Mo, E7‏ و ار 
صل ينا ل بيات الصَندِيد 
عه ر ل هه ° ول 
ومېرب رومیو عند وفوعه . 
2 8 و يږ ك LE‏ 2 م ر 
هذا هو ين . الصدق والا دمت حیاتی ٹمناً . 


پر لت 


2 مھ A‏ #ےم ٤‏ ۴ 
زوجة کاپولیت : هدا پر بطه السب بأسرة مونتاجپو 
2 ص 8 چ۶ ل 
والب بُؤّئى لتَعَصْبٌ | وَلِذَلِك يَكَإْب ! 
قد شارك نحو العشرينَ لك العركة السوداء 
ar 4 Fo a‏ تي ى ۹ 
كن ما اشطاعوا الا ل في وَاجذ. 


£ 2 
o 


r 


۰ ولیم شکسبیر 


17٩ 
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المشهد الأول 


الأمير 


مونتاجيو 


الأمر 


لبد من الإعدام إروميو قال يبلت ! 


: إن يك روميو ايله فهو كَذَلك فاتل مركوشيو! 


م يحمل دين ماه الغالبة إِذَنْ؟ 


ا £ 


لا يتحملها روميو ياحاكمنا اذ کان لوشو جلا ! Yo‏ 
أا م تا أخطاً بيه ين تل القاتل هر قصَاص مشرو | 


: وَعِقابا لطا الَذكور أمرنا أن يى قور 


إذ مَشَاعِركُمْ قذ مسب آنا ايا 

إذ إن بم قرییی سيكت نى يلك الأختاثِ اة ۰ 
وسال اکم پوقاب مل ف فع رام 

کن نتم کل نم بل کی بای إفقییی ! 

سام الأذْنْ لأى مناشدَة أو أعذار 


a, ~ê 


ن تفلح عبرات أو آیات رجاءِ ف مسح اوراز 
فاجتيبواو ليرج روميو فور وبلا طا 
أ إن ل بلدا فقرّاری هو هدار ڏمه 


فل هذا ويذفن؛ ريغ ا ف الخال 


( محرجون ) 


۱ ولیم شکسبیر 
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المشهد الثانی 


( تدخحل جولبت وحدها) 


جولیت : میا ارکضی حل لمان ! وبا رار الى كالنار أسرعى 
لرل اسمس البييذ ! إذ هِب اهود بالسياط ساق همام 
كن حو الغزب كی اين فورا ناء ى الان“ 
سيل دن أستارك الذكناء يا ليل الغْرَام 
خی یام کل غاؤل, او سارو حبرل 
وي أضم روميو بين احضاني هنا 
فل رانا ين إسان ولا تابنا ٍسان 
شار العام لا تاج فى أذائها إل انار امال 
آئا إا كان هوى عى إن اليل خي ما باب الوصا 
َا إن يا أا اليل الرزين 


۷٣‏ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثالث المشهد الئان 


بادا العاءَة الى تلف بالسُواد جِكمَة السْبين 

ل كيف خير لارا الى ربختها 

ما ين عَذراءَ وبکر طاهِرين ! 

واحْجْبُ دما فى وجتى يِف كالصقر السجين 

بوشاجك الأسود ختی يستمدٌ راد الوجل الشجُاعَةً والأمَانْ 10 
وَيرّى العْفَاق الرُ فى ضم اَأَجِبة والنان 

يا أا اليل تَعَال وياروميو يا 
eT‏ 

إؤ سوت سطع قوق اة الظلام 


م 
وء 


أصفی بيَاضا من لوج رقشت ريش غراب 


أل إن ياأَسْمَرَ اة يا ليل يوان يا عض لهاب ۲١ ٠‏ 
فلتغطنی رومیو حپییی 1 ما إذا متنا حه واصطيِع 

من جیما صِغارا کی رى 

وجه الساءِ وقد نجل وازدھّی 

والناس عاف بر الشَمْس. وباقت تعن اليل سَهّارّى<) ۲١‏ 
ی ارت الم مرا ِن عام لیس في یی 

ما اقل الساعات عندى 
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الفصل الثالث امشهد الٹان 


لا يَسْتطِيعٌ الصرَ إذ يشتاق أن يفرح بالشوب المييذا ٠‏ ١م‏ 
ها قد أت تلك رة ! 
( تدخل ومعها سلم من الحبال) 
لا شك عِندَها مِنُ الأنباءِ ما یری ! إذ ما عل اللْسَانِ إل 
ان يرد اسم رومیو کی بای فی بُلاعته السء 
فولى دن يا دَاذتي مَل عك الأحْبَارٌ؟ مادا فى يك ؟ 
مَل داك ُنَم الحا ؟ اسل اذى بريده روميو؟ 


۳0 e E 


(تلقى الال على الأرض) 


: ياويلى ما الأخبّار؟ .1 تَعْصرين يدبك ؟ 
: واأسفاه! لقد مات .. مات .. مات إ 


قد إنتهبنا يا فتاق . . وإنتهينا . 
يالليوم الأسود! لقد مضى .. فتل .. مات ! ٤‏ 


: أتستطيع الساء أن تضمر كل هذا الحقد؟ 
: روميو بستطيع . . وإن لم تستطع الساء! روميو! روميو ! 


من کان يتصور ؟ رومیو | 


2 ر 
: آی شیطانِ أصبحبِ حتی تعذبینی هکذا ؟ 


إه العَذَابُ اذى يراز فى الذرك الأسفل من النار! 

هل انتحر رومیو؟ لو قلت «نعم °۲ 2 
سَتَريْنّْ أن السَمٌ الكامِنَ فى هذه الكلمة أشد فتكا 

من نظرة الأفعوانِ الهلكة«٠‏ 

۵ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثالٹ المشمپد الثای 


لَسَوْف انتھی إذا نطقت بہذه الكلمة 
أو كانت عيناه قد ألا إلى الابد فَأَجَبْنى هذه الكلمة 
إا کان قد فتل فقول «نعم ۲> وإن کان حا فقول «لا ۰ہ 
فهله الألفاظ الصغيرة تتحکم فی سعادق وشقاثى 
المربية : إن رأيث الجرح .. رأيته بعين هانين 
( نانا الله من الَهّالك ) هنا على.صذره العريض 
جلة هسكيلة | جثة مسكينة ! جثة مسكينة دامية ! 
شاحبٌ . . شاحب فی لون الرماد وملَطخ بالدم ٥‏ 
بل يكسوه الم البارد فوقعث مَغْثِيا عل . 
جولیت : افير با قلبُ | الفطر ابيا القَلبُ الَفْلس فورا 
وادحلى السجِنّ يا عيونى ! وَذْعِى الحربة إلى الأبد ! 
اها الحسد ! أا الراب الحشير! تقبل التراب والخمود 
وَلبحلْكٌ مع روميو نعْش واحدٌ ثقيل ! : 
المربية : أواه يائیبالت ! تيبالت يا أفضل أصدفائى 
انها اذب . . أيما الأمين الكريم ! 
ّى ما عشت حن اراك ميّتا ! 
جوليث : ما هله العاصفة الى تهب دون رحة؟ 
هل فل رومیو؟ هل مات ثیبالت ؟ 
اہن عَمی العُزیز وزوجی الیب ؟ 
افاف الكو ا ل فو ان 


لم يعد يجيا أحدٌ بعد أن مات هذان ! 


ولیم شکسبیر 
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الفصل الثالث المشهد الثان 


المربية : لقد مات تيبالت وحكم على رومي بالتفى . 
رومپو هو الذى قله وصدر الحم ف 2 
جولیت : يالله ! هل سَفْحَٿ يد روميو دم تيالت ؟ 
المربية : نعم .. سفكته وياللاسف | سفكته ! 
جولیت : یا فلب کالافی فی فى وجه اهر الأزْهَرٌ ٠١١‏ 
يا طايه ذا خسن وملا شَيْطاني الور ! ۷ 
ارلا ف بیش مام ۱ باخاا بى مئ الأب 
يامَعْدِن حب فی أقدّس مَظْهَر ! 
ما أعْجْبَ ما يتناقض فيك الْظْهرٌ والَحبرٌ! 
قيس ملعو .. وغد وشر يف .. خر هو 
مادا تون جُهنم إن كنا فى الفرتؤس الفاني 8 
شد فى داك الجسم الباهر رَو الشبطان ؟ 
ل م تاب يضمن نصا من بطلاه) 
بل كيف مش جدام رت فی قمر اجى الان ؟ 
المربية : لا تثقى ولا تأمنى للرجال فلا شرف لحم .. 0 
لهم کذابون خافنون خداعون ! أبن خادمی ؟ 
أحضر فليا من ماء الحياة . . فهله الأحزان والالام 
تضيف أعواما إلى عمرى ! للْيَصحبٌ روميو العار ! 
جوليت ٠‏ : قعل اه إتائف ۲ ۳ برذ روو إلتازه : 


۷ ولیم شکسیر 


8 
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الفصل الثالٹ المشهد الثاى 


3 


والعَارُ على العّار إا مَس بين 
بل مو عرش بوا فيه الشرف التلج 
ملكا اود للأزض جيعاً 
ما أَحقرني إذ له ! 4 
امريية ‏ : أفَسْتٍ تومن يدا ملت تيبالت إن العم ؟ 
جولیت : بل كيف ا إن زؤجی ؟ آوٍ ياروجی المسكين ! 
من سَُمِد اليك اسم الشُرَفِ صجیا إن كنب انا د فته 
ونا ا بض على عَمْدِ رای إلا اعات | ؟ 
لن ل يا وغد قلت ابن العم ؟ 1 
ان الوَغْدُ ابن العم سفنل رَوْجى ! 
تعد العَرَاتُ الحَمْمَاءُ إذَن ايها الأولى 
ِلك القطرات هى الجحزية نذقعُها حزن 
لكا أخطانا البو وميا اقرخ | 
زوجى حى وبنْ العم اراد لَه الوت 
واب العم قى . . من کان ستل رؤجی ! 
فى داك جَيعا تَسرية وعَرَاء . . واذَن ل أبكى ؟ 
کا 
کن ما َب ما بجر فی داري مل دنوب ملعو ۱1۰ 
تنجر فی أَذْهانِ من ارَتَكبْومًا : 
« تیبالت تیل وحبیږی رومیو فی التفّى » 
۸ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثالث المشهد الئان 


رت ل 
0 


« انى » لظ مفرد . . يتل عَْرةَ آلافف مِنْ مَعْيِنٍ تيبالت ! 

قا فی أن أَحرَن لوفاة ابن العم ؟ 110 
کن إن ن امد لر تا كى اقل بب اشح 
ويم على فة حزان رى يله ٠‏ 

مادا نضحب نى ابن العم 

اء اة آي أز أي 

حى أبكى فَقْدَهّا طبقاً لأصرل انی اة ؟ ۱ 
كن هُجُومَكٍ بيار « فى الى » بعد وَفاة ابن العم 

فَاجأني واغَال الأب ولام وتيبالت وجُوليت وروميو 

الكل فى والكل مَضّى إذْ أصبِحَ « روميو فى المثفى » 

ِلك الكلمة حمل موتا لحد لَه .. لا غاي 

مهات لتا أن نسر أغواره 0 
أ عرب عَنْ داك الزن ونحْشِفت اسار 


ارایٹ ایی او آم یا اذہ ؟ 


: إا یبکیان وینوحان على جثان تیبالت . 


أتريدين اللحاق مها ؟ هيا . . سأدلك على الطريق . 


هَل يلان جرا بال من َنم الا ؟ ۳ 


إن جف دمعھا سأبکی نفىّ روميو والفرًاق ! 
هيا الملى َلك الحبال مِنْ هنا 

مِسکینةٌ یامن خیغْتِ کا خيغت أا 

إذ قذ مَضى روميو إلى المنفى وأبقى سرنا 


۹ ولیم شکسبیر 
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النصل الثالك المشهد الثانى 
ن کان ْم السود غلك كى بغدى راه لي أثيز 
كى ساموت أَملةُ وعَلْراءَ الضميز 
یا مُربیتی إن - ولتضحخپینی ابال إلى فراش رفافنا 
إذ سف بای الوت لا رومو 
يفطت رة العلراءِ عندى ما هنا ! 


1Yo 


المربية : أسرعى إلى غرفتك ! سأحضر لك رومير 
حتی يسرّى علك رانا أعرف أپن کون ! 
اسمعی ! سوف ياي إليك روميو هنا بالليل ! 14 
ا ا ر ی ال رین 
جوليت : ليتك تجدینه | وقدمی هذا الخاتم إلى فارسى المخلص 
واطلبی منه أن ياتى ليودعنى الوداع الأخير . 
( تخرجان ) 


م 1 YF‏ 
a e‏ ا ل 1 
ک2 کک ا 
N LS‏ مر ۹ ر 
۸ صر 1 
N‏ ۰ ۳ 


۰ ولیم شکسږ 
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المشهد الثالث 


( صومعة القس لررنس ) (يدخل القس) 


ق. لورنس: أفبل يا روميو أفبل ! 


روميو 


يا خائ يا من تلقى فى اقل الرفٍ«» 
e‏ م 
من هوی الام سجاياه 

واقترَن بكار حَياه 


(يدخل رومیو ) 


: َل لى ابت الصالح ما ااا ؟ بم حم مير الذولة ؟ 


ما داك الحزن الطامح فى أن يعرف بى وبْصافځى) ‏ ه 
وأنا لا أعرفه بَعْدَ ؟ 


ق. لورنس: أك تَعْرف هذا الصِاجِبً ياوليى الال خير الْعْرفة رتالف 


طلْعتهُ الحهْمَة | إن امل لك ما حم به الاكم . 
۱ ولیم شکسبیر 
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` of Roméo anid Duliet. '  IMLiii. 
This is deate mercleyand tho feeftit not, 
Fo, Tis torture and not mercieyheauenis here 
Where Juliet liues,and euery cat and dog, 30 
And litle moufeyeuery vnworthy thing 
Liue herein heauenyand rnay looke on her, 
But Romeo may not.More validitie, N 
More honourable ftate,more court{hip liues 
In carrion Aiesythen Remeo:they Tay (eaze 35 
On the white wonderof deare Juliets hand, 
And fteale immortal! bleffîng fram herlips, 
Who euenin pure and veflall modeltie 
Still blufhyas thinking their owne killes fin. 
‘This may flyes doy when from this muft fie, 
And fayeft thou yetythatexile is not death? 
But Roso may notyhe is banilhed. 
Flics may do this,but from this muft flies 
They are freemenybut I am banifhed. ' . 2ه‎ 
Had(t thou no poyfon mixtyno {harpe ground knifey ' 44 
No fudden meane of deathythough nere fo meane, 
But banilhed to kill me:Banifhed+ 
O Frierythe damned vfe that word in hell: 
Howling attends it, low haft thot the heart 
Being a Diuinegthoftly Confeffor; 
A fin obfoluer,and my friend profeft, şo 
To mangle me with that word banifhed? 
Fri. Thenfond madman, heare me alittle fpeake} 
Ko. O thou wilt fpeake agairre of banifhment., 
Fri, Ile giue thee armour to keepe cffthat word; 
Aduerfities fweete milke, Philofo phiey $5 
Tocomfort thec though thou art banifhed, 
Rs. Yet banifhed?hang vp philofophies 
Vnieffe Philofophie can make a Jaliet, 
Difplant a towneyreuerle a Princes doome, 
r helpes not, it prcuailes not ,ralkerro more. 1 ` 6 
Fri Othenl(ee,that mad man haue no eares: 
Ko. Haw fhould they whenthat wife men haue no a 
Rm Lee 


++ 


\AY‏ ولیم شکسبیر 


AKhawia.ne t 


الفصل الثالث المشهد الثالت 


روړمیو 
ق. لورنس: 


روهیو 


ق. لورنس: ة 


روهیو 


ق . لورنس: 


ر وهيو 


ero 


: أثراه خف ين الإغدام ؟ 


OT 


اهت شَفتَاء بكم ألطفك ٠‏ 1۰ 
کم بالوت على الجسي كن بالف قط ! 


: بالتفی نفو ل ؟ « الوت » إن ارم ! 


فالفي ميف الطلَعَة ذو هول أك 
مِنْ هول ارت ! قل النفى إن ! 

قد صدر الحم ن بنفيك من فرُونًا اص 1٥‏ 
ادنيا را ورحيبة . 


: لا تود نيا إل دال أسوار مَيِينا 


ما حارجَهًا فعذابُ الْطهر ويب جنم 

النفي إن نف من هذا العا _ واف من نالعال موت ! 
ودن فالنف هو الوت ولَكن حمل الاسم الخاطىء ۳ 
فإذا أطلَقَت عل الوت اسم اغى 

كت کمن يفطم رای بسا دم 

أو م شيم لضربته المتَاكةُ ! 

ياٍقيليبتك اة الكرى ! بل يا كران الط ! 

اون الل اقب جُرنك بالإغدام | ِن امي الل اليب ٠١٠‏ 
تى الرَخة والُقةٌ بل عل تي القانون 

واستبْدل باوت السود کم الى . 

ما أثْمْنْ تلك الرحة | حى إن تبصيزها | 


: داك عات لا رة ! فة فى فبرونا 


۳ ولیم شکسبیر 


AKhawia.ne t 


الفصل الثالث المشهد الثالكث 


E SS EE OO 
8 “٤ و أ‎ 
۳٠ حیٹ آری جولیت | إن القط أو الكلب أو الفار‎ 
وإ كان ضبِيلا بل تفه خلوقاتِ الله‎ 
اا ا تق وو ي ر‎ 
ّا فى الحنة إذ تفدر أن تبص جوليت‎ 
يتمتع پجذارة نفس وأصَالِة ل‎ 
5 ومنزلّةٍ شرف يِن يد روميو : |ذ يدر أن يمس‎ 
لك الجر البضًاء . . يد قاتتتى جوليت‎ 
أو ان خلس الشُه الخاد من شفتبها‎ 
e 1 م‎ J ري 3 2 وره‎ 
رها فی طهر عذرى وصفاءِ طوية‎ 


ب 
GT‏ 


ران ن الحجل كان القبلة بين الشفتين ةد« 

لکن رومبو لا يقرا إذ هو ميا فى الملفى ۹ 
إغهمو أحرار وأنا منفى 

أو مارت على إنكارك أن الي هو الوت ؟ 

1 رو ر ۳ ي # e‏ ا ت 

أو ما تملك سا فتاكا أو سكي حادة 

4 RT E 
ر موا ن غ خز‎ 

حى تقتلنی بِحدِیث « النفى »؟ الى ؟ 


اسمَع يا سيس ! « النفّى » لفط يستَخمة اللعونون 
a 2‏ و ا of drm‏ ِ 

فی نار جهنم ! من يسمعها يسع أصداءَ عواءُ 
كيف تاق يا رل الدين الروخاني 


رض ”ق و ل2 ا ُ EIT‏ 
یامن تسمع ما نعترف به كى مسح غعنا الأورار 


AKhawia.ne t 


الفصل الثالك المشهد الثالث 


بل يَامَن رُم انك بعد صَلِبقى ٠ه‏ 
أن لدي ساط مِنْ لَه مى » ؟ 

ق. لورتس: يا أبلهُ يا جنون اسمعنى َة ! 

روميو : ستَعودُ إلى ذكر التفى ! 

ق. لورنس: سمدم لَك زعا هى مِنْ بلك الكَِة 
راق المحن السابِغ : جرعَةٌ َلْسَمَةَ 00 
رى عك برغم الى » 

رومیو : «التفى» ثابية ؟ سحقا لِلْفْلْسَفَةٍ إن ! 
أو أن تقل بلدا مِنْ مويه أو لي حكما لأمر؟ 
مامت تعجر عَنْ ذلك فَهىْ بلا تفع فاك حييعا عَنها ٠“‏ 


=۹ 


۵0 ولیم شکسبیر 
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الفصل الثالث المشهد الثالث 


ق. لورنس: 
: كيت کون لَه آذان والعاقِل ميا ڏون عيون ؟ 


رومیو 
ق. لورئس: 
رومیو 


ق. لورنس: 
ا ل ا إن دت الرْفرّاث الصادرة عن القلب اللوم 


روهیو 


ق لورنس: 


ولیم شکسبیر 


= و ا f‏ ت 8 
يبدو ان الجنون يعيش بلا آذان 


اشنم 2 مناشة الام مَعّك 


: کف اقش ما لا تشعر بهُ؟ 


آو گنت ک) هو حال - شاب عش جولیت 
فتلت فی يذْعَى تيبالت بيد رَوَاجك ينا 
لو كنت کا هو الي وهانا مهيا ِن بلَدِه 
ڌا ن حقَكَ ان تكلم بل أن تر شعرك ‏ 
أن تر قوق الأزض كا أل 
لدد حم القبر النشود . 
( دحل المربية فى الخلف وتطرق الباب )< 
انمض يا رُوميو! أَسْمَمٌ طرقا ! رجو ان ختیءَ هنا ! 
ضبابا حجبنى عَنْ أبصار الرَقباء ! 
( يعود الطرق ) 
هَل تَسْمَمٌ بهذا الطرق ؟ - مَنْ بالبَبْ ؟ ‏ انمض يا رُوميو ! 
آنا أخشى القبض عَليك _ اضر لْظة ! قف ياروميو! ۷١‏ 
(يعلو صوت الطرق ) 
اذل محتہتی ‏ آنا فام ! - داك نْضاءُ الله 
ا أَحَمة من مقون ! أنا فيم . . نام ! 
( صوت الطرق ) 


الفصل الثالك 
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المشهد الثالث 


امربية 


قى. لورنس: 


زومیو 
المربية 


ر وهيو 


م صاب داك التي العالى ؟ من رلك مُا ؟ مادا فى ؟ 


: (من خارج المسرح ) دَغنى أذخل حى تغرف ما أبغى 


آنا مسال مِنْ جُولیت 
( تدخل المربية ) 
آک بك ! ٠‏ 
(يفتح مزلاج الباب) 
( تدخل المربية) 


: أا القس البرك ! أخبرني أا الق للبار ! 


Eo, Ea‏ ل وەب ار و 
اين زوج سیدتی ؟ این رومیو؟ 


: يرقد قوق الأزض هناك .. تسكره عبراتة ! 
: إذن فهو مثل سيدق » فى مثل حالما تماما 


ما أعجب ما يشتركان فى الإحساس بالل ! ۸ 
وكم أرڻى مما فى هذه المحنة | إنها ترقد مثله 

تبکی وتنہنه » تنہنه وتبکی | [ 

إہض یا سیدی ! قف تصہح رجلا 

من أجل جوليت . من أجلها إمض وانتصب ! 

لاذا تقع فى هذه الموة العميقة من الآهات ؟ ۴ 


: أبتها المربية ! ( يض ) 
: آواه یا سیدی ! الوت ناية كل شىء . 
: هَل کان حَدِيثك عَنْ جولیت؟ فولي ما حال فتاتي ؟ 


ا بان بن أف اا 
\AY‏ وليم شکسبیر 
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الفصل الثالك المشهد الثالث 
إذ لوثت سعادتنا فى المهد 4٥‏ 
اء قريب لا بعد عَنْ مها فيه ؟ 
ین را انول خپ لی ؟ ما قول ريني السرية 
فى داك ا الضائِع ؟ 

المربية : إهالا e‏ . بل تبکی وتبکی 


ر ویر 


ق. لورنس: 


۸ ولیم شکسبیر 


وٹنادی تہبالت › تم تنادی عل روفیر 
ثم تقع على السرير ثانيا 


: وان شی صلق نای أحكمْ تَسْبيدة 


فقضی فی الال عَلَيها بعد أن مدت يد صاجب داك 
الاسم الَلْعوَة فاغتالت تيبالت . أخبرني يا فس وَفَلٌ e‏ 
ف ای مان موم من سی سکن ذاك الاسم ؟ 

(جاول أن يطعن فة ولكن الرية تخطف الخنجر من يد ) 
ا يد اسك ! مَل انت رل ؟ 

شكَلْكَ يهد لَك ! لن دموعَك يل دموع الرأة 

وفعالْكَ وَحْشِية . . ئوجى لصب الْحمُوم ۰ 
امراة دات مام .. فی جل ا وَسَاةٌ. 

يمع بيا خش قب الهامَة ! 

إكَ تشن ! سمت بطائفتي الفَذسِية 


إن كنت اظ طباعَكَ أَهدَاً أو عقر ! 116 
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الفصل الثالك الد الثالث 
تراك فلت بيات ؟ ونود لِذَلك أن فل قسف ؟ 
ودا تفل رَوْجَنك ومن یا بِحْبابك ؟ 
لادا تلع ميك وَس رة راد اء ٠5‏ 
اعْلَمْ أن الُولِد وَسَءَ الكوْنِ وأرْضِة 1۳۰ 
تتلاقى فى نفسك : إن تفتل نفْسَك ضصَاعْب بنك ! 
تا لَك ! نجلل صورتك وحبك ونكافك بالغاز 
مراب َلك مالا جما لکن لا يشير أا به 
فى وجه الاسيتمار الحقة | 


- 


إن تستثمرها فَلْسوف بريد جال ورام وذكاء ! 11 


لوق فى خسن تفريم لك بال من شنم 

محري عن طبع الرجّل الفتام ! 

اما داك الحب الغالي فستفتلة ختماً! أو ل فيم أن حفط 
دزما م حت پو جنا جرف ؟ 8 
وكا زيه صَورَيك وبك 

مل البارود بصندُوق المنِى اشايند“ 

فانفَجَر لاحك إيمْرْق أَوْصَالَكُ ! 

ياعَجبا لَك ! انض يا رل أفول | فحبيبة لبك حي ٠٠١ ٠‏ 
أو ما كنت ستفتل نَفْسَكَ مِنْ أجل وها الغالى ؟ 


٩‏ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثالك المشهد الثالث 
ي ج 
ی هذا ما يش صدَرَكٌ . أما تیبالت فان اول لَك 


لَك ادرت تله . ن هذا ما شرح ا 3 
ما ا ن فکان يدك پځکم الإغدام ولَكِنْ بى الحَطف 


تبي ا 


حففةُ للنفى > هذا ما شرح ج لرك : 
خد ين عم حط على هر 
ق جاءَ السَعْدُ انى الل يطب وذك 
كك بدو مل اة عَابسة سَية الطب 
إذ َجَهُمّ وط الشَفتين لِسَعْيك وَغرَايك . 
جثرة رلك يمون الوت وم اء 14 
کن لا مٽ حت ياي الحراس غير النوبة 
ن لا حح ين ترك التو والفرال باذ 
سوت تل په حى تأي رة إغلان رولك 8 
والتوفيتي الكامل بين أَجِبائِكُ مِنْ اباءِ لين 
اء أك الاق ارات 
مِنْ أحُزانِ رَجيلك عَنا ! انطّلِقى نت الآن إِذَنْ يا دَادّه ! 
ل أبلغتِ سَلذمى لِلسيدَة الحلوة ؟ وَطلبْت إليّها loo‏ 
أن قبع أل الثزل, بالنؤم الباجر؟ 


۰ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثالك المشهد الثالث 
فالخزن الرازح يِل مان الان . 
رومُيو قادِم ! 
الربية ‏ : آه يارب ! ليتنى أظل هنا طول الليل 
لأستمم إلى هذه الأراء الرائعة . آه ما أجل العلم ا بم 
سیدی ! ساقول لسیدتی إنك قادم ! 
رومیو ‏ : فول ا اَن تسد لِک لى بها ونائ . 
( تنجه المريية للخروج ثم تعود من جديد) 
المربية : تفضل يا سيدى ! خاتم أمرتنى أن أعطيه إليك 
سرع أسرع | لقد تأخرنا كيرا 
روميو ‏ : كم انا هذا اتم آمالى ! 
( تحرج المربية ) 
ق. لورنس: هيا انطلِقّ | صح على خير ذذ | وليك تَلجيص بالك : 
لبد من ترك الدينة قبل تغيير الرس 
ما إا طَلَعَ انار عَلَيْك فالا مى وانطلق ! 
وليك أن تب ية ( مانترا) 
أا نا لسوت أَطلَبُ خايمَك . . ولوف اسل إّك ٠١١ ٠‏ 
ان اوور پېشائر ار اذى جړی هنا 
الان أعْينى بك .. إنا تحزن .. وذاعا .. عم مَسّاء ! 
روميو : لول أن أَسْمَمٌ دعر فرح فق الافرَاح 
عدا حزن لِفراقك نرح الأتراح ! وَدَاعا ! ۷9٥‏ 
( بخرجان ) 


1 ولیم شکسبیر 
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المشهد الرابع 


(غرفة فى منزل أسرة كابيوليت 
( یدخل کابیولیت- وزوجته ‏ وپاریس ) 


كابيوليت : إن الأحداث المؤسفة يا سيدى 
قد شغلتنا عن أخذ رآى ابنتنا 
فانت تعرف أنها كانت تحب قريبها تيبالت حا جا 
وكذاك أنا .. هه! الوت ناية كل حى ! 
لقد تأحرنا ولن تترك فراشها هذه الليلة 0 
وأقسم إنه لولا وجودك معى 
لكنت قد أويت أنا إلى الفراش من ساعة كاملة ! 


باريس : لا يبيح لى الحزن أن أفكر فى الخطبة الآن | 
تصبحین على خیر یا سید وأبلغی تحیتی لاہنتك . 


۴ ولیم شکسبیر 
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المصل التالث المشهد الرابع 


زوجة کابيوليت:سابلغها . . وسوف اعرف رآہا فى الصباح ۱۰ 
أما الليلة فإن حزما يغلق فمها . 
(یتجه باریس إلى باب الخروج ولکن کابیولیت يستدعیه ) 
کابیولیت : باریس ! ساتقدم إليك یا سیدی بعرض جریء ! 
فانا واثق من حب اہنتى لك .. وأعتقد أنبا 
سوف تطیع آراٹی فی کل شیء بل انا متاکد من ذلك 
أيتها الزوجة إذهيى إليها قبل أن نذهيى إلى فراشك 1٥‏ 
واذکری ما آن ابنی باریس بها . 
واطلبی مہا - انتبهی لى جيدآ ‏ الأربعاء القادم 
ولکنٰ مهلا ! فی ی یوم نحن ؟ 


بارپس : الاثنین یا سیدی . 
کابیوليت : الاثنين ! ها ! ها ! وإذن فالأربعاء أقرب ما ينبغى ! 


نها سوف تتزوج يوم الخميس من هذا اللورد النبيل ! 
أتستطيعين الاستعداد فى هذا الوقت القصير؟ 

وما رأيك فى هذه السرعة؟ 

لن نقيم حفلاً كبيرآً . . سندعو صديقاً أو صديقين 

فانت تعرفين أنه لم ير الكثير على مفتل تيبالت 

فإذا أقمئا حفلاً ضخماً . . قال الناس إننا ل نحزن لوفاته ۲١‏ 
وإذن فسوف ندعو نصف (دسته) من الأصدقاء 

لا أكثر ولكن ما رأيك فى يوم الخميس ؟ 


٤‏ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثالث امشهد الرابع 
کابيوليت : إذن تفضل نت مع السلامة .. موعدنا يوم امیس ۴ 
وإذھبی انت إلى جولیت قبل آن تنامی 
ولابد . . أيتها الزوجة .. أن تجعايها مستعدة ليوم الزفاف 
وداعاً يا مولاى أضيئوا الردهة حتى غرفت ! 
أنتم بامن هناك ! هيا . . أمامى .. أمامى .. 
أقسم إننا تأخحرنا جداً. . ونستطيع بعد قليل 
آن نقول إننا مبکرون جداآ .. تصبحون على خير! o‏ 
( يخرج الحميع ) 


140 ولیم شکسبیر 
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المشهد الخامس 


( يدخل رومیو وجولیت من مکان مرتفع كأنا نى النافذة ) 


جولیت : مادا ؟ عترم الرجيل ؟ ن يفترب بعد اناز ! 
فد گان اك صَوت بایل واس َء 
كن اذك الى حاف كل صروت أخطاتٰ! . 
فى جر البْستان““ 
ان فاك بل ون با مول بابي ! 
رومیو : كانت بشيرة الصباح القبرة- لايس داك بللا ! 
بل إا قذ طَرَرَتَ أطراف مُرْنِ الشرتق كى ترق اأجبة ! 
ابت شَمُوعٌ الليل. واشرأبٌ وجه الصبح اما“ 


۷ ولیم شکسبپر 
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الفصل الثالث المشهد 


٣‏ امال مهمه الضباب 


بد أن اسو شی أو مُت ي 
جوليت : فاك الضياء ليس يِن الناز! بل إننى لوائقة ! 


ل اله هاب سا شس كى ىء شغلتل 
: ية كَهَلِهِ ونت داهب لانتو“ 

تیور خی يجين معد الرٌجيل ! 

ُسوْفَ أعْدُو رَاضِياً مَادمْتِ أنتِ' رَاضِية 

وَهَكذًا اقول هذا الضوء ليس غين الصبح 

بل تیاس شاجب لِطلَعَةٍ ت ال 

رل اللحونُ الخافقاث ف رجَاءِ َة الساءِ 

من وني راسيا ناء ابره 

إ أن حى لاء أفوى مِنْ إِرَادةٍ الرجيل 

في إِذَنْ رخا 2 اك هَل الیب 


۾ َ9 
جولیت : ل بل أ ! هيا lT‏ من هنا 3 
ما اذى يدو ان تشاز ۴ فة 
٤ a‏ ولا 


".” 


تستخرج الانغام أنشازآ قبيحة منفرة 
ومن يمول إذ تيا فواصل مغلب 

إا قد قصلت بیننا“ 

ومن يمول إا تالت مع الضفايع اکر ليون 


(0; 


وليم ‌ 
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الفصال الثالث الشهد الخامس 


قول ليها الث بَعْض النقيني والغناء 

إذ أن داك الصوت مفْرعٌ الاح 

َل إِتهُ الصوْت الى بطاردك . . كانه اللْحنْ الى 
تصحو عل أنغامه ف عَذَاة ليله الزئاف** . 


هيا إل الرجيل, فالضِيَاءُ ٍ فى السا ف ك لظة يردّاد ! 0 


: وکنا راد الضِيّاءُ رادت حزان ظَلْمَةٌ ! 


( تدخل المربية على عجل ) 


: سیدتی ! 
: مربیتی ؟ 
: حذى الحذر فوالدتك مقبلة إلى غرفتك 
وقد طلع النہار ! احترسى واحذرى ! 2 
( خرچ ) 


: هيا اَن ا شرفتی | 


ودي 


فلتدخلي صو انار راوز اليا منك ! 


1 الوداع والودَاع ! قله ل ۾ أمظ . 


(ببط على السلم ) 


: اذا رَحَلْت اا ٣یب‏ ؟ یاسَّیی وَعَاشقی وروی ! 


رص و وو لي اة 0 NA <> e‏ ر 
لبد أن أغرت أَخْبارك! فى كل يوم .. من كل سَاعة”“ م 
إذ الدقيقة الى غر م يام عَلِيدَة . 


داك ينی انی آکون فد فُذ بلغت يِن عُمرى ميا 
عتما ال اي من ا 


٩‏ ولیم شکسبیر 
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المشهد الخامس 


ز ویر 


ر وهيو 


3 . 


زوج کاپولیت : 


۰ ولیم شکسیر 


+ (من تحت ) اى اللقاء ! 


ص م 8 # 
. 


”ص 


ولن تمر فرصة سابحة 
إلا وَأهْدیْت اتی إلى حيبت ! 8 


e 7 2: a f Pee .‏ 
ابق انا نای ىقابل 0 [ 
: لا شك فى هذا لدی ! وَعِندَهَا ستصبٍح الأخران ذكريات 


ونستهيدها بألفاظ عِذاب ! 


ل 


رباه کم آخشی ستريب 


اما وأنت بط الدرَج 


2 ق مور ر . ا . 
تخوص بعد الموتِ فی قر غريب 


: بھی با اقول یا ہیی ! فإنتی اراك أيضا شاجب 


والس أن الزن يشرب من مانا الواح والوداغ !4۴ 
( رج روميو ) 


ل 2 


a 2 2‏ ۳ ت اق ي 
: ياربة الأقدار يُروى الناس عَنك شِيمَةَ التقلب ! 1 


إن كنت فبا ا عَساك ملين الى ذَاعَت 
فضِيلة الإخلاص فيه إِلْحَبِيبُ ؟ 
قلپی يا رة الأقذار كى يا اذمل 
ف ان يعو ون ان يجيب ! 
( تدخل زوجة كابيوليت على المستوى الأرضى ) 
ابنتی ؟ هل صحوت ؟ 1٥‏ 
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الفصل الثالث المشهد الخامس 


: ذلك الروميو- من غره ؟ 
( جانباً ) شتان بینه وین الأوغاد ! . 


: من ینادی عل ؟ إا والدق ! 


هل سهرت حتى هذا الوفت المتأخر ؟ 
أم استيقظت فى هذا الوقت المبكر ؟ 
وما الذى يدعوها إلى المجىء هكذا على غير عادة ؟ 
( تدخل جوليت على المستوى الأرضى ) 


كيف حالك الآن يا جوليت ؟ 


: لست على ما يرام .. یا سيدق ! 
: مازلت تبكين حزناً على ابن عمك؟ 


عجباً ! تريدين أن تخرجيه من قره بدموعك ؟ ۷ 
واذا خرج ‏ فهل ستردين إليه الحياة ؟ 

مستحیل ! وإذن .. کفی هذا کله . . 

فإن الحزن المعتدل يدل غلى حب كبر 

والحزن الشديد يدل على ضعف فى التفكير . 


: دعینی أبکی عزیزاً ففدته ؟ 

: أنت تبكين لاحساسك بالفقد لا لشعورك نحو الفقيد ! Yo‏ 
: مادمت أحس فقده .. فلن أستطيع إلا البكاء داثما عليه ! 

: فلیکن یا فتاتی .. ولکنك لا تېکین لموته 


قدر ما تبکین لأن قاتله الوغد مازال حا ! 


: آی وغد یا سيدق ؟ 


A" 


١‏ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثالث المشهد الخامس 


عفا الله عنه فلقد عفوت عنه من کل قلبی ! 
ومع ذلك فلم أحزن يسبب رجل مثلم حزنت بسببه ! 
زوجة كايوليت : ذلك لان القاتل الخادرمازال حيا . 
جولیت : نعم یاسیدی .. لأنه بعید عن متناول یدی ۸0 
لیتنی أتولى بنضى الانتقام لوت ابن عمى | 
زوجةکایولبت : سروف نتقم له .. لا تخانی وكفاك بکاء ! 
سرف أرسل رسالة إلى صاينى لتا فى (مائتوا) 
حبث ينبم هذا اغى الشريد 
أطلب أن يسقبه جرعة غرية ٩‏ 
تجعله برحل على الغور إلى صحبة ( يبال ) 
رعندثل .. أرجو أن تمش رتسعلى . 
جوليت : حفاً! لن أرضى أبداً , 
حتی أُری ررمیر هذا حتی أراہ - ميتا- 
فحزنی عل ابن عمی ا بعل برضی غير هذا 4 
سيلتق .. إذا استطعت أن تجدى رسرلا 
مجمل السم إلبه» فسوف أتولى إعدان آنا . , 
بحیث ما إن يلوقه رومیو .. حتی ينام فی هلوء! 
لکم یکره فلبی أن يسمم اسمه 4 
فلا يستطيع الذهاب إليه حتى أصب الح 
لى كنت أله لابن عمى فون جسد الذى قنل 
زوجة کایولبت : أعذى ذلك السم وسوف أحضر أنا الرسول 
أما الآن يا فتاتق فلدىّ أنباء سارة لك ! 


۲ ولیم شکسبیر 


AKhawia.ne t 


الفصل الثالك الشهد الخاسر 
جوليت : ونحن فى أمس الحاجة إلى هذا السرور؟ 10 


وما هى الأنباء . . لو سمحت سيادتك ؟ 


زوجة كابوليت : تعلمين أن والدك حريص على سعادتك 
ولذلك أراد أن يزيل عنك الحزن بمفاجأة سارة 
فی یوم قریب لم تکونی تتوقعینه 


ولم أكن أحلم به ! ۱1۰ 


جوليت : هذا من حظى السعيد ياسيدق .. فأى يوم ذاك ؟ 


زرجة كابولبت : إنه ياطفلتى .. فى الصباح الباكر من الخميس القادم ! 
فإن الشاب الشهم .. المهذب النبيل .. الكونت باريس .. 
سوف يصحبك إلى كنيسة القديس بطرس 
ويسعد حين مجعلك عروسا هانثة ! 110 


جوليت : أقسم بكنيسة القديس بطرس .. والقديس بطرس أيضاً 
إننى لن أكون عروسا هائئة معه 
اذا هذه السرعة ؟ 
هل أتزوج رجلا قبل أن بخطبنى على الأقل ؟ 
أرجوك یا سيدق .. قول لوالدی وسیدی .. 1۲ 
إننى لن أتزوج الآن .. وإذا تزوجت يوما ما 
فاقسم إننی ساأتزوج رومیو- رغم کراهیتی له 
ولیس باریس ! هذه هى الأنباء حتا ! 


سر 


۴ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثالك المشهد الخامس 


زوجة كابوليت : ها قد أتى أبوك .. قولى له ذلك بفسك 
وسوف ترین كيف يتقبل هذه الكلام . 0 
(يدخل كابيولبت والمربية ) 
کاپیولیت : عند غُرُوب الشمْسٍ اجه 
رف هذى الأرض دمو الأندَاءِ رَذَاذا 
كن عُروبَ صِيَاءِ ابن ی 
عل هذى الأمطار انمره لا رقف ! 
عَجَبا لَك مِنْ نت . . نافورة ؟ مزال امم يبيل ؟ 
ماران لطر الاطل مذرَارًا ؟ إت لأرى ۳۰ 
ي هذا الجسم الضاير بحرا وَريًاحا وَسَفينة ! 
ياك ها البَحر الاجر بدُمُوعِك 
علو باد بط با لجز ! والسدُ هو املك 
رَه عَبابَ البخر الالح ! والرفرَاتُ ريح 0 
ما يقت تاره يموك وَمُوعُك رة فيها ! 
فاده يى العَاصِفَة ها ! مادا فلت رَوْجتى ؟ 
هل علب ا ما راه ؟ 
زوجة کاولبت : أجل با سیلى ولكنها )م توافن . ونشكرك 
ليت الحمفاء تزرج فرهاء 
کایولیت : مهلا مهلا! أرید ن أفهم أيتها الزرجة أربد أن أنهم 
عجا ها! إ نواقق؟ أ تقدم لنا الشكر؟ 


1 
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الفصل الثالث المشهد الخامس 


أليست فخررة . ألا تعتر نها حسة الحظ _ 
رغم حالما الؤسف- لأننا استطعنا أن نجعل من ذلك السيد الثيل عروساً لا ٠٤١‏ 
جرلبت ‏ : لست فخورة بهذا ومع ذلك فنا متنة لكا ! 
فنا لا أفخر بن أكرهه . 
لكنه إذا راد مني أن أحبه . . فلابد أن أشكره . 
كايوليت : عجيب عجيب | ياللجدل الفارغ ياللسفسطة الجراء 
ما معن هذا ؟ « فخورة » | - و أشكرك » - ودلا أسكرك ) و لست فخورة ) اسمعی أبتها ٠١٠١‏ 
الاألة الصغية ! لا أريد شكرا منك ولا تفاخرا من أى فيع .. 
وا رید أن نستعلدى بأرجلك الرشيقة بوم الحميس الفادم 
إذ ستلهين مع باريس إل كنيسة الفديس بطرس 
رالا تفلتك إلى هناك عل نقالة 
أحرجى من هنا أينها المثة الباردة 
با خرقاء ! ياذات الرجه الأصفر! 
زوجاكايوين ‏ تبالك ! تبالك ! هل جُنلت ؟ 
جوليت : أتوسل إليك يا أب الكريم .. وهاأنذا أركم لك ! 
اصبر واسمع منى كلمة واحدة . 


100 


( تركم على الأرض) 
كابيوليث : إنك تستحقين الشنق أيتها الخرقاء الصغيرة مذا العصيان! ٠١١‏ 
هاك حكمى فى الأمر : إما أن تذهبى إلى الكنيسة يوم الخميس 
أو لا ترى وجهى بعد الآن ! 


لا تتکلمی .. لا تجیبی لا تردی 


ا ۵ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثالث المشهد الخامس 


٦‏ ولیم شکسبیر 


فإن أصابعى تتحرق خنقك ! زوجت . . کنا نظن آن الله قد تجلى 
علينا حين رزقنا بطفلة وحيدة . 10 
ولکننی آری الآن ہا وحدھا۔ اکثر ما پنبغی 

بل إنها نقمة حلت بنا | 

.. أحرجى من هنا أيتها التافهة ! 


: فليباركها الله فى ساثه أ 


لا حقق لك یاسیدی فی معاملتھا ھکذا ! 


: ولاذا أيتها الحكيمة الحصيفة ؟ اخحرسى ۱۷۰ 
لا أريد أن أسمع حكمتك ! قدميها لصديقاتك الأرثارات ! 
مع السلامة ! 

: | أقصد شرآ .. 

: «تصبحين على خير» قلت لك !| 

: هل الكلام حرام ؟ 


: كفى أيتها الحمقاء الثرثارة ! 


اذهبی إلى صديقة وثرثرى معها 
فنحن لا نريد هذا المراء . 


: إن ثورتك زادت عن الحد . 7 
: أقسم إننى أكاد أجن! ل أكن أفكر 


إلا فى زواج هذه الفتاة ! ليلا ونهارا 
وصبحا ومساء » أثناء العمل وأثناء الهو ء وحدی أو مع 
أصدقائی 
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القصل الثالكت المهد الخامس 


۾ یکن یشغلنی سوى هذا! وحينا أجد شابا مهذبا 
كريم المحتد» ريا حسن التربية › 
بل ومفعم رر ييقولون -- بالخصال امشرقة - 
کامل من كل وقي التى نحلم با 
.. أجدها چیوی: ی بكاءة حرقاء تعسة ! 
1 اهاي أقدم ها حفها السعيد 
ی ۷ س له هه 1۸0 
« مازلت صغررة ار تسل إليك أن تساعنى › 
. حقاً . ا إذا م تتزوجى 
کی ےد ا ر ی ت 
فكرى فى الأمر- فكرى جيدا_ فلست أمزح معك ! 
لقد اقترب يوم الخميس .. فعالجى الأمر بحكمة وتعقل ٠۹۰‏ 
فإن كنت ابنتی كان من حقى أن أمنحك لصديقى 
وإن لم تکونی ابنتی فاذھبی فی داهیة - 
تسول فى الطرقات أو موتق جوعا- فقسما بنفسى 
لن أعترف بك أبداً ولن ترثى شيت ما أملك 
ٹقی بہذا وتدبری موقفك .. فلن أحنث فی قسمی . ۱۹۵ 
( رج ) 


جولیت : اليس فى لساب رة مس آعَمَاق الرَن؟ 


Em 


واه بای الول ! / جيني عدم ! 
ِن تو تۇجل جل هذا الزواجَ تر 
۷ ولیم شکسبیر 
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الفصل الثالك المشهد الخامس 


شهرا على الاق أو أسبوعا 
أجلي فراش عُرْسى الوَثير ۰ 
فى ذلك الضريح الالِكِ الى يضم تيبالت . 

زوج کایولیت : بالله لا توْجهی الكَلام ني فلن أقول أیٌ شىء 

جوليت : رَباه طف بي .. مربي 1 كيف حول َون َلك الرَوَاح ؟ 
لدی زوج مايال قوق الأرض ۰0 
وَعَهُدِى الى أَفسَمْتٌ أن أصوتَه مارا فى السَاء 
ل قيلي داك العَهْد أن يود تايا للازص ما ل نة 
زۇچى إل الساءِ يبعّثٌ به ! 
اچوك می عن ُؤاډی .. یی لى لصح والْشُورء 
ما ارف الساءَ عَنْ دير هَلِهِ رامرات 
ارا لوت ضيف يِن عِبادِ اله يى ! 0 
ماذا تقولين إذَنْ؟ ما لديك ما يسن ؟ 
ا 

المربية : حقاً! إليك ما محل المشكلة : 
رومیو فی المنفی » واراهمن بکل شیء أنه لن يجرؤ 
على العودة للمطالبة بحقه فيك . 
وإذا فعل فلابد أن يكون ذلك سرا . 1٥‏ 
ومادام الحال كذلك فاعتقد أن أفضل حل 


ره 


هو أن تتزوجی الکونت باریس . 


۸ ولیم شکسبیر ل 


الفصل الثالث 
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المشهد لحاس 


ما أروعه من سيد مهذب ! 

ليس روميو إن قورن به إلا سقط التاع ! 

إن عينه يا سيدتق خضراء وجيلة ويراقة ' 

مثل عين العقاب ! یا,وجی ! يا وى ! 

أعتقد أنك موفقة فى هذا الزواج الثانى وستسعدين به 
فهو أفضل من الأول وحتى إذا لإ يكن كذلك 

فإن زوجك الأول ميت » أو هو فى عداد الأموات 
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مادام يعيش ولا فائدة منه . 
: أتقولين ذلك من قلبك ؟ 
: ومن روحى أيضاً أو فلتحل اللعنة عليه| معاً ! 
: آمين ! 
: ماذا قلت ؟ 
: إن مواساتك لى مواساة عجيبة ورائعة ! رن 


اذهبى إلى والدق وأخبرا أننى أغضبت والدى 


ومن تم خرجت إلى صومعة القس لورنس 
كى أعترف له وأستغفر لذنيى . ` 


: قطعا . . سأفعل ذلك .. وهذا تصرف حكيم . 


( تخرج المربية ) 


لاو مور ”هھ + ايص م م 
: يا لَلسَمُطاء الَلْعُونة | با لَلشيْطانة دات الع العاى i‏ 


ی الا اق وآنگی : ریف تن أت پهد 
آم دم قَرینی بلِسَانِ غُناهُ مَدَايحَ 


۹ ولیم شکسبیر 


AKhawia.ne t 


الفصل الثالك ا 


َا كى وق لوضف اوت ارات 
عدا لَك ينصخت ! لَنْ أَطلِعَكِ مَل أَسرَاری بعد الوم ۲٠١٠‏ 
َب ليس لاغرت إن كان لبو عاج 
اما إن عَجُرّتْ كَل الاذوية فى الوب شِفَاء 
لى الفَوةٌ اول داك ارياق . 
( ترج ) 


۰ ولیم شکسبیر 


AKhawia.ne t 


الفصل الرابع 
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المشهد الأول 


( فيرونا - صومعة القس لورنس) 
( يدخل القس لورنس وباريس ) 


ق. لورنس: يوم الخویس, سَيّدِى ؟ ما افص لَه ! 
باريس : داك الذى پریده آي کابیولیت 
ست راغا فى الانظَار كى أعَارض العَجَلَه ! 
ق. لورنس: لَك فلت بنك ل تغرف رَأى انك ؟ 
هذا اسلوب عير سَوىٌ . . ونا لا اراح له ! 0 
باریس ' : مارات تَذرث مر العم عل مقتل بيات 
لِك آ تين الفرْصَةٌ لى كى نكلم عَنْ حى ! 
9 يم فون لتت تل نه اعبات ! 
ما وَالِدمَا یری فی لمرن لجار خطرا أى خطر ۱ 


ِلك رر فی جَِميهِ أن يسرع بزواجی ينا 
۳ ولیم شکسبیر 


: القصل الراب 
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المشهد الأول 


ق. لورنس: 


باریس 


كي يوقت صان الدع الفاق 
فاون بهد النفس إذا لمت عَزلتها 
ويرول إا نحطت بالناسِ 
ها ابت عَرَفْت إذَنْ ما يذعُو لِلعَجَلَةَ . 10 
(جانبا) یی لا عرف السَبَبَ الى يذو إلى الإبطاء ! 
مَاهِيّ الآن الف اة ! 
( تدخل جولیت ) 
ما سعد الَماءَ با حبيبتى وَرَوْجَتى 


oer 


: ربا کون هذا جين عدو زوجة ! 
: لبد أن يون هذا يا حيبي . . يم الحييس القادِم ۳۰ 


هر و 


: لاب ما ليس مله بذ ! 


ر 0 


ص تت صحتة ! 
فهل ايت لاب القذسی کی تعر تعتری 


: إجابتى هذا السؤال عى الاغتراف لَك ! 

: ل نکر مامه حب لی ! 

: بل عرف أَمامَك بالحبٌ له 0 
: وبك لی دون جال ! 

: إن أفْعَل ذلك راث قِيمَة أفوالي وارتنُعّت 


تصْذرٌ في يك ويس امَك 


: سيه كم آذّث الذمُوعٌ وَجْهَكٍ اميل ! 
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الفصل الرابع المشهد الأول 
جولیت  :‏ رز الع ضرا بارزا بِدَلِكُ ۳ 


لم كن جي قبل أن نال مه ! 
رین لق عَلَمْيةُ بو لالظ علا اق طلم كفيك ! 
جولیت : إن كان الانيمَاد صادقا فليس غَيبةَ ولا ميمه 

أ ما قله إل صرَاحَةٌ عَنْ وَجْهى ! 
: مهك ملك يينى .. ونت تغتابية ! 0 
را نت ميا . . فليس هذا وجه ¿ المقيقى | 
بن بك القت اليا يا أا الأب امقس 

0 ر استَطعْت إن أعودَ عند داس لاء ۸5 

ق . الورتس: ب دى اوقت يا فاي لمحتي 

وی رجا سَبّیی- ان نختلي لى صل ٤‏ 
باریس : لا قَثّرَ البارىء أن ارمح مَنْ يُصَل ! 

والآنَ جُوليتُ وداعا ! يوم اميس سَوْفَ أَوقِْكُ ! 


g~ 


ى سَاعَةٍ رة 1 حى لى لى اَذَه ! 


( رج ) 
جولیت : اعلق ليا الاب تم تال كی بى مى 
اذ آ يعُڏ لى مِنْ رَجَاءٍ أو دَوَاءٍ أو چا ع 


o ر‎ 


ق. لورنس: اوه ياجُولييت إنى فُذ أطت بسر زنك 
بل إن ي آل ار اللَعْنْ نى إذراكٍ كنب 
لذ سيعت بان رونك ذلك الوت اذى كان هنا 
وم اميس وان لا يِن التأجيل فى الوذ ! 
۵ ولیم شکسبیر 
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المشىهد الأول 


ق. لورنس: 


٢‏ ولیم شکسبیر 


رة 8 


@ 


اذا عجرت جحمنك الى عَنْ رد ا“ 
rd‏ اص َه 

فعليك مؤازرة قرارى 

مو a ٌ 5 E‏ ® 
ولْسوف انفده فى الخال ذا الخنجر 1*^ 


ص 


e @‏ ر “ao‏ ل سي“ ص 2 سرس 
قد ربط الله فادینا » وصممتث على الحب بدينا » 


ذا كانت َلك اليد صاجبة العف بروميو۔ 
سوقم عفدا انر .. أو كان لقب احص 


كن أن مرد وون فينشد قبا آخر . . 
سیفتل ذا الجر قل ودی جیما ! 

ن قم لي ين جنگ سَنوات ميد الغ 
الرأىّ الصائِب فور أو فلَسوف بی 
هذا السكين الڏامی دور الحم ادل 


سا ۳ 


ا ب دی 0 وي 


وسیحکم فيا ا تقر وة ساف o‏ 


ن صر فيه الحم الناطق باخْر . 
تاطا ا ٤‏ إن اشياق الَيّن إذإ 


1 


ر و ن ا 
2 أ ای 1 فبا 
a‏ چ * a”‏ 0 

7 سا اتی 1 لاا 


س 


: لا تر ما سمح ياقس وتغفل سبل سل اليو ڏون وقَوعةٌ ! 0۹ 


00 


ا 


4 
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الصلل الرابع المشهد الأول 


امون ِن تزويجك من باريس 
لاسر ان يلي شيعا بل اون 
تى حاشو داك العَاز 
امن تقون عَلى لميا الوت لكي اديه a‏ 
ذا واتتك رة فسأفطيك علاچی 
جوليت : قذي مِنْ باريس .. والب ينى أن أثْر يِن أعلى الأشوار 
اة قَلْعَة . . أو أن شى فى طرق يساما فطام طرق » 
أو ان اختىءَ بجر الِلْحَيات !1 أو أن أرط بسَلاسِل 
ف قفص جاب زار أز خب لذ ۸ 
ى بت عام الوق الال ياكلها الَصمكة 
ر ليان اة اججها الصفْرٍ لا َك أَسْفَلٌ ! 
و فطلب ۽ یی أن اهب فى قر حفر لوه 
کّ اخ ج ف الكفن م م الت ! 
إن أرَنَعا ذا ذُكرَتْ هذى الأشِيَاء أمّامى 
a‏ 
کی بھی دوماً روجا طَاهرَة ہیی الراثعْ ! 
ق. لورنس: يکفِی ذلك ! عُووى لرل واصطبمى الَرَحَ وقول 
نك وَانقتِ على زوك ِن باريس . عدا کون راء ! 
ل تع داداتك شُارکك اعرف 
وى هذى القارُورَة . . ذا خان نْعَاسْكِ وَذَخلْتِ فراشك 
۷ ولیم شکسبیر 


&. 


A0 


۳-7 
- 
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الفصل الراب الممهد الأرل 


3 


n. J 3 2 


AkKhawia.ne t 


الفصل الرابع n‏ 


کی پسری فی ديك على القور 

بزیج, ين برد وخر 40 
لذا بابض الظاهر فت تم قف 

ن تشهد اناس أو يهد ِف ود عياب يك 

بل إن الود على شَفْتيكِ وديك سيذوى 


0 ا e o oo‏ 4 
ویصیر رمادا آغبر ! وستغلى نافذتا ينيك ۱ 
سے ا۱ M+‏ 


فان الوت اق بغْرُوبپ نار العمر 

وستفقدٌ ئ شارك طاقات ارك 

كن ضح ايده باردة معَصَلبةٌ كاألون ! 

وََسَوْفَ نين عل هذى الال من الَوتِ الزاثف 
وین عدا عد سَاعَات 

ت فقن كأنك کنب ندا ما 

إا قَيم روسل ف الح لايك 

سباك هناك مي قوق فراشِك 

رکا تفضِى أعُرَاف َة فَسَردَاثن بأفز أثوابك 


م يسجونك فی ابوك عَاريةٌ الوجه ۱1۰ 


کی بمضوا بك لحو و لبر الکری 
مَذفن آبناءِ الأسرَة 3 ين ادم ذه ما الاد 


إذه اط خط اليه رسال بره فيها اضوع 
٩‏ ولیم شکسبیر 
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المصل الرابع المشهد الأول 


ْفى في تفس لاَق مَك إلى ملفا 
إل إن حلت بك نزو قي عَارض 
أو مَك وف الانثى الفِطرِى 
کرای إفدامُكِ فی تفیل الط ) 1۲۰ 
جولیت : ماب الدواءَ ابه ! حَدّث سوا عَنِ الُخاوف ! 
ق. لورنس: یکفی ذلك انطلقی ! وليو الحُرْمٌ لديك 
ومالك الَوفيق ! وَسأرسل قسيساً فَورا 
جولیت : هنی الب ف ! يكن فى لمو العَون لكين ! ۱0 
ودا یا اہی يا أا الغالي اريز ! 


۰ ولیم شکسبیر 
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المشهد الثانى 


( ہو فی مثزل اسرة کابیولیت ) 
( يدخل كابيوليث وزوجته والمربية وبعض الخدم ) 


ادەد 


كابيوليت : وَج الذعُوة هؤلاء الضيوف الذين كَبَّتُ أسماوهم هنا 
( بخرج الخدم ) 
وأنت . . اذهب اضر لى عشرين طباحا مَاهرا 
الخادم : لن أحضر سوی المتازین يا سیدى» فسوف أرى إن كانوا 
يلحسون أصابعهم . 
کابیولیت : وکیف يیکون ذلك اختبارا هم ؟ 0 
الخادم : الأمر يسير يا سيدى » فمن لا يلحس أصابعه طباخ فاشل ! 
الثانى : وإذن فلن أنتقى إلا من يلحسون أصابعهم . 
کابیولیت : هيا .. امض من هنا . ا 
( جرج الخادم الثاى ) 
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القصل الرابع المشهد الثاى 
سوف ينقصنا الكثير من لوازم الحفل 
هل ذهبت ابنتى إلى القس لورنس؟ ٣‏ 


: بالتأكيد . 
: جيل .. رعا أفادها بعض الثىء . 


طفلة بلهاء مدللة وتركب رأسها ! 


( تدخل جولیت ) 

: ألا ترى كيف عادت بعد الاعتراف مسرورة مرحة | 

: كيف أنت الآن أينها العنيدة ! أين كنت تتسكعين ؟ 10 
: كنت أتعلم كيف أندم على خطيئة عصيان والدى 


۲ ولیم شکسبیر 


AKhawia.ne t 


الفصل الرابع المشهد الثان 


ومعارضة أوامره . . ولقد أمرنى لورنس المبارك 
أن أجثو على قدميك . . وأطلب عفوك 
(قرکع ) 
أتوسل إليك أن تغفر لى ۲۰ 
إننى من الآن طوع يينك ! 
کابیولیت : أرسلوا إلى الكونت ! اذهب أنت وأخبره بهذا 
سأربط بينكا برباط الزواج صباح الغد ! 


جوليت : إنى قابلت هذا اللورد الشاب فى صومعة القس لورنس 
وعبرت له عن حبى بصورة معقولة o‏ 
دون أن أتخطى حدود إالأدب 


کابيوليت : جيل ! إننى مسرور لذلك ! هذا رائم قفى قفى ! 

هذا هو الواجب ‏ أريد أن أرى الكونت 

هيا . . اذهب أنت- قلت لك أحضره هنا 
أقسم مام الله إن هذا القس الروحانى المقدس ۳ 
أقصد إن بلدنا كلها مدينة له بالكثير. 


جوليت : مرببتى أرجوك أن تاق معى إلى غرفق ؟ 

أريدك أن تساعدينى فى اختيار أدوات الزينة 

القى ترينها مناسبة لحفل الخد ` 
زوج کایولیت : لا ! انتظری حتی يوم الخميس .. لدينا وقت كاف . 
۳ ولیم شکسبیر 


0 
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المشهد الثانى 


: اذهيى معها أيتها المربية . . هَيّا . . سوف تذهب إلى الكليسة 
غدآً . 

( تخرج جوليت والمربية ) 
سوف ينقصنا الكثير من الأطعمة وما إلى ذلك 
وقد اقترب الليز ۸۹ 
: لا عليك .. 
سوف أتجوّل فى القصر فایلا فیکتمل كل شىء . . 
ولابد أن تذهبی إلى جوليت لساعدتما فى وضح زينتها ٤‏ 
أما أنا فلن أنام الليلة ولا أريد أن يزعجنى أحد 
سأكون ربة المنزل هذه. المرة ! - نت يامن هناك 
| يعد هناك أحد! فليكن ! سأتجه بلفسى 
إلى الكونت باريس » حى أجعله يستعد للحفلة غداً 
ما أخحف قلبى الليلة وأسعده £0 
بعد أن صَلّح حال تلك الفتاة الطائشة ! 

( بخرڄان ) 


وليم شكسبير ر 
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المشهد الثالك 


( تدخل جوليت والمرببة) 


جولیت : نعم ِى الاس خي ما نى وَكن بامربتي الرقيفة 

بد ن ألو شى هَلِهٍ الله ! 

إذ اني احج للصلّواتِ ْک کی سی الس َر 

انا کا فڏ مين حال پر و 

الف قَذ قذ مقت ذنرباً 

(ندخل زوجة کابیولیٹ ) 

زر کایرایت : الیکا عمل کیر؟ از تطلبان نري ! 
جولیت : ل بل لينا كل ما اجه 

کيا يلام خفلا ف الد 

الان أرجو ن ون بلا رفیق 


۵ ولیم شکسبیر 
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الفصل الرابع المشهد الثالك 


ضحي هى الَرباً الكرة ميه الله ١‏ 
َلك الل الماچىءِ مِنْ عَمَل . 
زوج کابیولیت : نای دن ! 
آړی إل الفراش واشترجی . . انبِ تاجين لِلرفاذ ! 
( تحرج زوجة كابيوليت والمربية ) 
جوليت : الان وَداعا لکا ! 
9 بعلم إا اله مى لقم اة 
شمر پاخوفي هر عُرُوقی بالبردِ وباخدر٩‏ 4 
ريگاد َم ڍفءَ ياي ! ساناوِييم لياسو 
يادادة | مادا يكن أن قعل ي 
ما مَسْهَدٌ ل سَأؤدیه وخی« 
هنی یا قارُورة ! ۴ 
مادا حت لو ان وائ 1 يَفْعَلٌ ْله ؟ 
اترو هن باريس إذَن فى صَبْح الغُذ؟ 
كلا داك حال إذ سوف حول الجر دون حدوية 
( تضع الجر على منضدة) 
فلا يكن أن تحوى القارورة سا جَهره القس 0 


إن آنا رُوجٹ باريس 


٣‏ وليم شکسبیر 
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الفصل الرابع الشهد الثالث 
ي ا ت 

وقد وجني هو يِن قبل پروميو؟ 

2ج ب ل r f‏ 

أحشى ذلك لکئى حقا أستبعدة 

و ےت لو . مم TES‏ 

أذ یت على مر الأيامِ 2 القس وورعه . 

ألا يِن أن أَصحر فى القر 


f oF 


قبل وصول, ہیی يصن 

هذا مبعٹ خوف حا إ 

ا E‏ ُن ٤‏ ای فى داك القبر 

إذ لا پستشی مه لن انماس الصحةٌ 

ذلك ا تق رأفضی قبل وصولر يږی رونیو؟ 
ما إن ر لى أن أا فلن لى ذلك با 

إرَهِيب َالِ الوت وول اليل 

والرغب لون داك الَذفْنْ - 


فهر ریخ چ یم أو منغ 
يحو كل عِظام جدود الرصوصة 


َر يناتِ السَواتِ وَحَيْت ينام الامى تبات 

ارال ييا فى التربة والعفن بف فى كفي ! 

پل حي نعود اروا کا کون 

فی عَدَوٍ من سَاعًاتِ اليل 

ونی ونی ۱ قلس ين امحل إن 2 
ان اض بل لومي اش روائ شه 

أو أَسْمَعَ صَرَحاثِ يل جح تبات الشخ٠‏ 


۷ ولیم شکب 
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الفصل الرابعم المشهد الثالث 


إذ يلم من رة ويْصِيبُ السام باللولة ! 

وإڏا استيقظْت - ال حمل إن ان تأخڏيي لوه 

جين صني 01 الأهُرال المرعَة اهو 0٠‏ 
پجنون پام جُووی رَمَفَاصِلهم 

او خر ج يلت يِن اكان 

أو اميك فی لوه بلي وجنوي 

ظا ين ميكل أحب لأساف 

رَأصك به زأمی يل جراوة 

بغار شی نی بای ! 

أا انظر! لکا هد هَبحَ ابن العم ۰ 
بحت عن رميو بعد أن انرق السَيْف فاده 

مَأ ياټيبالت اهأ ! رونيو رونيو رونيو ! 

ما آنا ّت .. هرت ننف ! 

( ساط على سريرها داخل الستائر) 


1 س 
ر ا 
I" a‏ س 
س“ اس کے 2 a‏ 
ا r‏ 


۸ ولیم شکسبیر 
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المشهد الرابع 


( تدخل زوجة كابيوليت والمربية ) 


زوجة كابوليت:أيتها المربية ! خحذى هذه الفاتيح وأحضرى المزيد من البهارات . 
المربية ب إنهم يريدون البلح والسفرجل فى غرفة الفرن . 
( یدخل کابیولیت ) 

کابيوليت :هيا ! هيا ! اجتهدوا ! لقد عاد الديك إلى الصياح ! 

ودقت الأجراس .. أى أننا فى الثالثة صباسا*“ 

یاعزیزتی آنجلیکا اهتمی بفطاثر اللحم ولا تکترٹی للتكاليف 1“ ه 
المربية :تفضل من هنا أنت .. يامن تثل دور ربة المنزل 

اذهب إلى الفراش وإلا مرضت غدا 

بسبب سهرك هذه الليلة ! 
کابیولیت :بدا . . لن أتعب أبدا! فلقد سهرت من قبل 


۲۴۹٣‏ ولیم شکسبیر 
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الفصل الرابع المشهد الرابع 


ي 
ليالى طويلة لأسباب آهون دون أن أمرض ! ۱۰ 
زوجة کابولین تعم ! كنت تسهر فى شبابك مع الفتيات 
ولكننى سأسهر عليك حتى لا تعود للسهر معهن ! 
ر تخرج زوجة كابيوليت والمربية ) 


كابيولیت : إنا تغار! إنها تغار! , 
( يدخل ثلاثة أو أربعة من الخدم بحملون أسياخاً حديدية ونطعا 
من الفشب وبعض السلال) . 
ماذا تفعلون بہذا؟ أنتم .. ما هنه؟ 
الحادم الأول : أشياء طابها الطباخ . . ولا اعرف یا سیدی شیا عنہا . 10 


کابيوليت : إذن هيا .. أسرع .. أسرع | 
( جرج الخادم الأول ) 
وأنت أحضر خشباً جافا ... أفضل من هذا .. 
واسأل بیتر . . فهو یعرف مکانه ! 
اسلخادم : لدی راس یا سیدی یستطیم أن يعرف مکان الخشب 


الثای : ولن أزعج بيتر لمذا السبب . 
کابیولیت : قسماً بالقدًاس ! إنه رَد ذكىٌ يا بن الفاعلة ٠“(!‏ ۳ 


( جرج النادم الان وسواه ) 


يالله ! لقد طلع الصبح ! 
۰ ولیم شکسبیر 
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الفصل الرابع المشهد الرابع 


وسوف يصل الكونت فى الحال مع الفرقة الموسيقية 
فقد قال لنا ذلك ! 


(تسمع المرسيقى فى داخل البيث) 
لفد اقترب ! أيتها المربية ! أيتها الزوجة ! أنتم يامن هناك ! 
أيتها المربية ! إنى أنادى عليك ! 

( تدخل المرية) 

أيقظى جوليت ! ألبسيها أفضل الثياب .. وضعى ها أفضل 
زینتها ! Y0‏ 
سأذهب وتلم مع باريس هيا . . أسرعى 
أسرعی أسرعی لقد وصل العريس بالفعل 


۱ ولیم شکسبیر 
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المشهد الخامس 


(غرفة جوليت ‏ تدخل المربية ) 


: سيدق ! هیا یا سیدتی جولیت ! أقسم إنها فى أحلى نوم ! 


يا لى ! يا آنستى ! با لك يا كسلاة ! 

ما هذا الوم يا حبيبتى ؟ إنك تأخحذين نصيبك الآن 

نعم تنامين أسبوعاً ! فأقسم إن اللبلة القادمة 

لن تستريجى إلا قليلاً . . 
لان الكونت باريس مصمم على ذلك ! 

ماذا أقول ؟ غفر الله لى ! آمین ! 

إن نومها عميق جداً 

لابد أن أدخحل لأوقظها 

۳ ولیم شکسبیر 


الفصل الرابح 
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المشهد الغامس 


زوجة 
کاہیولیت 
المربية 

زوج کاپولبت 
المربية 

زوجة کاپیولیت 


سيدق . . سید .. سیدتی 
فومى والا أتى الكونت باريس وأحذك من فراشك ۱۰ 
وأقسم إنه سيخيفك جدا! ألن تخا ؟ 
هل ارتديت ثيابك ثم عدت إلى النوم 
( تزیح الستائر فتری جولیت ١)‏ 
لاہد ان أوقظك بأی شکل 1 سیدتی ! سید ! سیدق ٣‏ 
ماذا حدث ؟ واأسفاه واأسفاه ! اللجدة . . اللجدة ! لقد ماتت 


سيدق 
يا لليوم المشثوم ! ليتنى ما ولدت ۶ 


أريد ماء الحياة ! . . أسرعرا سيدى .. سيدق ! 
(تدحل زوجة کابيوليت ) 


: ما هذا الصراخ ؟ 

: يالليوم المشثوم | 

: ماذا حدث ؟ 

: انظرى .. انظرى ! يا لليوم الحرين ! 

: واأسفى واأسفاه ! ابنتى ! حياتق الوحيدة ! 


قومی ! انظرى إلى ! وإلا مُت معك ! ۲۰ 
النجدة النجدة! اطلبى اللجدة . ( یدخل کابیولیت ) 


٤‏ ولیم شکسبیر س 
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المشهد الخامس 


: ألا تخجلون ؟ أحضروا جوليت فور . . فقد وصل العريس ! 


: لقد ماتت ! إنتهت ! ماتت ! يالليوم المشثوم ! 


يالليوم الملعون .. ماتت ! ماتت ! ماتت ! 


: أريد أن أراها واأسفاه فهى باردة ۲0 


لقد وقف نبضها وتصلبت أطرافها ! 

لقد فارقت الحياة هاتين الشفتين منذ وقت طويل ! 
لقد هبط الموت كانه الصقيع الذى بہبط فى غير أوانه 
على أحللى زهور البستان ! 


: يا لليوم المشثوم ! 


يا للحزن الأليم ! 


: إن الموت الذى أخذها مى وجعلنى أنوح علبها 


یعقد لسانی الآن ولا مجعلنی نکل١٠‏ 
ريدخل القس لورنس وباريس والموسيقيون ) 


‌ ”رق * ا 4 ت 
: هَل استَعَدّت العَروس لِلذهاب للكئيسة ؟ 


: مذ استَعَدّت لِلذحّاب لکن لن نعو أبّدا ! 


1 ا‎ a a “ م گے‎ EH 
۳ أواه يا ب ! فى الليلةٍ الى حلت فيل يوم عرسك‎ 
اء الحمام واختلى پرَوجَيَڭ ! وماك إياها تنام‎ 

كَرَهْرَةٍ واقنضها الام ! 


لوت سار صِهْری تم صاز وای 


القصل الرابع 
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المشهد الخامس 


باریس 


٣‏ رليم شکسبیر 


سر 
o‏ سال 


ق 2 o‏ رش و ُ. م 
موت کل شیٔء ۱ قالعنر والیاء کل شئ يلا ٠٠٠‏ 


: ران اشتقت طويلا لأرى وج البح 


لكي اسهد هذا الَشهُذ؟ 

يالوم اعون التمس البائس واأبغْض ! 

بل اتس رفت شاهَدّه الرمَنْ الجارى 

فى رحاته الُرَهقة السرمَدٌ ! ۳ 


يك عِندى غير فتاةٍ وَاجِدَةٍ 


تضر لي الح وأنشد فرجى وَعَزائى فيه 
e u TO,‏ و ل و 
لکن الوت القاسى ينتزع الطفلة من بصری ! 


: يا لَلْحْرْنِ الباِغ | ما أَحرنه مِنْ يوم !۵ 


ار يما اكاز مه الاما أو أَخْرّان ! 
أبداً بدا بدا ! ۲ 

يوم مکروه مبْغوض مقوت 

1 نر یوما أَسود يل اليوم 

يلليم الُحزنِ يا يوم لحرن إ١‏ 


کر کے ”ەو 


: طقن الوت وَنْكُل بي انا دوع مَظْلَومٌ مقتول ! 


ق 2 َ. مي ر ر رو رق CL‏ 
يا أبغض ثىء نعرفه ياموت خدَعَت النفس 
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النصل الرايع المشهد الخامس 


أطت ٻقلپ وکيابي يا ابي البأس ! 
یا حبٔی وخیانی لا بل ابی الباقی فی الوت ! 
کابولیت : متفر رون مرو مفتول تشهد .. | 
ا رمن العم اذا نت الان إتفتل حفتنا ؟ 0 
بني يا تی ! لا بل يا روج ميه أن 
اسما مانت بتي 
تذفن مم هُلِى الطفلةٍ أفرَاجى ! 
ق. لورنس: لليْصْمْث الممبعُ والعَارُ عَلَيْكمْ ! ُهَل علا الزن 1 
ذلك الصرَاح والعريل ؟ فذ كان سء فى الحسناءِ 
لم نْصِيب : فلن تننيى جيعّها إلى اسه | 
وذاك خير لا جدال - لتا ! 
تشتییموا أن ايوا على اميم ين الو الگثوة 
لجنا الساء سف قى مها من للحا خود ۷٠‏ 
أذ كان ألم ما لقو تا س أرقا 
إذ كانت الجنات فى يونم أن ترعوا انها 
زق الب ! بل إا في بل بل الثهه يها 
ا اشوا الح الى أسبغتموة ها هنا حل الفتاة ۷o‏ 


۷ ولیم شکسبیر 
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الفصل الرابع المشهد الخامس 


انس الروجَاتِ من يطول عَهَدَمَا پروچها 
وتا الڙوْجَاتِ مَنْ توت في واا مره 
فوا وعم وينوا بالوزد حى بحفظ الذكْرّى لن 
أَحملوا في نم ية إلى الكييسَةُ . 
إن الطبيعة دات ممتي يشنضى ينا لاء والثوا 
كن فى دمع الطبيعةٍ ما بر لحل بالأفراح 
کابیولیت : كَل اسيَعداو جريا فليا اشنا 
قد غير وجهته لازنا السودَاءُ A0‏ 
ف عَدَتِ الآلات الموسيقية أجراسا لحرن 


ولام حمل العرس ماب صَاية لدف 
وأغاني الفرح مرَاثىَ من حرا 


رعو 


وَرهُورٍ العرس رُهورا جما 
اى أن مي الأشَياءِ اقلَبّنْ ِنفَاِضِهًا فی آن ! ٩۰‏ 
ق. لورنس: هيا فصل بالڈخولر سيب .. تفضلى سَيتي . . 
تصرف يا سی باریس ! ویسود كَل وَاجِلِ 
د السا قذ همت لبنْض دنب أو خيية 


۸ ولیم شکسبیر 


الفصل الرابع 


الوسبفى الأول : 
المربية 


الموسيفى الأول : ٠‏ 


اموسيفى الأول : 


پیر 
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المشهد الخامس 
( بخرج ال جحميع ما عدا المربية والموسيقيين » وهم ينارون الأزهار 
فوق جوليت ويسدلون الستاثر) 


۵ 


حقا يجب أن نحمل مزاميرنا ونرحل 


: نعم .. نعم ییا اللخلصون الطيبون . . الوا المزامير . . فانتم 


تعرفون آن حالنا یرٹی له ! 
( ترج ) 
نعم ! وأقسم إنه يكن إصلاح الال 
(بدخل پیتر) 


: أييا الموسيقيون . . أا الموسيقيون! اعزفوا أغنية « افرح 


ياقلبی !» « افرح يا قلبى ! » فلن أعيش إذا م أسمع « افرح 
يا قلبی !) . 
ولاذا « افرح یا قلی !۲ ؟ 


: لأن قلبی أا الموسيقيون - يعزف أغلية أخرى هى : و قلى علوء 


بالأحزان › هيا اعزفوا لى لما حزينا مرحاً.. حى 


E 
۱۵ ! لا لحان حزينة ! فليس هذا وقت العزف‎ 


: لن تعزفوا إذن ؟ 


ا ج ت ٩۹‏ ولیم شکسبیر 


الفصل الرابم 
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المشهد الخامس 


الوسيض الأول : 
بيار 
الموسفى الأرل : 


بيار 


الموسبفى الأرل : 


یتر 


الوسيفى الأرل : 
الوسبفی الا : 
: بل ساهجم علیکم بسرعة بدیی ! سأاضربکم بیدنی 


* 


ابر 


۰ ولیم شکسبیر 


ل 


: إذن فسوف أعطيكم ذلك ! 


تعطينا ؟ ماذا ؟ 


: لا نقود! بل أقسم أن أفضحكم! أيا الشحاذون! أا 


الخشردون ! 11۰ 
ماذا تقول بها الخادم الحقير؟ 


: سوف أغرس خنجر الادم ال حقیر فی روسكم ! لن أهتم بالإيقاع 


فی غنائی .. ساهوی علیکم بالانغام .. ساحاربکم ب 

« ری» .. و« فا» وأضربکم بفتاح ١‏ صول » ! هل فهمتم هله 

« النوتة » . 

وهل لديك هذا المغتاح حت تفهم أنت النوته ۴" ٠٠١ ٠.‏ 
الأفضل أن تبعد خحنجرك .. وتبعد علا سرعة بديبتك أيضا ! 


الفولاذية .. وأعفيكم من حلجرى الحديدى ! كونوا جادين 


وأجیہولں : ٭ یغنی ) 


Q# رق ق م وم‎ ٤ 
1۰ إذا كانت شق الب حزان مض‎ 


تى الفس الان حربنة 
إن لحن ذو صَوْتِ كيذ 
اذا صوت الفضة ؟ لاذا الموسيقى بصوت الفضة ؟ ما رأيك فى 
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الفصل الرابع المشهد الاس 
هذا ياسيمون العراد ٠*۳۴‏ . 
الرسبفى الأرل : رأيى يا سيدى . . إن الفضة لما صرت علب | 10 
پپتر : جيل  !‏ وما رأيك یا عازف الکہان .. «هیو» ! 
الوسبفى الانى : لان الموسيقيين يعزفون من أجل الفضة ! 
پیتر : جيل أيضا ‏ وما رأيك أنت يا جيمز . . يا عمود الكبان ؟١'٠‏ 


الوسيفى اللالك : 


ار 


اموسيفى الأول : 
اموسيفى الا : 


الحى . . الحق إلى لا أعرف رأیی ! ۱۳ 


: إذن .. فادعو الله أن يرحمك .. فأنث المغنى . . وسأتولى إجابة 


السؤال بنضسى . . اسمع .. إننا نقول : «اللحن ذو صوت 
كفضة  »‏ لان الموسيقين لا يتناولول الذهب لقاء عزفهم ! 


( يعود للغناء ) 
فان اللْحنْ ذو صَوْبٍ كيش 
سرع بالحرَاءِ وبالسكيلة ۳ 
( رج ) 


اله من وغد مزعج ! 
يستحق الشلق يا حى | - هيا بنا . . سندحل هنا ونئنظر حت 
ينتهى العزاء .. ٹم نغلاول الغداء 

۰ ( خرجون ) 


٤۱‏ ولیم شکسبیر 
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الفصل الخامس 
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ر وهيو 
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المشهد الأول 


( يدخل روهبو) 


"e 7 3‏ ت و ق اکر 
: إذا وثقت ف صلقي الرؤىّ الجويلةٍ التى تطرف بالنيام 


عن ریب سَوف تاټینی بشَابرٌ اانا 

ا ف عَرشِه فی فة هل92٠‏ 

روځ غريب مايال بير بي قوق الری(ه") 

طول انار کل کر سار 0۵ 
ففذ رایت فی منامی اَن رَوجّنی نٹ 

( حلم ريب يع الو مَل الفكير!) 

ذا آنا مود َة شاا وخالاباطرة ! 


۵ ولیم شکسبیر 
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الفصل الخامس المشهد الأرل 


ابد ُن کون الح حاف بالفرح و ۱۰ 
مَادَامَّث الأطياف بَاعِنةٌ ياك السرورٌ ٠۷1‏ ۰ 
( يدخل بالتازار خادم رومپو مرندياً زى السفر وحذاء برقية ) 
روميو : قل جات الأخبًار من فيرُونا 1 مادا وراك بّرار ؟ 
اراك خضرت الرْسَائِلَ مِنْ صَدِيقى ذلك القِس الكَريمْ "٩‏ 
فل کیت حال ونی ؟ مَل والدی بخیر؟ 
فل يت حال جولييت؟ وأنا أعِي ذلك السرالَ 1٥‏ 
د لن يون فی الاو شر إن عدت جوليت بخير . 
ہلترار ‏ : إن فول إا بخير.. ون يعون فى اليا شر ! 
وروخحها الخلدة .. تيا مم الو 
رايهم يسجون الفتاة فى ريح الأسرة ۲ 
َنْب قرا وق ياد البريد كى مول لَك 
ازوك ساني ملي كك ال الريب 
إذ نت مذ شى بذاك يامو . 
روهیو اهْكَذَافُفی افدر ؟ ان إن رهن الشخدّى يا جوم | 
م أحضرر الأذراق والاحبار هيا .. أت تغرف على ۲١ ٠.‏ 
واستأجر الول أجياد الريب اة " ° 
إذ اث لبد أ مى ليها مله اللي 
بلترار ‏ : أرجوك يَامَولاى أن صب 


م ب 


© e o 
انت شاجب وََاضِبٌ ومر بالشرً!‎ 


١‏ ولیم شکمبیر 
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الفصل الخامس ا لمشهد الأرل 


رومیو ‏ : صو صدا اخطات قھیی فاطق رافعٰل کا فلت لکا ١م‏ 
أو ما نَمل رساي القس الكرِيمْ ! 
ہلترار ‏ : لا لست ایل ای شیءٍ سى ! 
روميو ‏ : غير مهم انضرف واستأجر الول .. وَسرف ارك 
۰ ( خرج بلتزار ) 
الان ا جوپیت سَوْفَ انام فى هذا الَسَاءِ مع 
نرس الوَسائل الى تاها . اوه ا ادى إ ۳o‏ 
سَرْعَانَ ما تلوح ف فكر الوس 
إن لكر صَيدلايا وار ين يشن 
رابت هنل فيل .. كان يرتدى إيابه المرفة 
مم الأعْشَابَ للتداوى ازال واضح عليه 
ابل اشفا ار ميه وبرڙ فيه حَطنة 
وناك مساح نط ! ولد اساك فيح شَكلها ! 
على الرفوف تنَائرّت بعص الصنادتي الفوارغ t‏ 
وَقدُورٍ صَلْصال,ٍ لون ضار ب حفر 
روبصلا أو بور فة | عع ين الاخبال, في ل خان 
عجان الود اة اله ين مال ! 
ا رايت الففَرَ فلت إن 


رم 


ومن يطلب السم هنا 


۷ ولیم شکسبیر 
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الصیدلان : 
: قبل اقل يَاصَاح ! الواح أنك وز 


روګیو 


الصيدلا : 


ر ویو 


۸ ولیم شکسبیر 


وَعِقابٌ مَنْ يشريه موت افير في مانتو 
فعليه أن يبتاعَهُ من مل اك انرز Eo;‏ 
نی هْلِہِ الافکار مِنْ قبل اختیاجی له 
وََكَذًا ذلك الق تفه لبد أن عة لى ! 
هلا هو ازل سا أذكر 00 
كنا الان معْلَىٌ لن اليم عَطلة ٠٠١١‏ 
یا صْدَلانی ! َنْب يَامَنْ هنا ! 
( يدخل الصیدلان ) 
من ذا یناڍی عَالاً ؟ 
ایر ا ت ا م 1 O‏ 
ابی سا فالا ذا بطش ومَضاء 


ری فی کل عروتي ابش بحيٹ وٽ الشاربُ لَه 

رمن أضتة اليا وَحَياءة لأنبا) 

وڏا شش ۳ ف لجسل للاپ ناس 

من ن إطلاق البارود اهب بعنف 

من دجم المذفم ذی لأر امتا ! 19 
ادى وشل هله الحقاف قير ادر 


كن انون اليلد . . فی اغدام, ِى بَبيعةٌ ! 


: ول اف أن موت رغم فرك الشدِيدِ 


والتعاسَةٍ الى تيفك ؟ الوم فى ديك 
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الفصل الخامس المشهد الأول 


والماقةُ الهينة الى ضورَت جُوعا بيك ! ۷٠‏ 
قوق هرك الإملاق فى حط صو أراه يربك 
إذ ليست الذنيا وَل انوا مِنْ أَصيقَائك 
ويس فى العام انون قق النى لَك 
فم ودغ القغْرّ إن ! حطفة حذ مى الوذ ! 
الصيدلاق : الفغر يلها وترفضها الإرَادَة ! yo‏ 
روميو : إن افم لِلْففرٍ ولیس لأ إرَادة ! 
الصيدلان : ضع ْلا فى ای شراب ضا 
م اشرب كله ! إن كانت لَك وة عشرين رجل 
رومپو : حل هذا دبك ! سم أك کا بوس الاس ! 6 
وَصحاياه فى هى الدنيا المفونة ار 
ِن ل وَصْفَاِكَ يلك اوَاضِعة وة ! 
إنى بعت إلَيْك اسم و أشتر ينك سوا 
فوداعا لك 1 ابتع بض طعَام كى تكسو حَطمَكَ َل ! 
( بخرج الصيدلان ) 
فيل ارياق القلْبٍ ( قلست يسم ) واثض مى ۸ 
( خرچ ) 


۹ ولیم شکسبیر 
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المشهد الثانی 


فيرونا ‏ صومعة القس لورنس 
(يدخل القس جون) 


: ا الق البارك اي ت یا ای ؟ 
( يدخل القس لورٹس) 


ق 8 e. “Fi o”‏ 
: الوت صَوْتٌ القس جُون ! لذ أن مِنْ مانتوا 


ها بويك ! مادا يمول رُوييو؟ 
إن كان مذ حط جِطابا . . عط لي ! 


روا م 


NDT NK Sper CCR Per 
كنت حرجت لاحك عَنْ س ين نفس الطائفةٍ ليصحبني‎ : 


ناء زیارټه لِلْمرْفّى ف هَلِی الله 

لوی جين عرب عه اقم لب بغ جال الطب الشزجى 

اذ نوا أن لرل ذ حل به الطافون الى ۱۰ 
مب لابراب ایتا رشنا بن أن فى 


مس ولیم شکسبیر 


AKhawia.ne t 


الفصل الخامس المشهد الثاى 


ذلك ٣‏ افير أن أرحَلّ فى الود وتأخزت . 
ق. لورتس: مَنْ الى مَضَى دن برسالي. إروميو؟ 

ق. جون : ) أَسْتَط رسالا هَلِى هيه . 

بل ج جذ رج ي چا ايك ۱ 
وفهم من الوباءِ وافتشارة . 


ق. لورنس :حط تيس 1 فسا بطاي ى لذ كانت رِسَالةَ مهمة 
1 و ن من اسابل اطُرياة 
٤‏ بل إت تریی لهذا جليلة ! وريا اى الها 
إل حطر کپیر! إذْعْب دن يا أا 
يا جُونْ ا ا ید 
أو تله ! وعد إل صَوْمَعتي ! 
ی. جون : سَمْعا يا جى ! لَسَوْفَ آتيك ا إلى هنا . 
( رج ) 
ف. لورنس: لبد أن أمْضِى إلى مبنى الضريح إلا رفي 


إذ سوق نصحو الادة السا جولييث ف 
ف ظرْف ساعات لات 


ولام بع 


ورا تلومنی لأئنی 1 لغ الیب روميو 

سلّفا با دار هنا 1 لكثنى سَأرسل الرْسول تانيا انرا 

2 و + ٣ ria‏ وري را ورو ر 

وذاك بيا تظل ضيفة فى الصومَعَة حى بعوذ روييو ! 

بنکیا باج چا عبذ! لذ اقفر علب ق نينا ٠‏ ٠م‏ 
( رج ) 


ot‏ ولیم شکسبیر 


پاریس 
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المشهد الثالكث 


( فیرونا فناء کنيسة فی وسطه قبر ضخم ینمی لاسر 
کابیولیت ) 


( يدخل باريس وخادمه حاملا الزهور والاء المعطر والشعلة) 


ي 


: اٿ إن ِلك الشَعْلَةُ ! بهد الآ رقف ! 


لا بل أطفنها .. ا ازب أن يمري غر . 
اذْحّبْ حى أشجار لسري مالك واستلني على التربذ 
ألصق اذك بالازضص المواء لى مع أ خط تاي 
ريا يٽٺ منايگ هن رة ما هر ڀا 
من ادات ! ذا سمعّث ٺ ذلك صوٹ پیب 
مز بي إفيف ! رلك بلك إفازك إن بلك شنح 
من بقلم ما . مات رُهُورى بلك 
اذهب وافعل ما آمك به .. هیا ! 


of‏ وليم شکسبیر 
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الفصل الخامس المشهد الثالث 
النادم e‏ كاد ای ين ووي دول صاب هنا 1۰ 
بين القبور ! أنه لا باس من رة ! 
( پتراجع ) 


باریس 


ر ویو 


( باريس ينار الزهور على القبر) 


: هري على فراش عُرسكِ ابييل أن الزعر 


وى لذ صَارَ الْطاء مِنْ تراب والفراش ين حجر 
سانار الأنداءَ كل ية حلي ِن مائ العَطر 
إن ۾ أذ فساترٌ المع لطر ف ى الائات 1٥‏ 
شَعَابِرّ العَزاءِ كل ليَةٍ دن أن درف اعبات 
ونار الورود قوق هنا وَعَاطِرّ الرَخَرَت 

( الخادم يصفر ) 
من یا تری ياي الان ِء اللويتة 
کی يقابل الشعَاِر ارين ؟ من هَت الإغرَاب عن 
آیاتِ إخلاصی بی فی جى ليل السكينة ؟ ۳ 
( يتراجع - يدخل روميو مع بلتزار الذى محمل شعلة وفاسا 
وعتلة حديدية ) 


: هات القاس وهات العَلّة ! 


أنيى. بخطاي هذا . . مح اول خيط فی صح الذ 
سَلْمهُ إل الوالِ والسيذ . 
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الفصل انامس المشهد الثالث 


عات الشعلة ! نف ما سَأقُول وإلا كان الوت عِقَابك ‏ يب 


ما سَبَبّ نولي لهاد الَوتِ اسل 
هو اسوق إلى رة وجه الخبوبة . ِن السب الأول 
أن حلع من أصبيِهًا بعد الث 
خاقیٰ الغالى کی انيت م 
ف أو فى خر بالغ ! هيا مض ا 
ما إن سَاوَرَك السك ت لکن ظز 
م نوی ن أله فا بعد 
قم إنى سَوْف مرق أَوْصَالّف ج 
وسأنارٌ فى هى القَبرة الجوعّى أطراذڭ 
هی الا ٤‏ الرحشِية دات ضر راوه 
من پیر ر جائِع . f‏ بحر هُاڍر ! 
ٻلتزار 1 لا پل سای سیدی امَك . 2 
رومیو : ذلك ثبڍی الوذ ! حل هذا ! 
(يعطبه كيسا من النقود ) 
إا وت بابك 1 وَواعا بال اليب ! 
لتزار ‏ : (جانبا) لَكِنْ مع ذلك كله .. سال ها 
فاا لا أبن نره واف نواه كيرا . 
( يتراجم ) 
۵ ولیم شکسبیر 
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الفصل انامس المشهد الثالفث 
روميو : إافاة الؤخش, الْغض ! با بطْنْ الَوتِ النخم 40 

بأد وَأشهّى وَأعَرّ طَعَّام فى الأزض ! 

إن قح فمك الن عة 

لاس جال الفكين برغم التحَمَةٍ أَطْيمة رى ! 

( يبدأ رومبو فى فتح القبر) 

باريس : هذا ابن مُوتاجيو الى فى .. هو ذلك الهو 

من تل ان عم خپیټتی » وَاصاها بالحزن حى 0 

مانت اسک سء فا پكرون _ ما1 

وا هو الشَقِي قذ أ كيا يتنس المْسُوم ال 

لاب أن أَحُنَقِلَةُ ! 

(پتقدم مه ) 

قف يا ابن مونتاجيو الأثيم وكف عَنْ هذا الدنْس ! 

َل يشتير الار حى بلطل الرقاة ؟ 

يا أا لدان إثني ألقى عَلَيكٌ القَبض ! 

هيا اني انل مى .. لاد ان وٽ ! 
رومیو : لبد أن موث خف ! وللا فقذ جت هنا ! 

بايا الشاب الرقيق الطْمْبٌ ! لا نهر شما بابسا 

ازل ونی ! انظر نامل هَرلاءِ الراجلين 

أف اف مَصِيرمُم ؟ أرجوك با شب اغى ! 

آنا ل رید خيلب رى عل رأسى ها1 

نتن ي لعفب ! ازل إن أزجوذ 

باله إن الب فی لپ لبك یڈ من حى باي 


0٦‏ ولیم شکسبیر 


00۵ 
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الفصل الخامس المشهد الثالث 


باریس 
رومیو 


الخادم 


باریس 


رزیو 


َلقذ يت وني یی ما سف بجت ياي ف 


ازل ول ازل رعش ۾ جب من يسالك : 
إنی جوت لان مجنو رجاني أن اور بذافع,ٍ ن شَفْقةُ ! 


إن رض ما نطب وَسألقى التبض عَليكَ 
لأنك جرم . 
: هل تشتف إن ؟ إيك ضربتي الرففة ! ۷ 
( ینقاتلان ) 
: آو یار إا مُشتبگان ! سای اراس ! 
( جرج ) 
: واه فد فلت ! (بسقط) إن گنت بي رَجبما 
اقح الق وأزقشنی هنا پچوار يت . 
( موت ) 
: فوم ّلك حا ! ابیز رجه ! هذا 
من ن اش مرکوشبو! ونپیل بُذْعَی باریس ۷ 


مادا قال الام لی ونا لا أصفى ثا الرحلة 

د انث شی س الأفکاز؟ ۴ ن الام قال 

بأ الكرنْت يروج م من جولڀیت ! 

م قال لَك حتا م تان مرد حلم ؟ 

م آی جنول أَصيْت إلى من بدت عن جُولييت ۸٠‏ 
فظنت لايم يكر لِك ؟ مَاتِ َك ! 

اسمُكَ قذ كيب مع ایی . . فى سِفْر البؤس ار ! 


YOY‏ ولیه شکسبیر 
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سأوَاريك الرْبَ بأغظم قبر! فى فر . . کلا! 
بل فی یر متا امن راح شهیدا فی رياب ! 


هنا ولیت ومفاتنها نعل هذا القَرٌ ۸o‏ 


E‏ ا و رر رل 


ازقذ يميت تذفنه يد ميت ! 


(يدفن باريس فى المغبرة ) 
ما اکر ما ناب الَرْضّى عند الوت 
قات مرخ ! ويسميها اراس البرق السابق لِلْمَوْت ! 
آو كيف أسَمّى هَلِى الَلحظة برق ؟ 4 
يا روجى يدر داك الوت 
بعد أن منص الشهدَ بأنقًاِك 
8 يصرع حستك ومالك ! 
رمك الوت ! مارات راي حسيك اة 
ف رة شفتيك وَخديك ۹0 
بنا َة الَوْتِ الشُاجب ينك ! 
هَل ترفد ياتيبالْت مالك فى فان بها الم ؟ 
مز تم جيل أشي إك يى أن سط خي الد 
وهی يد شَطرَت توب شَبابك 
کی تشطر توب شاب فی کان َنُا ل ؟ ۱۰۰ 
افر لي يا ابن العم 1 آو يا حبى جوليبث ! 
إن سأك ًا مَازْتِ بهذا الحشن؟ 


YONA‏ ولیم شکسبیر 
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الفصل الخامس المشهد الثالٹ 
وهو كيان لا جسم لَه يبوالك ؟ 
بان الؤحش الَمْقَوت الال يبقيك هنا 
ف هی الظلَمة وني مشو ٩‏ 1۵ 
کنا تقاتی ذلك سال إلى الاب جوارك ! 
ن أَرَحْل أبدا يِن فصر اليل الدايس هذا . 
اَل هنا مَمَ يدان عَدَتِ اليم وماك 
وهنا ازسی أُسس مُقّامی ابی ۱1۰ 
حلص تسى 
حلص فى من تبر وهي اة 
ررر ينه جْسدا اكه ها الال ا 
دعي التي عَلَيها ڃر نر 
اوقا راي لاجر مره 
يشفت أيا أَبوابَ الأنقاس يعمد هاتيك الصْمَة 
دات الاج الاثم .. مع موت عَاشِمْ .. بطهارَةٍ به ! ٠٠١‏ 
هيا يا ايى الَافلّةٍ لر . . وَدَليلى ذا الطعْم الَممَونْ ! 
يا مرش ياس وَفلوط ! 
وَج مركبَكَ امك يِن طم التخر 
ى تيلم باس ماراب لرا 
هذا لخب خی ! ( يشرب ) ما أَخلَّص صَابِعَ هذا لسم ! 
ما سرع ما يفعْل عله . . رداك أموث عل ْذإ ٠١‏ 
( يلفظ انفاسه ) 


0۹ ولیم شکسبیر 


الفصل الخامس 
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المشهد الثالث 


٣ وعتلة‎ 


( یدخل الفسن لورنس وپیده مصباج 


ق. لورنس: حل پییی یا دیس | ما أرما اضطنَمَت أفڌامی اهرمة بقبو 


ق. لورٹس: 


: لست ارو سیدی | مولای 


ِلك الاه من داك هناك ؟ 


مر ا رع ت 2ي تت e~‏ 
: شخص وَصدِيق يعرفك العرفة الفة | 
: ذلك الله نيمه | أخبزني يا صَاجِينَ الطَيْبْ 


ما هی الشغْلة فى البعد؟ عَبعا سبي لبر مام الديدال ٠٠١‏ 
ومام جام ل أبْصار ا ! يبدو لى أن الشعلة 
ف مَفبرةٍ الكابيوليت 


م مص 


نت مصِيبٰ يامولاى الربای | و 


RTE kr 


هناك تر مولای- 


a44 a2 
رجل أنٿ څبه‎ 
ص لم‎ 

مڻ هو؟ 
و 


صف الساعَة . ۳۰ 


م لا ر 

لا یری سڑی انی مضیت ! 
رة ّ ر و n e”‏ 

ل ٳنه هدي - واف يِن ِي پالَوتِ 

2 کت ت و ara‏ 

إل بقیت کی آری ما ینتوی أن نعل 


2 


.ٌ f a2 ج‎ CE 
۱۳۰١ انض دون رفي . إن وچس خوفا‎ 


يله مڪروه ڀئىءُ عن سوءِ الطال ! 


1 ولیم شکسبیر r‏ 


AkKhawia.ne t 


الفصل الخامس المشهد الثالث 


پلترار ‏ : آثاءَ رقّاڍی تحت الشَُجْرَءٍ جلت پان حلم بقتال, 
ن اين . . أحذهًا مولا . . 
ربقل الشخْص الآَخر ! 
( يتراجع ) 
ق. لورٹس: رومیو ! 
( ينحنى القس ليفحص الدم والسيفين ) 
وی ونجى ١‏ ما بلك القطرات من الم 6 
فى نة هى الفبرة الحجرية ؟ 
اذا يرد دان السيَانِ الَعَدِيَانِ بلا صَاجِبَ 
الم ذ عَيرَ لوا فى داك البيتِ الاآَمِن ؟ 
( يدخل المقبرة) 
رونیو؟ ما اشح ! من ممه ؟ َا | باريس كَلَلك؟ 
فی َيه عُارق؟ ما فى هى الساَةٌ .. 6 
إ ملت اوراز الاوة الَفجعة هنا . 
( تہض جولیت ) 
السيدَة أفاقت . . . 
جولیت : بَامبعَتٌ قرجی با سيس ! ین إن رزوی ؟ 
كر پوضوح ای کت سارفدُ فی مدا الق 
وها نذا ارد فيه ! اين حبییی روميو؟ 4 
( ضجة خارج المسرح ) 
ق لورنس: نم بض لابه ! بيذي ! كحرج ن داك الوك 
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القصال الخامس المشهد الثالث 


ry کو م‎ 7 n 
! الحافل بالوتِ وبالامراض .. ونوم غير طبیعی‎ 
قت ل ت وروم عرق و ا‎ a 
قد أَفْسد ما ديرناه وأعددناه تخل قوة‎ 
8 . رَوْجْكِ فی أخصابكِ برفدٌ بعد وناب‎ 
كلك باريس . ميا . سوق أك آنا‎ 
. فنا أخشی أن صل اراس ! ميا يا وليت‎ 


ھی کے 


هيا نخر انا ل أَجروء أن أبفى ! 


ا 


( جرج ) 

جوليت : اذهب أَنْت إذَنْ! فنا لَنْ أَمْضِى الآن ! ۱۰ 

ما مَذًا؟ هی کاس فی َد رؤْچى الْخْلِص ! 

ینو ان الس فی بخپیی قبل اواب ! 

ما َلك جرع الس ول ترك لى رة 
ترك ما اشرب كى اق بك؟ سابل شفتيك 
لعل بايا سمْكَ عَالقَة ب ۱6 
کیا ای الوت جا يى الشسن . 
مَارَال الذفءُ بشفتيك . 


رايس الرس : (من خارج المسرح ) اين الطرِيق يا عَم .. سر بنا ! 
جولیت : أسمَع صضجة ! لبد إن أن اسر ! 


۲ ولیم شکسبیر 
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الفصل ا لخامسس المشهد الثالٹ 


لادم 
يس الرس 


الخحار س الٹاں 


يَاجنجری ايء ( تاخذ خنجر روميو) هُذَا غِمْدّكُ ! 
( تطعن نفسها) 
صدا فيه ون . . وََامُتُ الان ! ا 
( تسقط فوق جثة روميو وتوت ) 
( يدحل خادم پاریس مع الرس ) 


: هذا هو الَكَان خيب الشعلةٌ الي . 
: فى الأرض آثار دما . . فتش فناء لقره 


هيا يذهب بَعْضكمْ . . إا وَجَذتم اى شَحْصٍ فاقلضوا عليه ! 


( جرج بعض الحراس ) 
واه يا لَلمَضْهَدٍ اليم .. هْذَا هو الكُونتُ اليل 
وكَذاك جولييت الى مانت ليوا ونارال دَافة " 1۷0 
بل تثزف الدماءَ بعد أن دفناها هنا من يوين . 
َب أي الاييز.. مرغ إلى أنرة كايوليت 
واذْحَب فابقظ بيت مونتاجيو .. . ريرك فى البحث سار 
الرس ! 
( برج عدد من الحراس ) 
إن نشاهدٌ | الأرض اتی جرت عَلَيْهًا هله الْصاثِبُ 
کشا ن تيع رصد التربة الأول هله الْصائِب لَألِيمةَ ۱A‏ 
إلا لدا عرفا کل تَفصيلات ما حَبَتُ . 
( يدخل عدد من الحراس ومعهم بالتازارخادم رومیو) 


: هذا خادم رومیو . . ف خارج هُڵی َير ودنا ! 


۲ ولیم شکسبیر 


القتصل الخامس 
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المشهد الثالك 


رئيس الرس 


اخار س الثالث : 


رئيس الرس 


الأمير 


٤‏ ولیم شکسببر 


ا سے A a‏ ص 9 4 2 ٠‏ 
: مادا حَدَت فَجَعْلَ الئاس توول فى الطرْقَات ؟ 
رچ ۶۴ ل . ر ّ ٩‏ مه 
: البعض يشير إلى روميو والبْعّْض يشير إلى جوليت 


( يدخل القس لورنس مع حارس آخر) 
هذا س رتد وَیتاوه أو یکی 
وَأخذنا مه العول والفأس - اكا - 
ناء اة اهرب يِن ابر من الناجية الأخرى . 


۱A0 


: ذلك جد مريب ! الوا الق كَذَلِك . 


(یدخل الأمبر وآخرون ( 


: ای كرات وَقَعَتْ فى هذا الوفتِ الباكر 


ررر لق & 


فضت مَضجُنا فى نوم الصبح الماني: ؟ 
( یدخل کابیولیت وزوجته ) 

1۹٩ 
مإ إن ي وھ‎ d 0 د و‎ ۴ 
والبْعْض يشير إل باريس والكل يرول نحو ضريح الأسرة‎ 

د وء ه ة 
بصراخ وعویل, ف الطرقات . 


: ماك الخوف اهاور فى آدانكمو فووا ! 
: مَولاىَ هى جه الكُونبِ القتيل .. 


وهناك روميو ميب وكذاكٌ جولیت ۰ 


لے“ و e‏ اک ا ا م ۶ اقرع Q‏ 
ثوفيت مِنْ فبل كن ماترّال ذافثة .. ومن جديد يلت ! 


e 


ت ra‏ لاھ ا لے e‏ و ارہ 
: هيا ابحثوا ونقبوا حتى فر اركاب مَلِهِ المجرية النكراء . 
: هذا سيس ياملا وَهَذًا ام روميو اقول 


رل 


ي هھ 2 م کے ټم ۶ 2و 
كل يحمل الات يكنا فتح بور الوق . 
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الفصل الخامس الشهد الثالث 
ا ي 


روجة 


الأبر 


مونتاجیو 


( يدخل كابيوليت وزوجته إلى المقبرة) 


: انظری با وتي | با لماه إن بعتا َسيل نا الم ! 


قل أخطأً الخدجر مَوقِعَةُ ! 
Le‏ 


فغِمُده خاو عَل ظهرِ ابن مونتاجيو 
واس مغمّداً فی صر بنتی ! 0 . 


Aa, a 2 e‏ سے و 
: ويي ! مَضْهَدُ هذا الَوْتِ يدق الرس ليذعُوني 


فى رمن الشيخْوخة لمر ! 
(يعودان من القبر) 
( يدخل مونتاجیو ) 


: فيم يا موتاجيو فلفذ بكرت برك الثم 


زی ان ابلك دوك قذ بر باثوم . 


ره 


: واأَسفًا پا مولا ! مات زوجت اللبلة 1 


إڈ إن لحن عل فى تاها قذ آم فيها الأنفاس . 
هَل كم مَريدٌ من بلك الالام الَايرة عَل عَهْدِ الشيخوخة ؟ 


«e 


: انظز كى نذرك ما أعنى . 


( مونتاجيو يدخل القبر ويخرج ) 


: امن سَاعَت بريه ! ما هَلِى الأخلاق ؟ 


كيف سَبقت أباك إلى القبر؟ 10 


ê Man 


: ميك افوا عَنْ لى الَشاعر ريا 


fo‏ اي ت ي “ ر 
نجلو الغموض عن الحوادثِ كلها 
وَنْجيطً باساب والاضل القيقی ا . 


۵ ولیم شکسبیر 


AKhawia.ne t 


الفصل الخامس المشهد الثالث 


ساون رادم بساح حُزنكم 
تی إن ادى إلى الَوتِ لرام ! ولان فلْسَحَمُلوا E‏ 
ولخضغوا Bi‏ للصبر الجيل 
أتحضيرٌوا اک لذن رم ایم . 
ق. لورنس: ما كار الشبْهَاتِ حولي .. .. فل ا ما مك فَعْلهُ ! 


رم ال 


إن اکر من ب الرية ية اة فيهم د دين اکان 
والزمادُ بازكاب هَلِهِ الجرية المستنكرة | و 
لا ى سط اتباب وَنقاءَ ساحتی 

شارا إدانتی ومشبتا براقي ! 


لآير : فل عل القوْر إن .. كل ما تغرف عَنْ هَذًا. 


ق. لورنس: لا أنوی أن أسهبٌ يامولای .. إذ م يبق مِنْ العمر 
رمان سح ل أن ارو ا 1 |01 ا 


داك الراجل رومیو . . کان TT‏ 
وَكَذَِكٌ كانت جُوليث - يِلْكَ الرَاجلَة هناك . . روه الَْخْلِصة 
ا 
إن زوجتا . . ن راجا السرّى تله مَل بيات 
ذلك كان رجيل اليافم كَل اواب 
سببا فی فى الزوج بعد الرس من اليلد o‏ 
ودا کات e‏ جولیت . . کات نوی حزن 
إرجيل الروج ولیس لقتل تيبالت 
اما جين ارت إِرالة اساب الأحران فمَذ 

ولیم شکسبیر 


الفصل الاس 
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المشهد الثالث 


HH) 


e‏ للگونت دازي نو وهنا جاءتنی 


قا ص Eg‏ الززم الثاني 
أو ن 5 تنتجر هنالك ف صومَعتی 


4° 


إذ داك حفعت ليها شراب رق على عِلْم عنڍى) 


ای 


ليخدرهًا خدَراً الوت وقد نج وحقق 


ما بی فَکَسَاشا شل الوت ! وکت إل رميو 


في بلك الاثتاءِ بان يني دة فى يتا ايلاء 


کت تَعَاونٌ ف اخراج ریچ من هلا القبر الراثف 


عند نپاية ية مَفعُول شر شراب التخدير . 


ل لفن رمال روا وهو و اجى ون 10٠‏ 


ى الرفْ ان الاشتیقا ساط و 
ت بها لتقم میں سا ف صومعتی 
خی وت اسيذعَاءِ صدیقی روميو ڏوڻ حرج 
كى جين أييث يل اليفظة داق 
ان كَرِيمْ الح باريس .. والُخلص رميو 
قد رَخلا يِن مَلِى الدنيا مَل الوذ ! 


ودی صحرَة جولييتِ توسلث إَيها أن تصخبنی 


00 


1* 


۷ ولیم شکسبیر 
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الفصل الخاسس المشهد الثالث 


وان تخل بالصبر إِراءَ إرَادة رب الكو . 
َكل سَمَاعِى بَعْض الضوضاء داي عادر القبر 


4 ت‎ “a 


ّا رصت هی فى عة داك اليس مغادر 
والظاهرٌ اَن المسكينة فیا ييو اتات 
ما عليه حَقّ اليم 1 ثرا 11 
پزواجهًا ی السرا إا كنت ل تیبثت بی 
ف أي مِنْ بلك الأحداث الَْسِفًة 0 
اق شخْصیِ لاعن فی اسن فد - نبل اوعد بقليل, - 
لصرَامة أقسى انون ف لدل . 
الاير : لطالا عرفا عَنْكُمْ الصاح وَالورِع ۷۰ 
ين حادم القتيل رُوميو؟ مادا ليه من افوا ؟ 
التازار : اا اذى حبرت مرت زوجتهُ 
جا رعا مِنْ اتترا إل هذا الان 
إل هذا الضريحٍ سه وایرا إا أن أغيلى 
اله إوالية- فى طلم لاز 5 Yo‏ 
مُهددا إياىَ - وهو يذل الضريخ - 
بالل إن أ أبتيذ وَأَمتيْْ عَن التذخل . 
الأمير : مات أعطنى هذا الطاب . . سَوْفَ أَفْحَصة . 
واي ايم الكُونْتٍ الى اتات بارس ؟ 
فل ما الى ن يلاك هنا هنا مادا کان يفل ؟ ۸٩‏ 
مد 


الخادم ی کی ينار الزهوز قوق برها 


A‏ ولیم شکسبیر 


الفصل الخامس 


الأمبر 


کا 


بپولیت 
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المشهد الثالث 


رهي - 


قال لى أن اتید ! وقذ ركت نى سراد ما رَأبْتُ 
8 ° ےر 8 

فانقض سیدی عليه شارا سلاحهُ 

م اميل رم2 ےم ا . 

وعندھا هرعت کی أنادی الرس . ۸9 


ورلاد 2 “ae‏ ‌ و ر ك 
: بو الاب ما ثل په القيس بن قران : 


رفي كى قِصَةٌ الح وبا َا زوجي 

يفول إن صَيدَلانيا قرا باه اسم العاف 

وذ ای په إل هذا الضرٍيح ی يوت ي حصان روج . ٠١١‏ 
ن هذا العذوان ؟ أين كابيوليت ومونتاجيو؟ 

انرا عَوَاقِبَ العْدَاوَةٍ الى حلت بن 

ا اقث الس ن فى على قرحم باب ! 

ذا زاي ف فقذت اين يِن افاي 

لاي أَعْضِيْتُ ُن أخفاوكم . قَذ عقب الجميع . 4٥‏ 


فل إله مهر انى وَسث أَطلْبٌ اليد . 


: كى أمنحْكَ مريدا إذ سايم تنا 


ٿال من ذهب خالص 
َٳِذَنْ مَادامُت فرونا : مذاالإسم a»‏ 


ےل ۳ 


ذ سوت يلد رييت اليم الماد 


: ولسوفه آقيم إروميو مالا بل 


٩۹‏ ولیم شکسبیر 
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الفصل الخامس المشهد الثالث 


الأمير 


¥ ولیم شکسبیر 


َد انا مِنْ ب ضحابا ثم عاونا 


: لذ ى هذا الصاح باسلام غَاثا ۳0 


ص ر نوم ماف 8 رم 

ولن ترينا الشمس وجهها من حزنا 
وَسَوفَ نعفو عَنْ فريتي وَنَاقِبٌ العْصَاةَ 
إذ ما عَرَفتٌ قَصَة تَزيد فى الها 

a2‏ ر و و ص د 


عُنْ حب جولییت هنا وحب رومیو زوچها ! 
( برج الحميع ) 


النہاية 
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ثبت الحواشی 


(۱) البرولوج #سعهاه۲ 11٠‏ أو الاسنهلال يتخل هنا صورة السوناا الشيكسبيربة أى الى تتكون من 
1٤‏ سطرآ وتتبم نظاماً معيناً فى القافية هو اب اب » حد حد» هوه ١‏ زز وبحرها هو 
نفس بحر المسرحية وهو بحر الأيامب بزحافاته وعلله . ونؤدى هذه السوناتا هنا دور المقدمة أوتطرح 
الموضورع ARGUMENT‏ ورا کان شکسبیر هنا مجاکی آرثر بروك الذى كتنب مقدمة لقصبدته 
الطويلة « ررميوس وجولیت» تتكون من سوناتين وقصيدة عن اوضع تتبع شكل السوناتا 
الإبطالية . 

(۲) فى الأصل تورية فى لفظه 11ا٣‏ التى تستخدم فى تعبير جذ لان أى الحرب الأهلية » و وصف 
السلوك بأنه مهذب _ أو شريف - والتورية لا ترجم » ومن ثم فقد خصصنا لكل استعبال كلمة 
مستقلة الطرح المعنيين جيعا . 

(۳) فى الأصل ١‏ هاتين الساعتين » . والعدد غير مقصود لذاته » وعل أى حال فالساعة فى العرية تعنى 
أيضاً الفترة من الوقت . 


الفصل الأول - المشهد الأول 


)٤(‏ ف الأاصل «لن نحمل فحماً» وعذا مثل قديم فقد معناه الأن ء ومن تم نقلنا الع القصود 
فحسب - وكذلك تصرفا فی تلاعب شيكسبير بالالفاظ الذى لا يرجم لأنه حاص باللغة 
الإنجليزية . 

(ه) سوف يبد القاریء العرب غرابة فى هذا الحوار « العبثى » أو اللا معقول ولك هم شيكسبير هو 
التلاعب بالالفاظ » عن طریتق الحناس فی ملام و عامط و فاا ر حامل قحم ۔ 
غضب حبل المشنقة / ياقة القميص ) . وهذا مصدر من مصادر القكاهة فى الافتتاحية النأزية . 


| ولیم شکسبیر 
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» u 


١ )1(‏ أثبت صلابتى » فى الأصل 11ہ eطt take‏ ومعناها « آژکد مرکزی الاجتہاعی ) أو ہ تفوقی 
الجسدى » . وأصل التسمية يعود إلى شكل الشارع الذى كان مرتفم الجانبين ( بالقرب من الحائط ) 
ومنخقض الرسط » وكان السادة يشون عل المكان المرتقع « بجوار الحائط  »‏ والترجة تنقل مقصد 
المتحدث خحصرما] فى سياق التلاعب بالألفاظ . 

¥( » تاج إل الاثبات » فى الاصسل goes to the wall‏ ڑ4 « محتمی با خائط » ۔ وهی استمرار للعب 
بامظ البائط . 

(۸) ہ سأکون مھذباً  »‏ ( اذ۷ا 8ط W1‏ 1) فى طبعة الكوارتو الثانية ( 02 ) وتقباها طبعة #هN‏ 
Cambridge Shakespeare‏ الى اعتمدناها هنا . وتظهر الكلمة 1٤ا‏ فى طبعات أخحرى . 

(۹) اللعب عل الالفاظ مستمر س فتعبير يفنص ٥ط‏ fه‏ لدع ( رؤوس العذاري) يؤدى إل 
aidenhe2dsص‏ أى العذرية . 

)٠١(‏ سيدهش القارىء لورود ذكر السمك ( ط5 ) هنا ولكن الكلمة قد أوحت بها كلمة طععا؟ 
( جسد ) وأما السردينة المملحة فهى تقابل ۴٠١١‏ وهو نوع رخيص من الأساك المملحة يؤكل أثناء 
الصيام ويوحى بالسلبية والضعف . 

)١١(‏ هوية الادم الثانى غير معروفة » وقد اقرح أحد الشراح أن بكون بالنازار حادم روميو وهر كذلك 
فى العديد من الطبعات . 

(۱۲) کان من بن عادات الإبطالببن فى القرن ٠١‏ - كا يقول كونجريف -. أن يوجهوا الإهانة إلى 
خصومهم بان يسخروا منم بهل الطريقة ووضع طفر الإبهام فى الفم بين أول القواطع وا لجز عليه 
بہذہ الأسنان کی يصدر صوتا ما . 

(۱۳) يقصد به تيبالت الذى يكرن قادماً فى هذه اللحظة لف المنرح 

)٠٤(‏ فى الأصل تورية على لفظ 114 بمعنى خادم - ومعنى ظبيه - وكذلك على لفظ ٠۸۲۲‏ إذ يورحى 
بكلمة ٤ه‏ الى تعنى الظبى الذكر- فيكون المعى الآخر للعبارة هو الظبيات التى ل ظباء معها 
تذود عنما , 

)٠٥(‏ أورد شکسپیر اسم هله القلعة ۷ه - ۴۲۵۲ كا وردث فى القصة الأصلية القدية الى ,ضعها 
بروك باسم د رومیوس روجولیت ) وهی تفابل ۴٣۵۵٥۵‏ فالا فی النص الانطالى . 

)۱١(‏ فى الأصل ۲۸٥نهوهى‏ ربة الفجر. 


(۱۷) دأسود» معتاها حبیث أو فتاك > إشارة إلى «المرارة السوداء» وهی « المزاج » الذى يسبب 
و السوداء » أى الملانخولیا ( راهطعسهاء» ) وقد صدر عام ٥‏ كتاب يناقش هذا الموضوع من 
ٽف The Tumours and Shakespeare's characters yaJ.W. Draper‏ „ 
(۱۸) لیس رومیو جادا فی طلب الطعام ولخنه مجاول آن یغیر مجری الحدیث کی لا پہوح بالسر . 
(14) هذا التصرير التقليدى للحب بمجمرعة من المتناقضات شائم إل أبعد الحدود علد سعراء 
السوناتة الإليزليشين المعاصرين لشكسبير . وتختلف لغة روميو عندما يكون جادا فى 
إحساسه بطبيعة ال حال . 
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۱۸١ = ۱۸١)۲١(‏ هله الأبيات تتضمن مفارفة درامية إذ تصف حالة روميو الراهئة وتشير إلى المراحل 
الثلاثة المفبلة فى حبه وليت كا يفول إيغانز - فالحال الأولي هى حالة دان الزفرات لروزالين » 
ثم حبه وليت الذى يلتهب ويتوهج » وعندما يعوقه عالق ( النفى ) يصبح دمعا سيالا » وأحيراً 
عندما بجحل الياس يزدى إلى الجنون فى المرحلة الرابعة أى الانتحار ثم الخلود | 

)١(‏ «دع المزل» - فى الأصل « كن جاداً » ( وعدله5 عا ) وروميو يتعمد ألا يارك المزل فيتلاعب 

بلفظ ۶5٤0ل‏ ھ؟ فیفهمه جعنی « الحزن » » ومن ثم يستمر التلاعب بكلهات « $ » ر« 11 » 
ولل أستطع فى الترجة إلا إبراز الجناس فى «المزل» و «المريل » . 

- سهم الغرام هو فى الأصل « سهم كيوبيد » » وحكمة من عفاف هى الأصل د حكمة ديانا‎ (YY 
, وديانا هى إلحة العفة‎ 

(۲۳) السطور الأربعة السابفة ترجة « تفسيرية » للبیتین ۲۱۲ — ۲٠۲‏ أى ترجة للمعنى فقط وأنا 
أعتمد على تفسير إيفائز فى ص ٠١‏ ( نفس الطبعة) . 


الفصل الأول - المشهد الثان 


)۲٤(‏ فى قصيدة بروك نرى جوليت أكبر من هلا قليلا [ ٠١‏ سئنة ) وفى قصة ( بينت) النارية نراها فى 
الثامنة عشرة نقريبا - ولكن شكسبير مولع بالسن الصغيرة فبطلته « مارينا » فى مسرحية ( بركليز ) 
فى الرابعة عشرة » وميراندا فى الخامسة عشرة . 

(۲۵) أى فى عينيك . وكل عين تشل من كفتى الميزان - قارن الصورة فى البيت السابق . 


الفصل الأول - الشهد الثالكث 


)٠(‏ أثارت مشكلة تاريخ المسرحبة كثبرا من النقاد - واعتمد بعضهم على إشارة المربية هله إلى 

الزلزال باعتبار أعبا إشارة إلى زلزال عام ۰ الذی شعر به أل انجلترا - ومعنی هذا أن 

المسرحية کتہت عام ٠١۹۱‏ - ولكن جهور النفاد يعارض هذا الرأى » نظرا للزلازل الأحرى الق 

حدڈت فی فیرونا ( ۱۳۲۸ وعام ٠١۷١‏ ) ونظرآ للتناقض الواضح فى كادم ا لمرببة - عل الأقل فيا 

ختص بسن جولیت › إذ حسہا تقول ( إذا افترضنا آن حدیٹھا جاد ) یکون سنہا ۱۲ - بيا ھی 

تؤكد فى الوقت نفسه أنها سوف تبلغ عا قليل الرابعة عشرة . 

(۲۷) المقصود رجل يتضمن صفات الكلمات كلها ء كأنه تمثال مثالى من الشمع . 

(۲۸) من المغارقات فى المسرحية أن باریس لا يظهر إطلاقاً فى الحفل ! 

٩١ -۸۲ )۲۹(‏ تتضمن هله السطور وصفا مبالغا فيه إلى حد العبث ( اللا معقول ) لباريس 
باعنباره كتابا » وهی سطور غبر موجودة فى طبعة الكوارتر الأولى ( 01 ) ورا استقى 
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شيكسبير مادة هله الصورة الممتدة من قصيدة بروك ثم أدحل عليها « تحسينات » أنت 
بنتائج عكسية ! 

٩١ ١ )۳*(‏ ل يفدم أحد الفسرين إيضاحا مقنعا مله الصورة . ولكن إيفانز قول أن هله السطور 
فيا يبدو ندور حول التمييز فى الأفلاطونية الحديدة بين الال الخارجى ( أى ميدأ الأئثى ) وا لمال 
الداحل (مبداأ الرجل ) ورا كان المعنى حو أنه مثلا لا نستطيع السمكة أن تعيش إلا فى البحر 
الذى يحتضنها » فالمحب الذى بزخر با لجال الداحل ( باريس ) يسعى لتحقيق الكمال الإنسا 
(الكرامة ) ومن ثم فلاہد له من تعقیق الال الخارجی بان بحتضنه ابال النارجی لحولیت ‏ 
زوجته وقد الترمت بهذا المعنى الظاهر فى الترجة . 

)۳١(‏ هنا تورية فى كبر الحجم - وتعنى به المربية : الحمل والإنجاب 


الفصل الأول المشهد الرابع 

(۳۲) يعلى بنفوليو أن عادة إدخال واضعى الأقنعة بعد شرح واستنذان واعتذار إلى الجمهور قد عفا 
عليها الزمن ( وبتكرر نفس الموقف فى « تيمون الأثينى » و « خاب سعى العشاق ) » « وهنرى 
الثامن » من مسرحيات شكسبير أيضاً) . 

(۴۴) القوس التترى يشبه الشفة العليا بينا نجد أن القوس الانجليزى هر جانب من الدائرة فحسب » 
ولدلك فطالما ارتبط القوس التتري برموز الرذيلة . 

)۳١(‏ من تقاليذ حفلات الرقص القنعة أن يأنى كل ضيف معه بخادم بجمل له شعلته » والفقرة التالية 
حافلة بالتوربات وال لحناس الذى تستحيل ترجته لأنه من خحصائص اللغة الانجليزية مثل اللعب 
بكلمة اسه؟ 51٥,‏ الأولى بعنى فس أو روح والثائية جعنى نعل الحذاء وكلمة أمuه8‏ التى تعن 
س قید » ۲ س ففزة ‏ وكلمة 50۲١‏ - و80 الأولى بعنى مقروح والثانية معني بلق 
ويستمر روميو فى هذه الدعايات اللفظية حتى يعرف الحب الحقيقى مع جوليت فيختلف موقفه مام ' 
الاخحتلاف ویتسم حدیله بروج الشعر الحقیقی 

() یقول (رای) إن هلا الملل هو : من '«من بجيد حمل الشمعة » بيد أداء اللعبة» . 
ويقول ريتسون أن ثمة مثا ينصح اللاعب بالائسحاب وهو فى أوج انتصاره ‏ وهذا التفسير 
الأحير هو الأسلم لأنه يتمشى مع البيت الأخحير من كلام رومير اللى يشير فيه إلى ال حفل باعتباره 
مباراة ویعلن آنه آن له ان پاسحب الآن ۔ قارن تعلیق بنفولیو على کلام رومیو بعد مقالته 
وليت - فى المشهد الخامس من نفس الفصل . 

)۳٣(‏ نشب حلاف حول هله الملكة الأسطورية التی یا ذكرها عند سير هنا لاول مرة . وقد اقتس 
صورتها من المرددات الشعبية فى زمنه - فاسمها يعلى - بلغة أهل ( ويلز) . «طفل» .. أما 
عملها بالتولید فقد فسره ( ستيفز ) أنه توليد الخيالات التى تستب إلى الجان فى أذهان النائمين 
وفسره وارتون ) پامہا تولد اجان بان تستبدل بأطفال البشر أطفالا من المحان وهكلا تكون قد 
و م 
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(۳۷) كان من الشائعم وصف الكسولات بان لا يفعلن لا انتزاع الديدان من أصابعهن - وقد كنب 
آحد مە اصرى شكسبير يصف الساء و الجالسات فى الشمس وهن يلتقطن » ما نسميه عادة ‏ 
بالديدان من أصابعهن » وهذا يرمز إلى الفراغ التام الذى يعشن فيه . 

(۳۸) فى الأصل اعناده أى أحد رجال البلاط » والمقصرد أحد ساعدى اللك أو أحد أعضاؤه أى 
وزرائه ! ويوجد حلاف حول الكلمة- هل هى Courier‏ مثلا ورد ق ۷۲ اعلاه آم ھی 
عر ة1 التى أوردها الكوارتو الأول (1 © ) - نهذ الأحيرة تتمشى مع اندا؟ ( قضية ) - 
ولكن القضية أو الَظلَمَة تناسب رجل البلاط ( أو الوزير) الى بخرج متها بعمولة أى برشوة ! 

(۳۹) فى الأصل د النصال الاسبانية ) إذ إن أفضل السيرف كانث مصنوعة من فولاذ مدينة توليد رى 
إسبانيا . . وقد أوردنا هنا المقابل الثقافى فالسيف المهند أو الان يقابل الإسبانى فى أوربا | 


الفصل الأول المشهد اخامس 


. هنا تورية فى اسم الخادم صدصاه۴ فالقطع الأول يعنى (يذرا) - والثانى رحلة)‎ )٤١( 

)٤١(‏ السطور ٠١۷ ٠٤٤‏ تتضمن حديث الحرقة » وهى عادة ما تعتبر بداية للفصل الثانى » ولكنه من 
الأقضل لنا أن نعترها ختاما للفصل الأول » كا هو الحال فى الدراما الكلاسيكية البديدة » وججدر 
ہنا إيراد تعليق الدكتور جونسون على هذا الحديث : « ليس من السهللى اكتشاف سبب استبخدام 
الجوقة فى هذا الموضع » فهى لا تضيف شيا يمى بحدث المسرحية إلى الأمام » بل تحكى 
وحسب ما نعرفه سلا أو ما سوف يفصح عنه الشهد التالى » وهى تحكى ذلك دون إضافة أى 
ارتقاء با مشاعر » . وسوف يلاحظ القارىء أن السطور الأربعة عشر تشكل سوناتا شيكسيرية مثل 
حديث الحوقة فى البداية . 


الفصل الثاني المشهد الأول 


(( 1 ابراهام كيوبيد » أى ياكيوبيد الوغد » وذلك نسبة إلى العبير الاصطلاحى القديم د رجل 
ابراهام  »‏ وهو المتسول الدى كان يذعى العمى ليستدر عطف الجمهور . وهكذا فإن مرکوشیو 
يستخدم الألقاب التی اقترح استخدامها فی البیت ٠۲‏ . وقد افترح أحد الشراح « آدم » بدلا من 
١‏ ابراهام » نسبة إلى « آدم بل » » وهو من أشهر الرامين للسهام الذين تحدثت عنم المواويل 
الشعبية » ولكن الاتجاه الحديث يرمى إلى قبول قراءة نسخة الكوارتو الثانى ( 2 ) . أما السهم 
النافل فيشير إلى مال شعبىّ آخر هو « الك كوفيتوا والتسولة » وشكسبير يلكر هذا الموال فى 
خاب سعى العشاق » الفصل الأول المشهد الثانی » السطور ۱١٠١ ۱٠۹‏ » رالفصل 
الرابم > الشهد الأول » السطور -٤‏ ۷۸ ونی الملك ریشارد الئان › الفصل الخامس › 
الشهد الثالث ء السطر ١ ۸١‏ والملك هئرى الرابع ( الجزء الثان ) - الفصل الخامس » المشهد 
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الثالث » السطر ٠٠١‏ ء ويقول أحد الشراح إن روميو أسعد حالاً من املك كوفيتوا الذى وقع _ 
هوی متسرلة بنا وقع رومیو فی هوى فتاه من أسرة غببة . 

)٤١(‏ تتميز لغة مركوشيو هنا بالإباحية المخطاة أى الوخّى با باعتبارها جزء من الأالعاب اللفظية الى 
يشترك فيها روميو » وكل هذا يتناقض مع العاطفة المشبوبة التى تغير من نغمة النص بعد تجربة 
ا لحب الت یر با روميو بعد رؤيته وليت , 


الفصل الان المشهد الفا 


)٤٤(‏ بُفهم من هذا أن رومپو لم يترك السرح - وأنه کان غتبئا یسمع حدیث مرکوشیو وبنفولیو۔ لان 
ول پیت له تتمشی قافیته مع آخر بیت يقوله بنفوليو . . ويقول ( هوايت ) إن المشهد الأول محدث 
فی الہستان وإن المشهد الثانی يستمر فى نفس المكان . 
)٤۵(‏ يقصد ( مرکوشیر) . 
)٤١(‏ القمر مؤنث بالإنجليزية ‏ وربة القمر اسمها ديانا ‏ وما راهبات كثرات يكرسن حياتمن 
لخدمتها . وتببهن أثوابا مقدسة يليسهبا أثناء خحدمتها . 
(۷غ) أى الذى أعطته ها اة لرتديه آثناء الخدمة . 
)٤۸(‏ أنظر فن الموی للشاعر الرومانی أوفید »> ١ء ٣‏ : 
lul mlei ex alto periuria ridet amantum +‏ 
جوبیتر فى علياثه يضحك ملء شدقيه على قسم العشاق كذبا ( ترجمة الدكنور ثروت عكاشة 3 
اهوى س الميئة المصرية العامة للكتاب ۱۹۷۹ ) وكانت هله العبارة تجرى رى الأءثال ف العصر 
الإلیزابیٹی . ورا اطلع شیكسبير على ذلك الکتاب بعد أن ترجمه معاصره دريستوفر مارلو . 


الفصسل الگا المشهد اارابع 


, بطبيعة الخال‎  دیبویک‎ )٤۹( 

)٠٠(‏ هنا يلعب المؤلف على إسم ( يبرت ) الذى صرره ( ديكر ) الشاعر الإليزابيش المسرحى المعاصر 
لشکسپر على أنه رار المطط ) وصوره ( ناش ) الشاعر ال مایزى پنفس الصورة وأسیاه 
( تیبالت) . 


)٥۱(‏ إختلف الشرام ی .ہی عدا الط فد یگون معن » غO Yıhuıt his‏ » ارلا فقد. رجولته 
وأصہح نحیفاً ر بت بسبب الى لأن ٥ه‏ معثاها البطارخ أو بيض السباك » وقد استعان 
شیکسبیر پپذه الد ررة فوا . مکان احر ( هنر الراپع - الجزء الأرل۔۔ ف ۲ » م ٤‏ » 
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° ) ليعبر عن الضعف د رنجة وضعت بيضها » » وقد بكول العنى ثانياً بدون ظبيته إذ إن ء0٣‏ 
تعنى أيضاً ظبية صغيرة أى بدون مبوبته ‏ ويكون اللعب هنا على ١ءءل(‏ ظبية ) و عع 
(عبوبة ) أو قد يكون العنى كا يقول سيمور ثالثاً إن اسم رومیو بدون ٩۸٥١‏ یمج : 
O 1Me 1 !‏ ار کا یقول ۱ ٥١‏ طہ أو ٥۸1‏ 1 وهی آمات العشاق راناتہم . وقد فضل 
امترجم التنسير الأول » وهو الظاهر الذى لا يتاج إلى تأويل ؛ خصوصا لأن شيكسبير عاد إلى 
هذه الصررة فى مسرحية تروپلوس وکر يسيدا ‏ الفصل الخامس ‏ المشهد الأرل » البيت ٦۸‏ 
الذى يفول فيه « إنه رنجة دون بطارخ» . 

)٥۲(‏ فى الاصل سباق الأوز البرى » وهو سباق عنيف بين راكبين على جوادين - يستطيع السابق ما 
أن بختار الارضص الى تروق له إلا إذا استطاع أن بسب وهو عائد ‏ وقد حلفنا ( الأوز ) من 
الترجمة لتكرار الأمب اللفظى به . 

)٥۳(‏ فى الاصل د اللى بسيل لعابه » دليلا على البلاهة » والعامية للصرية تسمى هله « ريالة » ( ومن 
بسیل لعابه « برل ») . 

)١ ٤(‏ هلا النداء النقليدى للبحارة حين تضل سفنهم ويتمنون اقارابٌ سفينة أخحرى فيهللون فرحا . . أو 
للغرقى حين يلمحون السفيلة . . وهو هنا يسخر من الربية التى ستلقذهم . 

)٥٩(‏ بقول بن جونسون فی کتابه النحو الانجلیزى  ١‏ إن الراء هى الحرف الذى ينطقه القلب ‏ وهو 
ينطقه بانغامه الخاصة » . ویسمیه ( بارکلای ) فى كتابه سفينة اليمقى ‏ حرف الكلب . أما 
الفعل ۸ وهو اسم احرف فیعنی ناح الکلب ‏ ویسمیه درایدن ۸منصھC‏ ۲٥ا1‏ _ او حرف 
الكلب - ويعنى به البديية الساحرة . 


الفصلل الثالث - المشهد الأول 


)٥٩(‏ یکون فى هذا الرقت قد طعن مركوشيو منتهزآ فرصة إنشغاله با حديث مع روميو الذى ججارل جادا 
التفرقة بينها والتدحل فى القتال . وهو یطعنه من تحت ذراع رومیو کا سيجىء فيا بعد ثم ججرى . 

(۵۷) لا پتخل مرکوشیو حتی فی ظاته الأحیرۃ عن مرحه فھو یلمب بلفظ 61۸۷٥‏ عن - جاد 
ومعنى - قبر- .. أى إنه سيتخلص غدا إلى الأبد من مرحه ‏ طبعاً لأنه سيموت . 

)٥۸(‏ یغمره إحساسه هنا بأنه أصبح طعاما ‏ للدود كا يقول فيا بعد رهو لذلك يى بفكاهة جديدة 
وهی أله قد تم شيه ور الفلفل عليه . 


الفصل اللثالث - الشهد الثال 
(۹) فی الأصل ١‏ فیبوس » 05 ط٤۶1‏ وهى ربة الشمس » رده هو السائق الام . ويقرل مالون 
إن شكسبير استعار هذه الصورة فى الغالب من مسرحية مارلو- إدوارد اللا . ويعلق الأستاذ 
داودن عل صورة خيل الزمن وسياط فينون اثلا إن الصورة ذاتبا وردت فى رراية ( بارناب 
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رتش ) المسماة - الوداع ٠١۸۳‏ - قبل هله المسرحية بثلاث عشرة سنة ‏ حيث يقول ريتش _ 
د بدا له أن النار يسر ببطء فقال فى نفسه إن خيول الزمن المحميلة قد أصابا الإرهاق من جر 
موكب الشمس ‏ ونمنى لو حضر فيتون بسوطه ليلهب ظهورها ! »والمعروف أن فيتون فى إحدى 
الأساطير هو ابن إله الشمس - وقد غافل أباه وإنطلق با لموكب بسرعة كبيرة وكاد يؤدى به إلى كارثة 
لولا تدخل رب الأرباب . 

C(‏ فی بعض النسخ تقول جوليت « إذا مات » » وفى النسبخة المعتمدة تقول « إذا مت » » وفضلت فى 
الترجة الحمم بين القراءتين . 


)٦۱(‏ فی السطر ٤٥‏ وحتی السطر ۵۰ یتلاعب شکسہیر بلفظ رہ ای ۲٥١‏ ( نعم ) وکان یکت بحرف 
واحد « 1 » فى العصر الإليزابيش › واللفظ «1 » » واللفظ اللی یشبهه فی النطٰق + E۲۴‏ » 
(عين ) . وقد رمت السطور الستة بمعناها الظاهر دون اهتبام بيدا التلاعب السخيف بالالفاظ »> 
والدى يا فى مرقف قلق وترفب لا ممل التلاعب من البطلة . 

(۲ 1)الافعوان المقصود حپوان خرانی له جسد ثعبان ورأس ديك » والاسم الوارد فى الم ١٥:k>مء‏ 
بجمل هذا الإجاء وإن كان الشائع أن يشار إليه باسم ناوا » رأهم حصائصه قدرته على القتل 
بنظرة واحدة . ويعود إليه شيكنبر فى الليلة الثانية عشرة الفصل الثالث ء المشهد الرابم ‏ 
4¬ 1۹1 . 

)٦۳(‏ من السطر ۳ — ۸۰١‏ تؤکد جولیت ولو الشاعر بموضرع الظاهر والباطن › أى المظهر الفارجى 
امتناقض مع + المعدن » الداحل » ما يكر الُشاهد للمسرحية با فاله روميو نى الفصل الأول ء 
المشهد الأرل  ۱۷١۳ ٠۱٦۷‏ . 

(4ا) ۸۳ ۸4 أنظر الفصل الأول » المشهد الثالٹ ۸۲-— ١۳‏ .. 

)٠١(‏ فى الاصل 1 يصب لساك بالبشور » وكانت الامثال الشعبية قول إن ألستة الغتابين والتامين لابد 
أن صاب بالبثور» وقد احترنا فى الترجمة هنا المقابل التقانى . 

ف الأسل ر هجومك من الخلف » الذى يوحى بالمغاجاة » وهذا هر المعفى الذى أحرجناء فى الترجة 
وهل هى الأصول الإنجليزية للابيات العربية الثلالة (١۲٠-س ٠١١‏ ) . 


But with a rear - Ward following Tybalt's death, « Romeo is banishéd » : to Speak 
that word, J3 father, mother, Tybalt, Romeo, Juliet, All Slain, all dead. « Romeo 
is banishéd » | 121 - 124. 


(۹۷) کا يقضى مذهبى فى الترجة » ألحرجت جيع المعانى الكامنة فى الألفاظ التى تشتمل على تورية . 
فكلمة ۵د٥5‏ تعنی شیئین )١(‏ الإعراب عن الزن و (۲) کشف آسراره أو سیر أغواره » ومن ثم 


أظهرت الترجمة المعنيين جيعاآ ‏ وهل هى الأصول الإنجليرية للابيات العربية الثلالة 1۲۴ — 
-: 
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There is no end, no limit, measure, bound In that word’s death, no words can that 
woe sound. 125 - 126. 


الفصل الثالك - المشهد الالك 


(1۸) كلمة اااء] لما معنى أولى هو « الخائف  »‏ ولكن معناها اللانوى لا يقل ألمية فى رأى سبشسر 
لان البيتين الثانى رالثالث يؤكدانه ويفسران مصدر الحوف أو الرعب الذى يليه فى القلوب فهو 
شخص حكم القذر عليه بالعذاب » بسبب طبيعته ( سجاياه) رلذلك فهو مقترن بكارلة ( جعنی 
متزوج ومعنى مصطجحب مدى الحياة ) وقد حرجت كل هله العا فى الترجمة . رسيلاحظ 
القارىء الغارفة الدرامية فى هذين البيتين لأن د الأ » و « الكارلة » قد يشيران إلى جوليت . 

(1۹) العنى الحرفى هو: «الذى يتشوق أن يتعرف بى ويصافحنى » . 

)۷١(‏ فى الأصل تقابل كلمة « فاهت » 4عطكنصة۷ أى د تنفست مثل الزفير» أو « أصدرت حكماً دون 
احتال العدول عنه ) ( کا یقول کرمود وسبلسر ) ورا كانت الكلمة عرفة فى النص . 

. أى حين تنضم الشفة العليا إلى الشفة السفل » وهى استعارة عفتعلة لوصف الشفتين با لحمرة‎ )۷١( 
ٍ . حرفي « شق الفلسفة نفسها)‎ )۷۲( 
یکو رومیو قد وقع عل الأرض » کا هو مذكور فی النس وجرد أن يقع يُسمعَ الطرق‎ )۷۳( 

عل الباب الارجی فیکون مبررآ للقس لورنس حت پأمر روميو بالنهوض . . فلولا ذلك ما 
آمره - وحسبا يقول الأستاذ نايت إن القس لورنس متعاطف تعاطفا شدیدآ مع رومیو 
فی مرقفه . . حى أنه رغم لومه له « بالغ التأثر بموقفه . . ومستجیب لانفعالات الشاب 
المكلرم » . أما الارشادات المسرحية فا معروف أن شكسير م يكن يكتب منا إلا أقل القليل 
معتمدآ على الموجود منبا بالحوار ذاته . 

(۷۴( الواضح - بطبيعة الال أن رومیو ا لعن میلاده . . ولكن ١‏ روميوس » فى قصيدة بروك يفعل 
هلا (أنظر مقدمة النص) . | : 

(۷۵) يفول ستيفنز : « كان الجلود الإنجليز يستخدمون قدي أعواد ثقاب لا سبيل إلى إشعالما إلا بعود 
ثقاب مشتعل دالما » معلتق فى علبة مربوطة فى حزام الوسط- قريب كل القرب من الصندوق 
الخشبى » الى يضم فيه البارود) . 


الفصل الثالث ‏ المشهد انامس 


)۷١(‏ شجر الرمّان يرنبط بمسورة تفليدية بالبلبل » ومع أن َر الطاثر هو الى يغنى على أشجار 
امان » فإن شكسبير يشير إلى الطائر بضمير امؤنث « 51# » , ويقول الأستاذ داودن إن الإشارة 
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الشائعة إلى أنثى الطائر 1 سواء شكسببر أو لدى اثنين من معاصريه ما جون ليل لال1 وجون 
إلبوت ٤٥ناع‏ ] مرجعها إلى القصة الى صورها أوفيد فى مسخ الكائنات - ( ٤‏ ؛ السطر ٤۴۳٣‏ وما . 
بعدها ) وهى قصة تيريوس وفيلوميلا التى تحولت إلى بلبلة | (أنظر ترجمة د. ثروت عكاشة ) . 

(۷۷) يقول أحد الشراح إن « شموع الليل » كناية عن النجوم . 

(۷۸) فى الأصل « شهابٌ زفرته الشمس » ( السطر ١‏ ) - وكان العتقد أن الشهب تنكون من أبخرة 
تستمدها الشمس من الأرض ثم تشعلها . وتنكرر تفس الصورة فى خاب سعى العشاق - الفصل 
الرابع > المشهد الثالث - ٩۷‏ 1۸ء (أنظر ترجمة د. لويس عوض) . 

(۷۹) فی الأصل ءp٣2ط؟‏ عہنیدءامدت ویشرح قاموس أکسفورد الکبیر ( 0٤‏ ) الكلمة الأخيرة بأعا 
و النغات الحادة الأعلى من النبرة الطبيعية » -. وهى فی هذا تعنى أكثر نما نسميه فى الموسيقی 
« دييز» ( وهو معتاها الالوف ) _ ومن ثم فإن د الأنشاز القبيحة » تنفق مع هلا المعنى لان الأنشاز 
جع الشز وهو العالى البارز الحاد ( الوسيط ) وهى فى هذا تختلف عن النشاز ( المحدثة ) فى البيت 
السابق . 

)۸٠(‏ المقصود بالفواصل هو تقسيم النغمة الطويلة إلى نغات قصيرة متتابعة أى ويل الأ إلى أا على 
نفس الدرجة من السلم ومن م فكلمةٌ د التقسيم » أقرب إلى المعفى » ولكن « التغاسيم » فى 
الموسيقى الشرقية تعنى التنويعات » ك« ناهاعة۷ » ومن تم فضلت كلمة فواصل بسبب التلاعب 
الى على « الفَصل » بين الأحبة » وهو مقصد شيكسبير فى النهاية . 

۸۷) ی الأصل hunt’s - up‏ وهو أغنية الصباع الق حتفل ٻاول ہار پشرف على ليلة الزفاف » وقد 
خلت اسمها من ن الأغنية التى كانت تغرف لإيفاظ الصيادين ليارسة الصيد مبكرآ » ويقول 
أحد النقاد إن المفارقة هنا أن روميو وجوليث أصبحا « الصيد» لا « الصائد» . 

(۸۲) « فى كل يرم من كل ساعة» لأن كل دقيفة تبدو أياما عديدة - كا يفول البيت التالى . 
(۸۲) كان العتقد أن كل آهة تشرب قطرة دم من القلب -أنطر مسرحية املك هلرى السادس ‏ 

الجزء الثالث - الفصل الرابم - الشهد الرابع ‏ السطر ۲۲ الذى يشير فيه إلى « الآهات 
الى تمتص الدماء » ومن ثم « تفصف » العمر | 


الفصل الرابع ‏ المشهد الأول 


(۸4) هَت إلى شيكسبير تبمة .اهل أو الإهال لان القاس لم يكن بجرى فى الساء عادة » ولكن 
قاموس أکسفورد الکبیر ( 2 ۴ © ) يقول فى باب ( 82٤‏ ) 15 إن « داس المساء » هو ترجة 
حرفية للتعبير اللاتيى Vespertina‏ »ون حيث تعنى دعاص أى صورة من صور العبادة بصغفة 
عامة . ويقول أحد الشراح إنه من الؤكد أن صورة من صور الاس كانت تقام فى تشارتر هاوس 
( بيت الميثاق ) فى لندن » فى نحو السادسة مساء » وكان سفي البرتغال يقم فى ذلك المكان عام 
ء طبقاً لا جاء فی تاب 8سا ١٠ط‏ لدد طاعدادعاا8 عمد وهر مجمرعة من الدراسات 
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شرف عل نشرها توماس رایت ( طعا ) عام ۱۸۴۸ أول الأمر ثم أعيدت طباعته عدة مرات 
حى أحدث طبعة (مزيدة ومنقحة ) عام 1۹۸٤‏ . 

)۸٥(‏ فى طبعة الكرارتو الثانى 2 0 النى اعتمدنا عليها نجد أن كلمة ۲٣ة)‏ مطبوعة 03۲۲ ولكن صررة 
الكلمة فى طبعة الكوارتو الأول 1 ٩‏ أرجح ليس فقط لعناها رلكن لورودها بنفس الصيغة فى أكر 
من مکان فی مسرحیات شیکسبیر ( خاب سعی العشاق ‏ ۲/۰ / ۲۸ » وریتشارد الثاں 
۷١ / ۳ ۲‏ ) بل إن نفس الخطا يتكررنى السطر ٠١‏ من الشهد الاس من الفصل الرايع لى 
هله المسرحية › وهنا لابد من قرامة #نا بدلا من ۳٠١١‏ وإلا فسد المعفى : 

وهل ماج الزن 
ذلك الصراخ والعويل ؟ 

. ) یقول ( هرایت ) . « كانت النساء فى أيام شكسبير حملن عادة خناجر تند من أحزمتهن‎ )۸٩( 

(۸۷) هنا لعب آخر عل 3 و انتظار الوت » .. ولا « تتتظر» معني تتمهل . . و الأصل لعب 
عل لفظة 1٠١8‏ بعنى )١(‏ تتمهل فى الإجابة » (۲) أشتاق للموت . 

(۸۸) يعلق ( مالون ) عل هذه العادة قثا : « إن عادة الإيطالين فى حمل جثة ايت إلى القبر مرتدية 
أفخر ليابها ‏ وعارية الوجه - مذكورة بوغبوح فى قصيدة بروك ويذكر ( كوريات )- إل 
الإيطاليين كانوا بجحملون « الجثة إلى الكنيسة عارية الوجه راليدين والقدمين » وقد ألبسوها نفس 
الثياب التى كان يرتديا الشخص قبل وفاته » . 


الفصل الرابع -- الشهد الثان 


(۸٩)‏ « اقترب الليل » فى السطر ۳۸ تثير مشكلة فى توقيت المسرحيا » لأنها تعنى ببساطة أن شيكسبير 
يقدّم » الساعة المسرحية عدة ساعات لإمجاد إحساس, بالىجلة والاقتراب من اللروة › فالوقت 
الملحسوب بالساعة - أى التوقيت الطبيعى لا هكن أن بضع هذا المشهد بعد العصر ۲ ؛ لأن 
جوليت قامت بزيارة القس فى الصباح الباكر ( غاية المشهد انامس من الفصل الثالث وبداية 
الفصل الرابع ) والواضح أا عادت لتوها إلى امازل » كا يدل على ذئك ما تقوله قى السطر ٠٤‏ 
من هذا المشهد ا ت رو رر م فل 
جولیت ( ابیت ۲۲۰۰ ) إنہا كانت « فى كنيسة القديس فرانسيس هلا الصباح » › ويا كتبه بينتر 
( ص ۱۲۸) من د أنبا عادت إلى امازل » إلى قصر أبيها فى نحو الحادية عشرة صباحاً » وان 
یکن لشیکسبیر أن يضع هذا المشهد فی الساء إذا جعل دخول جولیت فی السطر ٠٤‏ غير مرتبط 
بعودتا الفررية من صومعة القس » وذلك بأن يجعل المربية تقول ببساطة . 

ألا ترى أنبا مسرورة منل أن عادت من الاعتراف ؟ 
بدلا من 
ألا ترى كيف عادت بعد الاعتراف مسرورة مرحة ؟ 
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ولکن شیکسبیر یرید أن بحقق كا بقول أحد النقاد د حضورية الحدث » o‏ نلصا 
۳ وختصر الزمن المسرحى فى الوقت نفسه! . 

)۹١(‏ أنظر الإحالة هنا إلى البيت ٩١‏ س المشهد الأول فى هلا الفصل : ( بزيح من برد وخدر | ) وإن 
کان شیکسبیر هنا یستخلم حيلة بلاغية هی امه ل٠٣۲ء٤ءوإ"‏ أن نقل النعت من الاسم إلى 
الإسم اسجاور له » وهكذا يقول شيكسبير ( على لسان جوليت) : 

I have a faint cold fear thrills through my veins 


بدلا من 


(1) J have a fear ( that ) thrills through my veins ( With ) faintness and cold .„ 
و‎ 


(2) I feel faint and cold with fear running through my veins . 


وكل من العنيين مقبول وإن كدت فضبلت التفسير الأول بسبب ما يبدو من إرجاعه صدى كلام 
القس فی ٩١ ~۹۰ /۱/ ٤‏ وهو : 


When presently through all thy veins shall mn A cold and drowsy humour . 


وال سط القى ترجتها بالمزيج هى فى الحقيقة مزاج » وإشارتبا إلى نظرية الأمزجة التق سبق 
اللحديث عنها إشارة سطحية فى الواقع فالقصرد هو « مزيج البرد والدر » الى سيسرى فى 
العروق » وقد زادت عليه جوليت فى هذه و الماجاة » المردة فكرة اللفوف . 

)١( )41(‏ «مشهد القتل » فى السطر ۱۹ تحتمل عدة معان ألحرى ملل المشهد الرهيب أر المشهد 
اللعس » ولكن المعنى الأول للصفة لعصعاك هنا هى « يوم الملاك » ( انظر قاموس أكسفورد الكبير 
وأقرب شبيه عرب به هو يوم البؤس الذى كان النعهان بن المنلر ملك الحيرة قد حصصه لقتل من 
یدحل عليه فیه » واشتهر عنه قوله ‏ لودل عل ابنی قابوس فى هذا اليوم لقتلته ! ۽ » وذلك لان 
الكلمة اشتقاقا هی « ہرم السوء » أو« يرم الأذى » أو ٠‏ يرم النحس » أاوص عا ر حرفي : الايام 
المنحوسة » والإشارة هنا إلى التقويم الفررَسطى ) والطريف أنه كان يشار إليه أيهبا باسم د الابام 
المصرية ! » ! مدنامرعمة ومنل 1 (نسبة إلى هزية أحد جيوش الرومان عل أيدى المصريين ) 
ولذلك فمنهرم الشر أيضاً قريب هه » لارتہاط القتل أو المت قدرياً برب الشر الأسطررية . 

(۹۲) نبات الماح أو بو روح أو و تفاح الین » هر ۸۵۹۲ ٠٠١‏ ( أر دا0عهءذ مده ) وكان الشائم 
عله آنه ہہ إلى جانب حصائصه الطبية ۔. نبات سحری إذ کان يعتفد أنه ينبت نما يتساقط من الحشث 
تحت المشنقة » وآنه يشبه الإأنسان بسبب جلره المشقوق عل شكل قدمى إنسان وأنه يصرخ علد 
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إقتلاعه من التربة . وكان الممعفد أن سيإع صراخ الماح بزدى إلى اجون أو بفضى إلى اموت , 
وهو شديد التخدير » وکان يعتقد أن به قرا من روح اليران . 

(۹۳) فى نسخة الكوارتو الأولى « لقد دق الرس مانا الرابعة صباحا » . . واججع النقاد ( أنظر با 
« قاموس أكسفورد الكبير» ) عل أن الجرس كان يدق مرتين برميا طول العام : الأول فى الرابعة 
صباحاً ( معلنا بداية النار) والثانية فى الثامنة مساء (معلنا بداية الليل) . 

(۹4) الأرجح أن ( أنجليكا ) هى زوجة كابيوليت وليست المربية . وبعلق البرونسور ( داودن) عل 
ذلك اثلا إنه يتمشى مع قوله ها ألا تبثم باللمن . (أى لأا مسك المحساب فى المنزل) . 

. لم نحذف الشتائم التى لا تخدش الحياء‎ )٠١( 


(۲) الواضح أن فراش جولیت تحیطه الستائر- مل کل فراش فی سرحیات شکسہیر۔ وهنا ترید 
المربية ‏ لأن جوليت غارقة فى اللوم - أن تزيح الستائر وندخحل إلى فراشها لنوقظها 

- فى قصيدة بروك « لا يستطيع كابيوليت أن يتكلم لزنه الشديد » ولم يكن شكسبير ناسياً ذلك‎ AY» 
. ولكنه جعله يتكلم حى بجدث تناقضا دراميا داحل شخصية الرجل الحرم [ داودن]‎ 

(۹۸) المعروف أن المربية - رغم حزہا ‏ ليست خلصة الإحساس» وليست خلصة فى حب أحد- 
رغم تعلقها بسيدتہا - كا ظهر فى المشهد اللى نصحت فيه سيدتبا فيه بترك روميو والزواج من 
باریس . الفصل الثالث المشهد الخامس ) ولذلك فهى مضحكة فى احتيار آلفاظها التی تظهر حرا 
السطحى . 

)۹٩(‏ يفسر الأستاذ جرانت هوايت هذا « الحدث الذى يصور أل بطرلا زاثفا » بان شكسبير يسخر فيه 
من ترججمة د الآسی  »‏ من اليف سنیکا - الکاتب الرومان الى ظهرت عام ( ٠۸1‏ )ملا 
سخر من طريقة الصياح للتعبير عن اليب والعزن فى مشهد ( ببراموس وسبى ) الى يؤديه الال 
فی مسرحية « حلم ليلة صيف » - الفصل الخامس - الملهد الأول . 


)۰٩(‏ اللعب باللفظ واضح فى الاصل » ولك اضفاء صفة المرح إل الحزن بقصدٌ به أن يكون تناقغا 
مثيرآً للفكاهة » مثل سائر التاقضات الشكسبيرية » فنفس اللعبير ير فى مسرحية : السيدان من 
فبرونا الفصل اثالث » المشهد الثانى » البيت ۸١‏ » ونى حلم ليلة صيف حينها يصف العامل 
المثل اللون المسرحى الذى يقدمه فاللا إا مأساة مفرحة . 


. التوربات متعددة فى الاصل - ولم نترجم مها إلا ما تفبله العربية‎ )٠١١( 
. أى عازف العود‎ ٠٠۲( 


» بسخر بيقر هنا من اموسيقيين فيسمى كلا منم باسم آلة لختففة - وعمود الكبان هو د امرس‎ )۱٠۴( 
. التى فى وسط الكان والآلات الوثربة المشابهة‎ 


٣٣‏ ولیم شکسیر 
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الفصل الخامس - المشهد الأرل 


(۱۰) رب صذری » هو الب أو رّب الحب كيوبيد » والعرش هر القلب . وقد وردت عبارة مشابهة 
فی عطیل ۳ / ۳ / ٤٤۸‏ » فلتتنازل يارب الحب عن تاجك وعرشك فى القلب» . 

. يقصد بالغريب « غير ال لوف » وبالروح لون الإحساس بالحياة أو الحيوية‎ )٠٠١( 

)٠١١(‏ يقارن ما لون هذا البيت بالبيت الوارد'فى قصيدة مارلو (المعاصر لشيكسبير) وعنوابا هيرو 
ولیاندر - ۲ / ۳ « يلها وَبْت الحياة بأنفاسه فى شفتيها» . 

. فى الأصل « أطياف الب » ويقصد بها الأحلام‎ )٠١۷( 

)۱٩۸(‏ بقول دافیز إن بک رومیو للصیدلای ( ۳۷~ ۳۸) والفکر التی جالت بذهته من أنه یکن أن 
بکون ذا نفع له توحی بأن فكرة الانتحار تكن بعيدة عن ذهنه أثناء وجوده فى المنفى » وهذه 
كا يقول لمسة ذكية غير موجودة فى قصيدة بروك أو بيلتر . 

)۱٠۹(‏ لايقدم أى من الشراح تفسيرآ لمل التفاصيل الخريبة عند شيكسبير فلهاذا يكون يوم الأربعاء ذاك 
عطلة ؟ 

)۱١۰(‏ کان الدوتية ا۸٥5‏ عملة ذهبية صخيرة لساوى نصف جيه أسترلينى آنذاك ›» ومن ثم فقد کانت 
الأربعون دوقية مبلغا كيرا . 
أما تحديد المبلغ فبختلق من مصدر إلى مصدر من مصادر شيكسبير : فإن بروك يقول . 
١‏ مسون کراونا من الذهب» ( والکراون خسة شلنات ای رع جیه استرلینی ) وبینتر يقول 
د مسون دوقية » » والطبعة الأول من هله المسرحية (1 0 ) تقول «عشرون دوقية » . 
ويقول إيفانز إن الرقم اللحال يستد إلى استرجاع شيكسبير للسطر الذى تقوله الماهرة فى كوميديا 
الأحطاء ( ٩١ / ۳ / ٤‏ ) وهو « إن مبلغ الدوقيات الأربعين أكبر من أن أفقده  »‏ وسوف يلكر 
القارىء أننى إزاء عدم أحمية هذ التفصيلات أبقيت الكلمة كيا هى » فى حين أننى غيرتها إلى 
دينار » فى تاجر البندقية ( 1۹۸۸ ) وهو يساوى قيمتها آنداك وله دلالته المعاصرة فى الثقافة 
العربية . 
أما « درهم سم » فهو كا يقول الشراح « مشروب » أو شراب من السم » ولكن الواقع أن كلمة 
صل هى نصف أوقية سائلة با معايير البريطانية والأمريكية مشتقة من كلمة صطعه( درهم ) 
البونانية ‏ ولذلك فانا فى الحقيقة لم أبتعد عن العف بلى اقتريت هله ! . 


الفصل الخامس ‏ المشهد الثال 
)۱١١(‏ عندما يدحل القس جون يقول د أين القس المبارك من طائفة الفرنسيسكان ؟ » ( السطر ١‏ ) وقد 


حلفت هله الإشارة » كا يقول فى السطر ٠‏ -. « أبحث عن أخ لى حاف القدمين » وقد حذفت 
الإشارة إلى الحفاء لانه رمز الطائفة واكتفيت ب «من نفس الطائفة » , 


٤‏ ولیم شکسبیر 
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الفصل الخامس - المشهد الثالك 


)1١١(‏ طال حلاف اللقاد حول ضرورة هذا الطاب » ويقول ما لون إن الى جر شيكسبير إلى سرد 
هذه القصة المملة هو غعاولة المحافظة على سير حبكة روميو وجوليت بجعنى « تربيط » ألناية 
بالتوفيق بين الأسرتين . ونحن نرى هذا السرد ملا بلا مراء ولكن اللغة كانت تثل لشيكسيير 
ميدان العركة والمقاتلين فيها ! ولذلك فكل شىء يصب لى اللغة ولا مهرب من الإسهاب 
والإاطناب . 


٧۵‏ ولیم شکسبیر 


هذه هى الترجمة الشعرية الكاملة لأجمل 
مسرحيات الحب لشاعر الإنجليزية الأكدر وليم 
شيكسبير . وهى نجمع لاول مرة بين الدقة 
العلمية والصباغة"ألسلسة . إلى جانب مقدمة 
وافية وحواش ضافية . 
والمترجم کاتب مسرحى وناقد مرموق هو 
الاكتور محمد عنائى ‏ رئيس قسم اللغة 
الانجليزية بكلية الآداب جامعة القاهرة . 
والحاصل على جائزة الدولة ف الترجمة ؛ ووسام 
العلوم والفنون من الطبقة الأولى . 


مطايع الهينة المصرية الاك للكتاب 


